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	PRVNÍ ČÁST – PROSINEC

	 


 

	SRDCE JÍ PRUDCE BUŠILO a žaludek se nervózně svíral. Posledních deset minut vyučovací hodiny byla Amelie jako na trní. Jakmile zazvonilo, vystřelila ze židle a vyřítila se s Tuvou v těsném závěsu na chodbu.

	„Doprovodím tě na autobus!“ zavolala Tuva.

	Dívky na sebe hodily bundy a letěly k východu. Na schodech se zastavily, zapnuly se a nasadily si čepice. Venku už byla tma a od moře silně foukal ledový vítr. A ještě k tomu se spustil prudký liják. Do Vánoc zbývaly dva týdny a nespadla ještě ani vločka. Příšerná otrava! pomyslela si Amelie. Nejraději by se otočila a vrátila se ke spolužákům, ale musela si zajet domů pro zapomenutou košili a světýlko na slavnost svaté Lucie.

	Hudebkářka jim nařídila, že musí být na posledním nácviku před vánoční besídkou a průvodem svaté Lucie všichni už převlečení, aby to bylo jako doopravdy. Říkala tomu generálka.

	Ráno panoval doma hrozný zmatek. Julien byl jako obvykle rozespalý a odmítal jít do školky. Máma ho musela dlouze přemlouvat a přesvědčovat, než se konečně oblékl. Vybíhali z domu s pořádným zpožděním. V tom spěchu zapomněli tašku s jejími věcmi na podlaze v předsíni.

	Amelie měla průkazku na autobus, protože už nechtěla odpoledne chodit do družiny. Ze školy to měla domů do Önnarödu jen jednu zastávku, ale jít pěšky po úzké silnici bylo potmě nebezpečné. I když měla na botách i rukávech bundy odrazky, maminka trvala na tom, aby jezdila autobusem. Tuva bydlela kousek od školy a žádnou průkazku nepotřebovala. Dívky byly nejlepší kamarádky a chodily spolu do třetí třídy. Amelii bude za dva měsíce a tři dny deset a družina byla podle ní pro mrňata. Tuva s ní byla zajedno, i když oslaví desáté narozeniny teprve pátého května.

	Dívky zaslechly, jak autobus zajíždí k zastávce. Anebo snad už odjížděl?

	„Počkejte!“ křičely.

	Utíkaly dolů z kopce, seč jim síly stačily, ale zahlédly už jen, jak se červená zadní světla autobusu vzdalují po silnici. Další autobus jede až za dvacet minut. Do prčic! Za půl hodiny musí být zpátky ve škole!

	Dívky zůstaly chvilku stát u prázdného přístřešku na zastávce, aby se po tom sprintu vydýchaly. Asi jí nezbude než si pro věci domů zaběhnout, zabere to jen deset minut. Jenže v tom případě promoknu až na kůži, pomyslela si Amelie. V tu chvíli uslyšely povědomé bručení motoru.

	Kristoffer! Byl s Tuvou nějak příbuzný, Amelie nevěděla přesně jak, ale už několikrát je svezl svým podomácku upraveným náklaďáčkem. I když on vlastně tvrdil, že se to jmenuje pick-up.

	Tuva se odhodlaně postavila ke kraji silnice a začala na vozidlo, které se k nim pomalu blížilo, zuřivě mávat. Amelie se rozbušilo srdce ještě víc, když Kristoffer zastavil. Stáhl okénko a tázavě se na ně podíval. Z reproduktorů dunělo hlasité rockabilly a odráželo se od stěn přístřešku.

	„Ahoj! Nesvezl bys Amelii? Ujel jí autobus… Svezeš ji? Prosííím!“

	Přikývl a Amelie rychle přeběhla na druhou stranu vozidla. Vesele Tuvě zamávala, otevřela dveře a naskočila. Ulehčeně vydechla a zabořila se do měkkého sedadla. Bílé kožené sedačky, paráda. Kristofferův náklaďáček, ne, vlastně pick-up, byl super. Pro Kristoffera bylo důležité, aby se autům říkalo správně. U čelního skla se houpal vonný stromeček a příjemně voněl. Anebo to možná voněl vlasový gel, kterým si Kristoffer tužil dlouhou vyčesanou ofinu. Tuva tomu říkala elvisovská vlna. Podle ní to byl super účes, ale Amelii se zase tolik nezamlouval. Líbili se jí One Direction a nikdo z kapely takový účes neměl. Kristoffer měl na sobě mikinu s kapucí, celou flekatou od oleje a jiné špíny. Džíny také špinavé. Amelie věděla, že Kristoffer se svým tátou opravuje auta.

	Pick-up se rozjel a Amelie Tuvě ještě jednou vesele zamávala.

	„Máme nácvik na Lucii a musíme už být oblečené v košilích jako družičky. Ale ozdobné řetězy ještě mít nemusíme, ty až zítra. Vánoční besídka, chápeš. Přijdou se na nás podívat všichni rodiče. Já a Tuva jdeme v průvodu. Celou dobu zpíváme a mrňata z první a druhé třídy dělají ovce a pastevce a my jsme andělé a…“ Amelie brebentila a brebentila. Kristoffera trochu znala, ale i když ji už mnohokrát v pick-upu svezl, ještě nikdy s ním nebyla o samotě. Vždycky s ní jela Tuva. Ale Kristoffer se choval zcela jako obvykle. A ona možná tolik povídala proto, že věděla, že jí Kristoffer stejně neodpoví. Moc toho nenamluvil. Vlastně nemluvil skoro vůbec. Ale byl hodný. Například teď ji přece veze domů. Pohodlně se na sedadle uvelebila s klidným vědomím, že se do školy stihne vrátit včas.

	Když Maria odpoledne přišla Juliena vyzvednout ze školky, bylo s ním stejně těžké pořízení jako ráno. Teď pro změnu naprosto odmítal jet domů, protože s Maltem právě něco stavěl z lega a rozhodně to nemohlo počkat do druhého dne. Maria ho všemožně přemlouvala a nakonec se ho pokoušela obléct násilím. Cítila, jak jí po zádech stéká pot. Pětiletý Julien byl přetažený a naštvaný. Prý období vzdoru, no jasně. Ten kluk vzdoruje, co se narodil, pomyslela si Maria naštvaně. Odevzdaně se podívala na učitelku, která s nimi zůstala v jinak prázdné šatně. Společnými silami se jim nakonec podařilo navléct chlapci bundu a obout boty, nepromokavé kalhoty si vzít odmítl. Cestou k autu samozřejmě spadl do velké louže. Džíny si úplně promočil a opět začal fňukat.

	„Jenom vyzvedneme Amelii a jedeme hned domů. Udělám vám kakao se šlehačkou a vytáhneme z mrazáku skořicové šneky. To si po takovémhle dni všichni zasloužíme, ne?“

	Dala mu pusu na čelo a usadila ho do auta. Pás u dětské sedačky samozřejmě nešel zapnout. Dnes se prostě musí všechno kazit! Trochu si vydechla, teprve když usedla za volant. Do školy, kam chodila Amelie, to bylo naštěstí jen pár minut cesty. Maria už se na kakao a skořicového šneka sama těšila.

	 

	Maria tázavě těkala pohledem mezi Tuvou a učitelkou hudební výchovy Therese Janssonovou. Ve školní aule, kde se měla besídka odehrávat, zůstaly jen ony tři. Z rozsvíceného stromečku v rohu se linula výrazná vůně smůly. Větve se prohýbaly pod spoustou ozdob, které na ně děti navěsily.

	„Ona se nevrátila?“

	„Ne. Volala jsem jí asi tisíckrát. Nezvedá to,“ řekla Tuva.

	„Také jsem se jí snažila volat. Na mobil i k vám domů na pevnou linku. Ale měla jsem plné ruce práce s nácvikem…“

	Učitelka se zatvářila omluvně a nervózně polkla. Posunula si brýle s velkými obroučkami z rohoviny ke kořeni nosu a Maria si všimla, že se jí chvěje ruka. Taky má strach, pomyslela si Maria.

	„Amelie by nikdy nácvik nevynechala,“ prohlásila.

	„To rozhodně ne. A opravdu se moc těšila, že bude zpívat sólo v Betlémské hvězdě,“ souhlasila učitelka.

	„Amelie je vždycky na příjmu,“ dodala rozhodně Tuva.

	Má pravdu, Amelie vždycky telefon zvedá, pomyslela si Maria a její strach se stupňoval.

	„Tuvo, odvezu tě domů,“ vyhrkla.

	„Mohla byste mi zavolat, až ji najdete? Nevadí, když bude pozdě,“ vypravila ze sebe učitelka nervózně.

	„Samozřejmě.“

	Maria už byla na cestě k autu.

	 

	Prohledali dům i zahradu. Julien nadšeně pobíhal kolem a pomáhal, znal všechny skrýše, protože hra na schovávanou patřila k jeho nejoblíbenějším. Sestru však nikde nenašel.

	Ve dřezu ležela slupka od banánu a na kuchyňské lince stála sklenice s trochou mléka na dně. Než Amelie vyběhla z bytu, zašla se vyčurat, ale ve spěchu po sobě zapomněla spláchnout. Igelitku s družičkovskou košilí a světýlkem na baterky nemohla Maria nikde najít. Dcera tedy dorazila domů, vzala si něco k jídlu, došla si na záchod, popadla tašku a zase vyběhla ven do tmy a nečasu. Kam se poděla pak?

	Maria bezmyšlenkovitě nachystala synovi kakao a rozmrazila v mikrovlnce slíbeného šneka. Julien se spokojeně pustil do jídla a ona mezitím obvolala všechny, u koho by snad Amelie mohla být. Nikdo ji neviděl ani s ní nemluvil. V pravidelných intervalech volala dceři na mobil, vyzvánělo to, ale nikdo to nezvedal. Jak správně říkala Tuva, Amelie telefon vždycky zvedala, byla na svůj nový mobil tak pyšná a měla z něj takovou radost.

	Marii se úzkostí sevřelo hrdlo. Chvilku trvalo, než se dala natolik dohromady, aby zavolala tchyni. Roztřesenými prsty navolila číslo. Ozval se klidný hlas Iris Holmové, Maria už se neudržela a propukla v pláč. Plakala především úlevou, že zastihla Iris doma, tchyně jí vždycky byla oporou. Mezi záchvaty pláče ze sebe Maria vypravila, že se Amelie ztratila. Poprosila Iris, jestli by nepohlídala Juliena, ona se vydá prohledat okolí.

	 

	„Volala jsi Johannesovi?“

	To bylo první, na co se Iris zeptala, když překročila práh bytu.

	„Ne, ale obvolala jsem všechny ostatní, kteří připadají v úvahu. Nechci ho strašit. Odtamtud stejně nemůže nic udělat,“ odpověděla Maria.

	„To je samozřejmě pravda… Jestli ji do hodiny nenajdeš, zavoláme policii.“

	Tchyně v těžkých situacích nikdy neztrácela rozvahu a klid, ať už se to týkalo práce, nebo soukromí. Za půl roku měla odejít do důchodu, ale stále pracovala na plný úvazek jako knihovnice. Jemně vzala Marii do náruče a bez dalšího vyptávání ji objala. Snacha postupně přestala vzlykat a Iris ji pohladila po tváři.

	„No tak. Běž najít Amelii,“ vyzvala ji.

	Chvilku nato vyběhla Maria do tmy a lijáku. Měla na sobě pláštěnku a vybavila se silnou baterkou. Rázným krokem se vydala po levé straně silnice. Celou dobu svítila na krajnici a dolů do příkopu. Lilo jako z konve a vítr zesílil, stěží vůbec něco viděla. Došla necelý kilometr ke škole a nevšimla si ničeho zvláštního. Přibližně každých pět minut Amelii volala, ale bez odezvy.

	Najednou ji něco napadlo. Zastavila se a vyhledala na mobilu nedávno pořízenou dceřinu fotografii; Amelie se na ní usmívala, oči jí šťastně zářily a ofinu měla sepnutou novou sponkou. Snímek její krásné dcery ji opět přiměl k pláči. Slzy se mísily s kapkami deště, který jí bičoval obličej. Rozechvělými prsty zveřejnila fotografii na Facebooku s prosbou, aby se ozval kdokoli, kdo dívku na fotce viděl dnes po patnácté hodině odpolední.

	Na zpáteční cestě míjela kontejnery s tříděným odpadem, které stály pár set metrů od autobusové zastávky. Mechanicky navolila ze seznamu Ameliino jméno a s bušícím srdcem čekala na vyzváněcí tón. Panebože, prosím, ať mi to zvedne! Panebože… Odkudsi z kontejnerů se slabě ozval refrén Rolniček a vytrhl Marii z její tiché modlitby. Amelie si tuto vyzváněcí melodii stáhla před několika týdny, aby sobě i okolnímu světu připomněla, že se blíží Vánoce.

	„Amelie! Amelie! Kde jsi?“

	Hlas jí při volání přeskočil. Utíkala k řadě kontejnerů, srdce jí tlouklo jako splašené. Po několika vteřinách zjistila, že vánoční melodie se ozývá z nejbližšího kontejneru. Když otevřela víko, zvuk zesílil. Škvíra byla příliš úzká na to, aby do ní mohla strčit hlavu, ale posvítila si dovnitř baterkou. Odpad zjevně nedávno vyvezli, protože kontejner byl prázdný a vyzvánění se úporně odráželo od stěn.

	I když jí bylo jasné, že dívka v kontejneru být nemůže, zavolala škvírou dovnitř: „Amelie! Amelie!“

	Odpověděla jí jen ozvěna vlastního hlasu, která se mísila se syntetickým vyzváněním. Maria odtáhla hlavu od škvíry a snažila se uvažovat. Típla hovor, aby tu příšernou melodii umlčela.

	Neohrabaně vyťukala číslo 112. Když jí klidný ženský hlas oznámil, že se dovolala na tísňovou linku, jako by jí hlasivky vypověděly službu.

	„Amelie… moje dcera… je pryč!“ podařilo se jí nakonec ze sebe vypravit.

	„Kolik jí je?“

	„Devět…“

	„Jak dlouho už je pryč?“

	Maria se to marně snažila spočítat, nebyla schopná se soustředit.

	„Šla si ze školy domů pro věci… měli nacvičovat na vánoční besídku… ale zpátky už se nevrátila!“

	„V kolik to bylo hodin?“

	„Ve tři… kolem třetí.“

	„Takže už to budou čtyři hodiny. Obvolala jste kamarády a sousedy?“

	„Ano! Všechny! A prohledala jsem dům… zahradu… okolí našeho domu. Teď jsem prošla celou trasu od našeho domu ke škole. S baterkou. A…“

	„Jak je to ke škole daleko?“

	„Ani ne kilometr. A teď jsem tady u kontejnerů. Zavolala jsem jí na mobil… a uslyšela jsem její melodii. Zvoní to z toho kontejneru!“

	To poslední už nechtíc zakřičela. Na druhém konci se na několik vteřin rozhostilo ticho, pak se znovu ozval ten klidný hlas.

	„Jak se jmenujete?“

	„Maria Holmová.“

	„Kde přesně se teď nacházíte?“

	„U kontejnerů na tříděný odpad… u sběrného dvora, nebo jak se to jmenuje… mezi Önnarödem a Mällby.“

	„Nejbližší město?“

	„Strömstad.“

	„Jak daleko od Strömstadu jste?“

	„Asi dva kilometry na sever.“

	„Posílám tam hlídku. Zůstaňte na místě.“

	 

	Za deset minut přijel hlídkový vůz. Maria jim ukázala Ameliinu fotku a popsala, co měla dcera na sobě: červenou péřovou bundu, bílou čepici, modré rukavice, modré džíny a modré boty. Policista se představil jako strážmistr Patrik Lind. Bylo mu něco přes dvacet a vypadal fyzicky zdatně, i když měl trochu nadváhu. Nebyl právě vysoký a bunda uniformy se mu na zádech povážlivě napínala, a tak působil poněkud zavalitým dojmem. Dlouho si fotku prohlížel a pak prohlásil:

	„Je celkem snědá, že? Nevyhrožoval vám třeba někdo?“ Maria na něj zůstala nechápavě zírat, než jí došlo, co má na mysli.

	„No, já pocházím z Guadeloupe… z Karibiku. Manžel je ze Strömstadu. Švéd. Žiju tady deset let a o barvě mé kůže se negativně vyjadřovalo jen pár lidí. Ani Amelie se o ničem takovém nezmiňovala.“

	„Jen mě napadlo, že by to třeba mohl být nějaký ten zločin z nenávisti nebo tak,“ řekl mladý policista.

	Zašilhal po své kolegyni, která byla o půl hlavy vyšší než on a měla dlouhé havraní vlasy svázané do culíku. Při zmínce o „zločinu z nenávisti“ zůstal výraz jejích tmavých mandlových očí zcela nevyzpytatelný. Patrik Lind věděl, že Alici Åslundovou adoptovali z Číny, když jí byl rok. Vyrůstala u postarší ženy na koňské farmě kousek od Fjällbacky. Vzhledem k jejím zjevně asijským rysům a menšinové sexuální orientaci pro ni význam spojení „zločin z nenávisti“ nepředstavoval nic nového.

	Policista nejprve přeposlal fotografii na mobil sobě i kolegům a pak Marii přístroj vrátil. Houpavým krokem s pažemi odstávajícími od těla se přesunul k autu a těžce usedl na sedadlo spolujezdce. Než odjeli, podařilo se Patriku Lindovi dovolat řediteli firmy, která měla kontejnery na starosti. Poté co mu policista vysvětlil, proč volá tak pozdě, ředitel slíbil, že pošle někoho, kdo kontejner odemkne.

	„Jedeme ji hledat,“ křikl Patrik Lind otevřeným bočním okýnkem.

	Rychle ho zase zavřel, aby se liják bubnující do auta nedostal dovnitř. Strážmistryně Åslundová už seděla za volantem. Nastartovala a prudce vyrazila po silnici. Začali kroužit po okolí.

	Než dorazil muž ze svozové firmy, uběhlo půl hodiny. Maria mezitím osaměle stála ve tmě a dešti. Třásla se zimou a strachy, ale neodvážila se kontejnery opustit. Z nějakého důvodu jí připadalo důležité, aby ohlídala jedinou stopu, kterou po dceři našla.

	Když se konečně objevil dotyčný zaměstnanec, zabočilo ke kontejnerům i policejní auto. Patrik Lind a Alice Åslundová přinášeli pouze skličující zprávu, že po dívce nenašli ani stopy, ale oznámili, že už je na cestě další policejní vůz, který se do hledání zapojí.

	Muž ze svozové firmy otevřel kontejner, ze kterého se ozývalo Ameliino vyzvánění. Na dně téměř prázdného kontejneru ležel mobilní telefon. Alice Åslundová vlezla dovnitř a opatrně mobil vložila do papírového sáčku. Maria potvrdila, že přístroj s růžovým pouzdrem se vzorem kočiček patří Amelii.

	Teď ležel v sáčku na důkazy. Důkaz? Důkaz čeho? pomyslela si.

	 

	Během večera zorganizovali velkou pátrací akci, povolali policii i armádu. Zúčastnilo se i mnoho dobrovolníků, kteří četli na Facebooku Mariinu prosbu. Nad ránem přiletěl vrtulník s termokamerou a začal prohledávat okolní oblast. Velitel zásahu slíbil, že vrtulník bude pátrat tak dlouho, dokud dívku nenajdou.

	 


 

	MARIA BYLA VDĚČNÁ, že u nich Iris zůstala přes noc. Tchyně také zavolala Johannesovi a připravila ho na to, co se stalo. Odůvodnila to tím, že jinak by se k němu ta novinka mohla dostat přes sociální sítě. Johannese to samozřejmě naprosto zdrtilo, ale zároveň chápal, že sám teď nijak pomoct nemůže. Helikoptéra s další směnou měla na ropnou plošinu přiletět druhý den ráno a odvézt zpět partu, která si odpracovala tři týdny. Johannes už čtyři roky pracoval na základně jako kuchař. Nebylo možné se odtamtud dostat jinak než helikoptérou, ropná plošina se nacházela daleko v Norském moři. Helikoptéra je dopraví do Kristiansundu a odtamtud poletí do Osla. Z Osla cestoval Johannes většinou autobusem, někdy však měl štěstí a svezl ho kamarád Ted, který se do Strömstadu vracel z práce na osloském letišti Gardermoen. Zrovna tento pátek to vyšlo a domů ho poveze Ted.

	Zazvonění telefonu vytrhlo Marii z neklidné dřímoty. Nejdřív si neuvědomila, kde je ani proč sedí zcela oblečená v křesle. Zvonila pevná linka, Maria vyběhla do předsíně a mátožné si přiložila sluchátko k uchu. Našli Amelii? Panebože… Panebože…

	„Maria,“ vypravila ze sebe se srdcem až v krku.

	„Dobrý den. Tady je Evelyn.“

	Volala jí Tuvina matka. Maria ji znala, i když se soukromě příliš nestýkaly.

	„Dobrý den.“

	Maria ve svém hlase uslyšela zklamání, které se marně snažila zakrýt.

	„Víte něco nového o Amelii?“

	„Ne.“

	Vyznělo to stroze a odměřeně, ale Maria neměla teď sílu být milá.

	Evelyn trochu zaváhala a pak pokračovala:

	„Tuvě je to strašně líto, sedí tu a pláče. Odmítá jít do školy na vánoční besídku. Včera mi nic neřekla, ale teď ráno se mi svěřila… Amelii prý domů zavezl Kristoffer.“

	Marii chvíli trvalo, než si vybavila Tuvina příbuzného, nadšence do aut.

	„Kristoffer Sjöberg?“

	„Ano. Jeho matka je už několik let po smrti, ale byly jsme sestřenice. Kristoffer je tedy Tuvin vzdálený bratranec. Nebo bratranec z druhého kolene, jak se taky říká. I když…“

	„Počkejte… kdy ji vezl?“ přerušila ji Maria.

	Únavou a úzkostí se jí v hlavě všechno pletlo, měla potíže zpracovat tu spoustu nepodstatných informací o tom, kdo je s kým jak příbuzný.

	„Včera. Když si Amelie potřebovala dojet pro zapomenuté věci domů. Strašně lilo a ujel jí autobus. Tuva s ní byla na zastávce a kolem zrovna jel Kristoffer v tom svém pick-upu. Tuva se ho zeptala, jestli by nemohl Amelii svézt, a on souhlasil.“

	Maria ucítila, jak se jí divoce rozbušilo srdce.

	„Děkuju za zprávu!“

	Práskla se sluchátkem a vytáhla mobil, včera si uložila přímé číslo na policii, na které mohla kdykoli zavolat.

	 


 

	STRÁŽMISTR PATRIK LIND s kolegyní Alicí Åslundovou dostali za úkol přivézt Kristoffera Sjöberga k výslechu. Oba policisté spali jen pár hodin a nebyli zrovna v nejlepší náladě. Patrik zíval, div si nevykloubil čelist, a ze všech sil se snažil udržet oči otevřené.

	Vítr se během noci uklidnil, ale déšť nejevil žádné známky slábnutí. Přestože už bylo devět ráno, stále panovala úplná tma. Jediné světlo vydávaly adventní svícny a hvězdy v oknech a vánoční výzdoba kolem domů.

	„Bydlí směrem na Hällestrand. Spíš vlastně kousek před ním. Na levé straně…,“ hlásil Patrik, ale Alice ho přerušila.

	„Já vím. Ten barák přece znají ve Strömstadu všichni,“ odsekla rozespale.

	Většina lidí z města dům i jeho majitele znala, v tom měla zcela jistě pravdu. Kristofferův otec, Olof Sjöberg, byl ve Strömstadu známá firma. Dům, kde se synem bydlel, byl vlastně starý rodinný statek, který postupně zrekonstruoval a přestavěl. Během let ho vylepšil k nepoznání. Dnes vypadala budova se dvěma křídly jako nějaké panství. Zasklené verandy, jedna z nich s vířivkou, a dvacetimetrový bazén pod prosklenou kupolí připomínaly moderní lázně. Před několika lety o domě uveřejnili ve Strömstadském deníku rozsáhlou reportáž. Olof reportéra i fotografa provedl a hrdě jim ukázal všechny moderní vymoženosti, kterými starý dům vybavil. Lidé museli neradi připustit, že Olof dům zrenovoval vkusně a zachoval jeho starý styl. Se všemi přístavbami, verandami a zastřešenými venkovními prostory se jeho rozloha více než zčtyřnásobila. Jediné, co Olof Sjöberg na statku nezměnil, byl jeho původní název, Breidablick – Vyhlídka. Jméno bylo napsané na starodávné litinové ceduli, která visela u silnice a šipkou ukazovala nahoru do prudkého svahu. Dům stál na samotném vršku vysokého kopce a byl odtamtud úchvatný výhled na všechny světové strany. Cestu lemovala březová alej a mezi stromy stály lampy na masivních litinových sloupech.

	Uprostřed kruhového prostranství před domem trůnil velký smrk s rozsvícenými světýlky. Podél okrajů střechy celé velké budovy visely umělé rampouchy s blikajícími LED žárovkami. Ve všech oknech byly vystavené adventní svícny nebo hvězdy. Vše, co se dalo rozsvítit, svítilo.

	Když policejní auto vjelo na prostranství před domem, otevřela se křídla vchodových dveří a na velké schodiště vyšel Olof Sjöberg. Záře lamp na zdech se odrážela od červených žulových schodů. Muž se otočil a zavřel za sebou dveře. Klidně pak vyčkával pod střechou, kterou podpíraly dva válcové žulové sloupy, až k němu v tom ledovém lijáku přiběhnou policisté. Tady na kopci poskytovala ochranu před větrem jen velká obytná budova a rozlehlá stodola, která byla vidět o kousek dál.

	„Dobrý den! Anebo bych snad měl říct dobré ránko?“

	Olof Sjöberg nasadil bodrý tón, ale Alice si povšimla, že se mu trochu plete jazyk a že „snad“ vyslovil jako „snad“. Ruku jim podal rozmáchlým gestem, což ještě posílilo její podezření, že Olof Sjöberg není střízlivý.

	Oba policisté se představili. Muž na schodech byl urostlý a ruce jim stiskl hrubou, mozolnatou pravicí. Ocelově šedými vlasy sčesanými dozadu se marně snažil zakrýt pleš na temeni hlavy. Na nohou měl ošoupané dřeváky, které kontrastovaly s elegantním tmavomodrým sakem, oslnivě bílou košilí, kravatou sladěnou s kapesníčkem a tmavomodrými kalhotami. Jeho oděv naznačoval, že se chystá vyrazit spíše na obchodní schůzku než za prací na statku. Obklopoval ho silný odér drahé vody po holení a pánského parfému. Možná se tím snaží zakrýt fakt, že z něj táhne alkohol, pomyslela si Alice.

	„Čímpak mohu policii sloužit?“

	Pokoušel se o žoviální a žertovný tón, ale nadále stál přede dveřmi a nejevil úmysl uhnout.

	„Víte o tom, že se tady v okolí včera odpoledne ztratila holčička?“ zeptala se ho Alice přímo.

	Dobrosrdečný výraz vystřídaly ustarané vrásky a mužův obličej nabyl poněkud buldočích rysů.

	„Ano. Viděl jsem to ráno ve zprávách. Taková tragédie… už jste ji našli?“

	Patrik Lind si odkašlal a řekl důležitě:

	„Ne. Ale dozvěděli jsme se, že domů jela s vaším synem Kristofferem, takže ho teď odvezeme k nám na stanici, abychom si s ním promluvili.“

	Bezděky vypjal hruď a probodl Olofa Sjöberga pohledem. To se ti povedlo, Patriku, pomyslela si Alice a pokoušela se skrýt povzdech.

	„Aha. Tak to jo.“

	Chlad v jeho slovech byl očividný. Po žoviálním tónu jako by se slehla zem a nic v jeho hlase už neprozrazovalo, že je pod vlivem alkoholu. Lampy u dveří ho osvětlovaly zezadu a on se nad nimi tyčil jako výhružný tmavý stín. Dokonce i Patrikovi došlo, že tento úkol patrně nebude tak úplně jednoduchý.

	„Potřebujeme od něj jen nějaké informace. Není to žádný výslech ani…“

	Alice se to celé snažila urovnat, ale muž nedal nijak najevo, že její vysvětlení přijímá.

	„Bez mé advokátky nebude nic,“ odsekl.

	„Ale to není potřeba… Kristoffer není z ničeho podezřelý… jen se ho na něco zeptáme…“

	„Můj syn nepojede na policejní stanici ve Strömstadu a nenechá se vyslýchat od nějakých debilních nekompetentních fízlů bez přítomnosti advokáta!“

	Olof Sjöberg prskal a přitom zaťal obě ruce v pěst. Alice byla dost chytrá na to, aby zmlkla, to se však bohužel nedalo říct o jejím kolegovi.

	„Vyslechnou ho kriminální inspektoři z Trollhättanu. A celé to má na starosti krajské ředitelství v Göteborgu. Takže žádný Strömstad,“ dodal.

	Zdálo se, že ho těší, že může nabubřelého Sjöberga opravit. Svou chybu pochopil příliš pozdě.

	„Říká debilní fízl číslo jedna! Vyřiďte těm kreténům z Trollhättanu, že se jim moje advokátka ozve a domluví s nimi schůzku u vás na stanici. A budu u toho já i moje advokátka!“

	S těmito slovy se prudce otočil, otevřel dveře a vešel dovnitř. Křídla dveří za sebou s prásknutím přibouchl. Alice se strachem sledovala, jestli ze dveří nespadnou dva krásné adventní věnce nebo nepopraskají vitrážové výplně.

	„Co si to sakra…“

	Patrik nevěřícně zíral na zavřené dveře.

	„Tak pojď, ty debilní fízle číslo jedna, pojedeme,“ řekla Alice.

	Ale řekla to s úsměvem. Patrik si nebyl jistý, jestli to má vzít s humorem, anebo se naštvat.

	 

	„Takže my tu máme sedět a čekat, až se tomu chlápkovi a jeho synovi uráčí sem dorazit? Proč jste netrvali na svém a nedotáhli sem toho kluka násilím?“

	Roger Willén, zástupce ředitele pro oblast Trollhättan se vyzývavě díval na strážmistry Linda a Åslundovou. Než kdokoli z nich stihl odpovědět, ujal se slova jejich šéf, komisař Sven-Ove Berglund.

	„Hm, Rogere, měl byste asi vědět, že Olof Sjöberg není jen tak někdo a komandovat se nenechá,“ řekl a významně nadzvedl husté obočí.

	„A proč ne? Zaslouží si snad nějaké zvláštní zacházení?“ vyptával se Willén.

	Komisař sklopil zrak ke svým vrásčitým rukám s hnědými skvrnami, sepnutým na stole. Možná prosí nějakou vyšší moc, aby mu dala sílu, pomyslela si Alice.

	„Olof je v našem městě důležitá osoba. Já ho dobře znám, vyrůstali jsme spolu a mnoho let jsme byli spolužáci. A odjakživa tak nějak… udával tón. Dost často se potkáváme na různých společenských akcích, protože žijeme na malém městě. Občas si zahrajeme golf a mockrát jsme spolu v minulosti vyrazili plachtit na moře.“

	Vzhlédl k zástupci oblastního ředitele Willénovi, který vzpřímeně stál u jeho stolu. Uniforma mu na širokých ramenou seděla jako ulitá a puky na kalhotách měl rovné, jako když střelí. Jeho téměř oholená hlava ještě posilovala vojenský dojem, kterým na kolegy působil. Neustále vypadal, že stojí v pozoru. Dej si pohov, svalovče, pomyslela si Alice uštěpačně, ale ani tohle nevyslovila nahlas.

	„No a?“ opáčil Willén pánovitě.

	Komisař se chvilku rozmýšlel a teprve pak odpověděl. Bylo vidět, že svá slova pečlivě váží.

	„Zdědil po otci kvetoucí podnik. A své schopnosti má patrně taky po něm. Oba pro hospodářství ve Strömstadu hodně udělali. Podnikatelé. Vytvořili spoustu pracovních míst.“

	„V čem podniká?“

	Jeho otázka přišla rychle jako prásknutí biče. Starší komisař rozhodil rukama a pousmál se.

	„Spíš by bylo jednodušší říct, v čem nepodniká. Jeho otec založil velkou autodílnu a pak k ní připojil první a největší strömstadský autosalon. To bylo těsně po válce, ale on byl vizionář, protože začal také skupovat půdu a stavět činžáky. Olof v otcově firmě pracoval, a když starý pán v polovině osmdesátých let umřel, Olof celý podnik převzal. Řídil ho úspěšně a nadále rozšiřoval jeho působnost. Prodává auta, lodě i nemovitosti. V posledních letech hodně obchoduje s Nory.“

	Patrik Lind si odkašlal a k Alicině zděšení jevil známky toho, že se chystá něco říct.

	„Choval se k nám pěkně hnusně. Stoprocentně byl opilý. A to nebylo ještě ani půl desáté ráno,“ pronesl.

	Pokud očekával, že tato informace bude přijata s podivem, komisař ho brzy vyvedl z omylu.

	„To chápu. Potkali jsme se včera na jednom vánočním večírku. Oslava hokejového klubu Lions, pokud mám být konkrétní. A můžu vám říct, že svařák i punč tekly proudem. Kdybyste mi před pár hodinami dali dýchnout, určitě by výsledek byl pozitivní.“

	Pobaveně zamrkal na zástupce oblastního ředitele a pak dodal: „Samozřejmě bych nenadýchal nějaké obrovské hodnoty. Šel jsem dnes přece do práce. Ale auto jsem nechal stát doma a šel jsem raději pěšky.“

	Roger Willén probodl staršího kolegu pohledem.

	„Věděl jste včera večer, že se ta dívka ztratila?“

	Komisař zavrtěl hlavou.

	„Ne. V klubu Lions zasedám ve výboru pro oslavy a dostavil jsem se do sálu už v pět hodin. Na stanici pracujeme do pěti, ale vybral jsem si náhradní volno a odešel jsem o trochu dřív. Hlášení jsme dostali kolem sedmé, tudíž to ihned šlo na kraj. A ti se rozhodli, že na to pošlou vás z Trollhättanu. V Uddevalle mají všichni střevní virózu. A kromě toho ještě stále pátrají po tom muži, co má na svědomí už několik znásilnění. Jednu z těch žen skoro uškrtil, a ta je na tom stále velmi špatně. Jejich vyšetřování má nejvyšší prioritu.“

	Willén už tyto informace měl, ale přesto souhlasně přikývl.

	Ráno dorazil do Strömstadu v doprovodu svých dvou kriminálních inspektorů, v prvé řadě proto, aby se na místě zapojil do pátrání, ale také proto, aby se seznámil s místními policisty. V tuto chvíli jeho inspektoři vyslýchali Ameliiny učitele a spolužáky. Po návratu na stanici vyšetřovatelé očekávali, že zde bude přítomen Kristoffer Sjöberg a oni se ho budou moct vyptat na to, co se stalo předešlého dne. Ale to se tedy nestane. Budou muset počkat, až se Sjöbergovi a jeho advokátce uráčí se s Kristofferem na stanici dostavit.

	Willéna to štvalo, ale snažil se to nedat najevo.

	„Vaše stanice je o víkendu zavřená. Moji inspektoři Paula Nilssonová a Lars Engman by tedy mohli prostory během víkendu využívat. Nemáte náhodou nějaké další kanceláře, kdyby se museli zdržet až do dalšího týdne?“

	Ještě víc se napřímil. Alice měla pocit, že skoro slyší, jak mu uniforma praská ve švech.

	„To nebude problém,“ odpověděl Berglund.

	Jestli jsou komisař a Olof Sjöberg stejně staří, znamená to, že je Sjöbergovi čtyřiašedesát. Nicméně Berglund vypadá rozhodně starší a sešlejší, pomyslela si Alice. A Willénovi není ani čtyřicet, ale chová se jako starý generál. I když má z nás všech samozřejmě nejvyšší hodnost. Za to může děkovat poslední policejní reformě.

	Před několika lety došlo k reorganizaci švédské policie a dřívějších jedenadvacet policejních okrsků se sloučilo do sedmi krajů. Obec Strömstad spadala pod kraj Západní Švédsko a dále pod oblast Fyrbodal. Do ní patřily obce Strömstad, Trollhättan, Vänersborg a Uddevalla. Krajské ředitelství Západního Švédska sídlilo v Göteborgu a odtamtud se rozhodovalo, která oblast bude daný zločin vyšetřovat a které týmy do toho budou zapojeny.

	Reforma ve výsledku pořádně zamávala s dosavadní policejní hierarchií. Různé týmy, které mnoho let výborně spolupracovaly, byly rozpuštěny a policisté byli přeřazeni na nová oddělení. Reforma se stala terčem tvrdé kritiky policejních odborů, řadoví policisté byli velmi nespokojení. Mnoho starších policistů odešlo do předčasného důchodu.

	Zástupce oblastního ředitele z Trollhättanu představoval jednoho z mladších velitelů, které reforma posunula na kariérním žebříčku výš, A fakt, že svůj úkol bere nanejvýš vážně, byl jasný všem třem přítomným. Sven-Ove Berglund o něm slyšel, že je to dobrý policista. Jeho bývalá nadřízená z Trollhättanu, Ann-Katrin Svantessonová, byla teď ředitelkou ve Fyrbodalu. Na ni Berglund slyšel také samou chválu. Reorganizace možná do budoucna přinese dobré výsledky, ale on sám už toho všeho měl plné zuby. Rozhodl se, že na konci června odejde do důchodu. Právě teď mu připadalo, že do té doby ještě zbývá celá věčnost.

	Ozvalo se pípnutí interního telefonu a Kicki z recepce jim oznámila, že volala advokátka Olofa Sjöberga, prý dorazí mezi třetí a čtvrtou.

	Roger Willén stiskl rty, až z nich zbyla jen tenká čárka. Ledově modré oči jako by pokrývala tenká vrstva námrazy a chlad čišel i z jeho hlasu.

	„To před tím chlapem všichni stojí v pozoru?“

	V tu chvíli se Sven-Ove Berglund poprvé toho rána zeširoka usmál.

	„Asi tak by se to dalo říct,“ odpověděl.

	Willén se obrátil ke strážmistrům, kteří dosud postávali u dveří.

	„Můžete jít,“ řekl stroze.

	To nemusel říkat dvakrát, Patrik a Alice rychle proklouzli dveřmi ven.

	Jakmile je za sebou zavřeli, přešel Willén několikrát tam a zpět po místnosti a pak se zastavil u komisařova stolu.

	„Proč se ten Sjöberg takhle chová? Protože může? Nebo je s tím jeho synem něco v nepořádku?“

	Sven-Ove Berglund zůstal chvíli mlčky sedět, pak se zhluboka nadechl a podíval se na mladšího kolegu.

	„Posaďte se,“ řekl a pokynul rukou k vetché židli pro návštěvy.

	Willén si povytáhl puky, opatrně se posadil na rozviklanou židli a tázavě se podíval na komisaře, který si s vyprávěním dal načas.

	„Byl jsem na obou Olofových svatbách. S první ženou se rozváděl zhruba před dvaceti lety. Když potkal Ann. Ta byla o pár let mladší a také rozvedená. Olof už měl skoro dospělou dceru, ale Ann žádné děti neměla. Po několika letech se jim narodil Kristoffer. Přišel na svět předčasně a dali ho do inkubátoru, jeho stav byl kritický. Ale nakonec se z toho dostal. I když musel podstoupit operaci srdce, když byl ještě miminko, to si pamatuju. Jenže ho postihly i jiné… vady. Neviditelné vady. Moc nemluví a stará se jen o své zájmy. Ten kluk je úžasně šikovný automechanik. Opravuje veterány a staré americké káry. To je i Olofův koníček a oba dva se tomu společně hodně věnují. Pro Olofa je to tedy koníček, ale Kristoffer to bere jako práci a… životní náplň. Je fakt génius!“

	„Takže ho otec před námi chrání kvůli tomu, že je ten kluk duševně zaostalý?“ zeptal se Willén ostře.

	„Duševně zaostalý… Kristoffer není zaostalý. Naopak. Je prostě jen trochu jiný,“ odvětil komisař mírně.

	Podíval se na dokonale upraveného zástupce oblastního ředitele, který vzpřímeně seděl na samém krajíčku židle. Ani na vteřinu si nedá pohov, pomyslel si. A rozhodně nehodlal Willénovi prozradit, že je chlapcovým kmotrem.

	„Olofův ochranitelský postoj, jak tomu říkáte, má jistý důvod. Ann před deseti lety zemřela. Ve sprše ji postihla mrtvice a na místě se zhroutila. Mrtvá. Zcela bez varování. Od té doby jsou Olof a Kristoffer jen spolu. Jsou si velmi blízcí,“ řekl.

	Willén se na kolegu zamyšleně podíval a zeptal se ho:

	„Kolik je Kristofferovi?“

	„Sedmnáct. Olof včera na večírku vykládal, že si zrovna dělá řidičák. Zjevně mu v tom nic nebrání. Počítá s tím, že řidičák dostane v dubnu, až mu bude osmnáct.“

	„Ale do té doby se tu hodlá projíždět v tom svém pickupu, který může řídit už od patnácti…“

	Willén se po té poznámce opět odmlčel a zdálo se, že usilovně uvažuje. Nakonec vstal.

	„Kolem třetí se vrátím, protože u toho výslechu chci být. Zatím nashle!“

	S těmito slovy vyšel z místnosti a energickým krokem zamířil ke schodům. Komisař zůstal dlouho sedět s pohledem upřeným na tkaný obrázek, který na zdi visel už od dob jeho předchůdce. Typický květinový motiv z Dalarny léty poněkud omšel a zešedl. Obrázek jejich kancelář nijak nevylepšoval, ale visel tam odjakživa, a tak ho komisař nechával být. Stejně už ho nikdo nevnímal.

	Narovnal se na židli, z náprsní kapsy vytáhl mobil a navolil číslo. Robotický hlas mu oznámil, aby po zaznění tónu zanechal krátkou zprávu. Po pípnutí Berglund řekl: „Ahoj Olofe. Tady je Sven-Ove. Jakmile budeš moct, zavolej mi na můj soukromý telefon.“

	 


 

	ZA DESET MINUT ČTYŘI zaparkoval Olof Sjöberg svůj Mercedes-Benz třídy S dovezený přímo od výrobce na Velkém náměstí před policejní stanicí. Támhle parkuje skoro milion korun, pomyslel si Willén a musel neochotně připustit, že to na něj udělalo dojem. A o to samozřejmě šlo. Jasně červený Jaguar XE patřící advokátce Charlottě Starkové už stál opodál, přijela před pěti minutami. Takže musela vědět, kdy dorazí její klienti. Willén se tím užíral, ale nic neřekl. Dokonce i on věděl, s kým má tu čest, a nechtěl si advokátku hned na začátku znepřátelit. Charlotta Starková na okolí takto působila a byla si toho nanejvýš vědoma.

	Jakmile vstoupila do místnosti, okamžitě se veškerá pozornost soustředila na ni, všichni ostatní jako by byli vzduch. Ne snad že by byla obzvlášť vysoká, ale měla výrazné ženské křivky, které uměla prodat. Místo toho, aby své tělo schovávala ve volných hábitech a tunikách, nosila strohé kostýmky a saka. Halenky a topy pod sakem si však vždy vybírala s velkým výstřihem a většinou byly z hedvábí nebo jiného hladkého materiálu. Součástí její strategie bylo ukázat tak akorát, někdy skoro až nevhodně moc ze žlábku mezi plnými ňadry. Ve výstřihu se často třpytil drahý náhrdelník, který k sobě také poutal pohledy okolí. Vždy nosila boty na vysokém podpatku a opravdu v nich uměla hezky chodit. Přestože už jí minula padesátka, i tomu nejpřísnějšímu soudci se v její přítomnosti roztřásla ruka s kladívkem. Nebylo vyloučené, že se ruka rozechvěla i té či oné soudkyni. Advokátka Starková si těchto reakcí všímala, ale dělala, že je nevidí. Místo toho všechny odměňovala zářivým úsměvem a jiskřivým pohledem pronikavě modrých očí a prsty si jemně čechrala tmavě hnědé kadeře. Pak spustila a po koketnosti nebylo ani stopy. Byla ostrá jako břitva a jen velmi zřídka u soudu prohrála.

	„A kde budeme jednat?“ zeptala se komisaře Berglunda.

	„Můžete zůstat v této místnosti, ta je největší. Donesl jsem pár židlí navíc,“ dodal a vstal.

	Pousmál se na Willéna, stoupl si do rohu a svým vystupováním dával jasně najevo, že hodlá být pouze v roli přihlížejícího. Zástupce oblastního ředitele zůstal stát u okna, které okupoval už od svého příchodu před třičtvrtěhodinou. Opřel se o parapet a snažil se působit uvolněně. Ve skutečnosti ho Charlotta Starková znervózňovala a to ho ještě víc rozčilovalo. Zároveň ho fascinovala, ve svém oboru byla téměř legendou. A teď bude přítomna tomu, jak vyslýchá Kristoffera Sjöberga.

	Otec se synem vstoupili do místnosti zároveň s kriminální inspektorkou z Trollhättanu. Paula Nilssonová s Rogerem Willénem pracovala skoro patnáct let. Když se poprvé setkali, oba byli čerstvě inspektory. Po několika letech udělali z Willéna policejního komisaře a teď už byl zástupcem oblastního ředitele. Paula, rozvedená matka tří dětí, zůstala na pozici inspektorky. Každému je přidělen jiný los osudu, pomyslela si Paula, už jí nestálo za to, aby se tím trápila.

	Olof Sjöberg popošel k advokátce a vřele ji objal. Místností se ozvalo mlasknutí dvou polibků na tvář. Roger Willén si stihl všimnout, že advokátka na zlomek vteřiny ztuhla, ale pak se s úsměvem vymanila z jeho objetí a obrátila se ke chlapci ve dveřích.

	„Ahoj Kristoffere! Tebe jsem neviděla od toho humřího večírku,“ pozdravila ho vesele.

	Zjevně neměla v úmyslu jít mu naproti a chlapec zůstal stát na prahu. Nepodíval se na ni, jen jí krátce pokývl.

	Kristoffer měl na sobě červenou kostkovanou flanelovou košili, zpod níž vykukovalo tmavomodré tričko, a modré džíny. Na nohou robustní boty, v jedné ruce držel modrou čepici. Oblečení vypadalo nově a čistě. Chlapec byl hubený a vytáhlý, samá ruka samá noha. Ruce měl překvapivě velké. Obličej hyzdilo silné akné, ale zdálo se, že z něj časem vyroste pohledný mladík. Podle Berglunda mu bylo sedmnáct let, brzy osmnáct, ale vypadal mladší. Tmavě blond vlasy měl upravené do účesu, který by Willén označil jako typicky páskovský – dlouhou ofinu měl vyčesanou do vysoké vlny nad čelem a natuženou nějakým gelem. Pohledem těkal po místnosti, ale většinou klopil zrak k podlaze.

	Olof popošel k synovi a jemně ho vzal kolem ramen.

	„Pojď, teď si popovídáme tady s těmi policisty. Pak pojedeme domů a budeme dál makat na tom pontiakovi.“

	Na poslední větu chlapec slabě přikývl, pohled stále sklopený k zemi.

	Po vzájemném představení přítomných Roger Willén všechny vyzval, aby se posadili. Opatrně se začal vyptávat na to, co se stalo touto dobou předešlého dne.

	Už od počátku to šlo ztuha. Kristoffer na dotazy odpovídal jednoslabičně, kýval či vrtěl hlavou, anebo také neodpověděl vůbec. Pohledem občas zatěkal po místnosti, ale na nikoho z ostatních se nepodíval. Většinu času seděl nehnutě na židli a díval se do země.

	Kristoffer jim potvrdil, že ho na autobusové zastávce kousek od školy zastavila jeho vzdálená sestřenice Tuva a poprosila ho, jestli by neodvezl Amelii domů, protože jí ujel autobus. Vysadil Amelii na zastávce blízko jejího domu a pak jel rovnou na Breidablick. Na otázku, co dělal po příjezdu domů, odpověděl jen „pontiaka“. Když ho Roger Willén požádal, jestli by odpověď nemohl rozvést, jen pokrčil rameny a zopakoval „pontiaka“.

	Olof si odkašlal a řekl: „Je to Pontiac Firebird z šedesátého osmého, který má být dnes hotový. Majitel si pro něj dnes večer přijde, tak jsme měli včera trochu naspěch. Dělali jsme na něm v dílně asi do šesti. Že ano, Kristoffere?“

	Chlapec přikývl, ale stále nic neříkal.

	„Byl jste doma, když Kristoffer přijel?“ zeptal se Willén.

	Olof se ležérně opřel a rozviklané opěradlo židle zlověstně zapraskalo.

	„Ne, dorazil jsem hned po něm. Kristoffer ještě nemá řidičák, takže jsem byl na zkoušku projet jedno auto. Veterána ke kompletní renovaci. Pospíchal jsem, abych ještě stihl Kristofferovi na chvíli píchnout s tím pontiakem. Večer jsem se chystal na vánoční večírek hokejového klubu Lions, ale Kristofferovi měli večer přijít pomoct kamarádi, aby na to nebyl sám. Anton a Gabriel přijeli těsně předtím, než jsem vyrážel na večírek.“

	„V kolik hodin byste řekl, že jste odpoledne dorazil domů? Jestli byste to mohl uvést trochu přesněji.“

	„Hm… asi tak ve tři čtvrtě na čtyři.“

	Jestliže Olof Sjöberg přijel domů před čtvrtou, Kristoffer těžko může mít s dívčiným zmizením cokoli společného. Amelie se doma trochu najedla a došla si na záchod, to jí muselo zabrat pět, maximálně deset minut. Kristoffer by nestihl na Amelii u zastávky počkat a nalákat ji do auta. Teoreticky jí mohl slíbit, že ji zaveze zpátky do školy, ale pak ji místo toho odvézt někam jinam a tam jí něco udělat. Následně by se jí ovšem musel zbavit. A domů se dostavil před tři čtvrtě na čtyři. Nemožné, za necelou půlhodinu by to všechno provést nestihl.

	Nebo snad stihl? Ze zastávky, kde chlapec Amelii vysadil, to bylo na Breidablick něco přes dva a půl kilometru. Willén horečnatě uvažoval, ale pořád mu ta rovnice neseděla. Rozhodně na to neměl dost času. Takovýto speciální pick-up jede příliš pomalu, nejvýš třicítkou. Pokud tedy ovšem není nějak upravený. To bych měl raději zkontrolovat, pomyslel si.

	„Takže tím se všechno vysvětlilo!“

	Všichni v místnosti sebou trhli. Charlotta Starková vstala ze židle a půvabným gestem si uhladila černou sukni. Krvavě červený lak na nehtech ladil s velkým rubínem blyštícím se ve výstřihu smetanové hedvábné halenky. Během výslechu neřekla ani slovo, ale teď se rázem ocitla v centru pozornosti. Královsky pokynula Olofovi a Kristofferovi, aby se také zvedli, což poslušně učinili.

	„Jak už tu padlo, pokud byste ještě chtěli s Kristofferem mluvit, obraťte se na mě nebo na Olofa,“ utrousila a vyplula ze dveří s otcem a synem v závěsu.

	Než se kdokoli z přítomných policistů stačil natolik vzpamatovat, aby ze sebe vypravil něco smysluplného, byl vyslýchaný s doprovodem pryč. Chvilku to trvalo, ale pak si Willén uvědomil, jak mu v mozku začíná probublávat vztek.

	„Zavezte ten jeho pitomý pick-up k technikům. Zjistěte, jestli není nějak upravený,“ hlesl chmurně.

	Paula Nilssonová souhlasně kývla a pak se na něj zamyšleně podívala.

	„Všiml sis taky, že ze Sjöberga táhl alkohol?“ podotkla.

	„Hm… na to jsem se nesoustředil,“ přiznal Willén.

	Znali se s Paulou natolik dobře, že to mohl připustit, a přitom neztratit tvář.

	„Ucítila jsem to, když jsme se představovali. A myslím, že ta megera Starková si toho taky všimla, když se objímali.“

	Ta megera Starková. No, možná že megera je. Ale ty kozy! pomyslel si Willén a mírně se začervenal.

	 

	Blížila se sedmá. Bylo na čase poohlédnout se po nějaké restauraci, kde se navečeří, pak musí ještě odřídit sto dvacet kilometrů domů. Roger Willén vstal ze židle a zívl. Už se těšil, až z této vydýchané kanceláře vypadne. Následující den hodlal sledovat vyšetřování z Trollhättanu, ať si to tu převezmou kolegové, kteří zůstávají. Pátrání jim prozatím neposkytlo sebemenší vodítko, ale budou v něm pokračovat celou noc. Teď bojovali o čas – buď najdou Amelii v pořádku, anebo už mrtvou.

	Zrovna když si protahoval celé tělo až k prstům u nohou, zazvonil telefon na stole. Bylo to zvláštní, zůstal na stanici sám. Všichni ostatní odešli domů, včetně recepční. Kdo sem ten hovor přepojil? Telefon vytrvale zvonil a Willén se nakonec rozhodl, že hovor přijme. A hned toho zalitoval.

	„Co to kurva děláte? To chcete mýho kluka zničit? Co si to dovolujete, takhle ho šíííleně buzerovat!“

	Nemusel se představovat, Willén ihned poznal, že volá Olof Sjöberg. A jak vykřikoval „šíííleně buzerovat“, neznělo to příliš střízlivě. Když přišel po výslechu na policejní stanici domů, zjevně si opět přihnul.

	„Uklidněte se trochu. Co tím chcete…“

	„Uklidněte se… Víš co, já jsem úúúplně klidnej. Kdybych tak klidnej nebyl, tak už bys byl v pěkným průseru!“

	Následoval proud nadávek a výhrůžek, teprve poté ze sebe Olof dostal, co ho tak rozčililo. Důvodem byl fakt, že odvezli Kristofferův pick-up do Göteborgu, kde ho měli prozkoumat technici. Kromě toho musel Kristoffer odevzdat oblečení, které měl na sobě, když Amelii vezl. Když policisté přijeli do garáže, měl zrovna tyto džíny a mikinu na sobě.

	„Musel se svlíkat před dvěma debilníma fízlama! A jeden z nich byla ženská!“ řval Olof Sjöberg.

	„To bylo nezbytně nutné…,“ pokoušel se Willén o vysvětlení, ale přerušil ho rozzuřený Sjöberg, který ho stejně vůbec neposlouchal.

	„Snažíte se to na něj hodit!“ hulákal.

	Roger Willén zmobilizoval veškeré své sebeovládání a pak s nuceným klidem řekl: „Uklidněte se, Sjöbergu. Právě naopak. Prozkoumáním jeho auta a oblečení se můžeme ujistit o tom, že je Kristoffer nevinný. Víte…“

	„On ale je nevinnýýý!“

	„A přesně to chceme mít podložené. Podle našich informací byl však Kristoffer poslední, kdo Amelii viděl. Jestliže neprokážeme jeho nevinu, cejchu zločince už se před lidmi nezbaví.“

	„Podstrčíte mu tam důkazy!“ zasyčel Sjöberg.

	Willéna přemohla únava a hlad, už neměl sílu se s tím opilcem dál dohadovat. Zároveň chápal Sjöbergovy obavy.

	Proti Kristofferovi svědčila řada okolností a bylo dost dobře možné, že za Ameliiným zmizením stojí on. A sám před sebou byl Willén ochotný připustit, že doufá, že tam technici něco najdou. Kristoffer byl zvláštní. Kdoví čeho je takový kluk schopný?

	„Mluvil jsem s techniky z Göteborgu. Slíbili mi, že se tomu budou věnovat přednostně. Vyřiďte Kristofferovi, že mu vozidlo vrátíme nejpozději po Novém roce. Možná i dřív, ale teď nám do toho přijdou Vánoce…“

	„No právě! Takže ten chudák bude bůhví kolik týdnů bez auťáku!“

	V tu chvíli zástupci oblastního ředitele povolily nervy.

	„Teď mě pořádně poslouchejte. Pokud jeho věci neprohlédneme a neprokážeme jeho nevinu, nebude Kristoffer v nejbližších letech potřebovat vůbec žádné vozidlo. Protože bude zavřený! Nadlouho!“

	Na druhém konci se rozhostilo ticho. Pak se spojení náhle přerušilo.

	Roger Willén vrátil bezdrátový telefon do stojanu a dlouho jen tak seděl a zíral na něj. Něco tu nehrálo. A náhle mu to došlo: jak to, že Olof Sjöberg zná přímé číslo na Berglundův pracovní telefon? To číslo se nikde neuvádělo. Na tuto linku se dalo dovolat pouze přes ústřednu a tam už teď nikdo neseděl. Z toho vyplývala následující otázka: jak blízcí si Sjöberg s komisařem vlastně jsou?

	 


 

	PRVNÍCH NĚKOLIK DNÍ se po Amelii usilovně pátralo, avšak bezvýsledně. Vedoucí vyšetřování oznámil, že pátrání bude s neztenčenou silou pokračovat i během celého víkendu. Policii se přihlásilo nečekaně mnoho dobrovolníků, kteří se do hledání také zapojili.

	V sobotu dopoledne zůstali na Strömstadské stanici pouze kriminální inspektoři Paula Nilssonová a Lars Engman.

	„Vidělas Kristofferův pick-up?“ zeptal se Lars Engman.

	„Jo. Můj Love by nad ním slintal. Už teď neustále vykládá o tom, že takový chce, až mu bude patnáct,“ povzdechla si Paula Nilssonová.

	„Já ho chápu. Vždyť si ho ten kluk vyrobil sám. Tedy spolu s otcem. Boky korby z leštěného dřeva a bílé kožené sedačky a červená metalíza a hliníkové disky kol… To není jako ten starý ojetý moped Puch Dakota, co jsem dostal já!“

	„Jasně. Ale hlavně že byl pojízdný, ne? Mně nezbývalo než jezdit na kole. Výhodou bylo, že jsem tehdy měla výbornou fyzičku. Zdůrazňuju ten minulý čas.“

	Sarkasticky uchopila mezi prsty menší pneumatiku, kterou měla kolem pasu. Kolega se chápavě usmál a poplácal se po rostoucím bříšku. Hodlal začít hubnout a cvičit. Po Novém roce. To si sliboval poslední tři roky. Už bylo na čase novoroční předsevzetí uskutečnit. Hned po Novém ruce, umiňoval si.

	„Hm, takže toho kluka musíme vyslechnout ještě jednou.“

	Netěšili se na to, ale zástupce oblastního ředitele Willén se v tomto bodě vyjádřil velice jasně, když před chvílí volal.

	„Zjistěte, jestli se Kristoffer Amelii nabídl, že na ni u zastávky počká a odveze ji zpátky do školy. Napadlo mě, že možná zajel k těm kontejnerům a tam se začal otáčet.

	Ta holka třeba dostala strach a vytáhla mobil. A v tu chvíli jí ho vytrhl z ruky, hodil ho do kontejneru a odjel s ní dál. Vzhledem k tomu, že podle svého otce byl doma před tři čtvrtě na čtyři, měla by se Amelie nacházet někde na cestě mezi kontejnery a Sjöbergovým domem. Ta trasa je dlouhá dva kilometry a osm set metrů. Vím, že už jsme ji prohledali… ale nařídím, aby to tam dnes a zítra ještě jednou důkladně prošli. A aby prohledali všechny chaty a chalupy v okolí,“ řekl Willén.

	 

	Oba kriminalisté z Trollhättanu jeli autem na Breidablick, kde je čekalo nové setkání s Olofem a Kristofferem Sjöbergovými. V tuto chvíli nepršelo, ale silný vítr se nevzdával.

	„Jedna věc mi vrtá hlavou,“ řekla Paula Nilssonová.

	„A co?“ zeptal se Lars Engman.

	„No, teď už jsme s kolegy vyslechli skoro všechny, kdo bydlí podél cesty nebo se s Amelii znají ze školy. Jak děti, tak dospělé. Téměř všichni vědí, kdo Kristoffer je, a všichni se shodují na tom, že je trochu zvláštní a samorost. Ale nikdo ani v nejmenším nenaznačil, že by se ten kluk choval nevhodně, měl jakékoli násilné sklony nebo že by obtěžoval děti. Naopak. Všichni o něm říkají, že je hodný a neškodný. Machr přes motory a stará auta. Jedna z maminek mi vyprávěla, že Kristoffer pomohl jejímu synovi opravit kolo, když ho někdo přejel. To kolo, ne syna. Kristoffer sehnal náhradní díly a vrtal se v tom kole několik dní. Bylo pak jako nové. Dokonce v lepším stavu než předtím, řekla ta maminka. A nechtěl si za to nic vzít. A to mu tehdy bylo jedenáct! Proč by se tenhle trochu zvláštní a technicky nadaný kluk najednou rozhodl unést devítiletou holku?“

	Lars Engman lehce pokrčil rameny.

	„Co já vím, třeba s ním začaly cloumat hormony. Kdoví co se tomu klukovi honí hlavou? Není zrovna upovídaný. Na druhou stranu v mluvení ho bohatě zastane jeho fotr.“

	„To je fakt. Ale mám takový pocit, že se ho otec snaží hodně chránit. Kluk je takový, jaký je, a Olof Sjöberg ho vychovává sám.“

	Zbytek cesty mlčeli a připravovali se na nadcházející setkání.

	Od kontejnerů až k Breidablicku viděli podél příkopů zaparkovaná auta. Dvě z nich patřila policejním psovodům. Spolu s ostatními policisty v rojnicích prohledávali oblast kolem cesty i přilehlý terén. Dohromady se pátrání účastnily téměř čtyři stovky lidí. Jestli tu dívenka někde je, oni ji najdou.

	 

	Dle očekávání neměl Olof Sjöberg z jejich návštěvy radost. Neochotně je vpustil do haly. Bylo skoro poledne, ale on měl na sobě stále dlouhý bílý župan. Jak šel, mokré plastové pantofle se s mlaskáním odlepovaly od podlahy. Vznášel se kolem něj slabý závan chloru, zjevně si byl právě zaplavat ve vyhřívaném bazénu. Velkým oknem v hale viděli policisté prosklenou kupoli, která se klenula nad venkovním bazénem. Podvodní osvětlení propůjčovalo stavbě čarovnou záři.

	„Už byste konečně mohli Kristoffera přestat otravovat,“ zavrčel Olof s výhružným podtónem v hlase.

	Inspektoři si povšimli, že z něj táhne alkohol. Je ten chlap vůbec někdy střízlivý? pomyslela si Paula podrážděně. S opilým Olofem bylo těžké pořízení, protože alkohol v něm zjevně probouzel agresivní sklony. Nebo se snad takhle chová proto, aby syna chránil, protože se opravdu něčeho dopustil? Ví něco, co před nimi tají? Paula jakožto ostřílená vyšetřovatelka věděla, že na něj nemůže hned uhodit s takovýmito palčivými otázkami, ale až přijde čas, zeptat se musí.

	„Oblastní ředitel Roger Willén nás požádal, abychom mu položili několik doplňujících otázek,“ řekla přívětivě.

	Záměrně z Willénova titulu vynechala „zástupce“. Olof na ni upřel podezřívavý pohled.

	„Jaké dopl… otázky?“ vyjel a trochu se zakoktal.

	„Vždycky je od svědků třeba doplnit nějaké informace. A vy budete samozřejmě při tom,“ řekl Lars Engman a snažil se, aby to vyznělo klidně a věcně.

	Mohutný muž v chundelatém županu na žulové dlažbě mírně vrávoral. Nebo to snad byl koupací plášť? Engman si nebyl jistý, jaký je v tom rozdíl. Olof Sjöberg nakrčil čelo, přimhouřil oči a zpod přivřených víček je probodával ostrým pohledem. Pak zjevně dospěl k rozhodnutí.

	„Posaďte se. Jen na sebe něco hodím,“ řekl.

	Ukázal na dvě křesílka ze světle hnědé kůže, která byla přistavená u velkých válcových kamen. Za skleněnými dvířky žádný oheň nehořel, ale ani to nebylo třeba, protože v pokoji bylo teplo a venku nad nulou. Letošní zima byla prozatím nezvykle mírná, proto však také hodně pršelo a foukalo. Moře bylo o dva stupně teplejší, než touto dobou bývá, což dodávalo sílu západním větrům, aspoň to Paula slyšela říkat meteorology v regionálních zprávách. O změnách klimatu se poslední dobou v médiích čile debatovalo. Trochu s křížkem po funuse, myslela si Paula.

	Obdivovala kamna, jejichž horní část byla vyrobena ze zelenavého jílovce, a toužila po tom, aby si podobné mohla pořídit do svého malého řadového domku. Ale to musí počkat. Děti dospívají a stojí čím dál víc peněz.

	Policisté si odložili bundy do skříně s posuvnými zrcadlovými dveřmi. Když se začali zouvat, Olof je zastavil:

	„Nezouvejte se. Mám uklízečku.“

	Otočil se, plastové pantofle zavrzaly a on zmizel v domě.

	Paula Nilssonová a Lars Engman se posadili do kožených křesel a rozhlíželi se po vzdušné hale. Obílené trámy pod střechou bez stropu dodávaly místnosti nádherný pocit prostoru, skoro jako by se člověk ocitl v nějakém kostelíku, myslela si Paula. Obrovský tepaný lustr zavěšený na masivním řetězu ze střešního trámu ten dojem ještě umocňoval. Z okna viděla trávník a zářící bazén pod skleněnou kupolí. Kousek dál šikmo za krytým bazénem si povšimla rozlehlé budovy podobné kravínu. To asi bude garáž s dílnou, uvažovala. Vstala a popošla k oknu. Před budovou stálo několik velkých amerických aut, samé starší modely.

	„Dílna,“ upozornila Larse a kývla tím směrem.

	Engman jen něco zamumlal. Soustředil se právě na velký obraz z naplaveného dřeva. Představoval rybářskou osadu v Bohuslänu s loděmi a rybářskými domky. Rackové vyrobení z bílé keramiky poletovali nad střechami nebo posedávali na úvazných sloupcích na mole. Obraz byl pěkný a dobře sem zapadal.

	Po chvíli zaslechli, jak se k nim přibližují těžké kroky. Olof si oblékl bílou košili, růžový pletený svetr a světle šedé kalhoty. Koupací pantofle vyměnil za elegantní tmavě šedé kožené mokasíny. Vlasy si pečlivě sčesal přes pleš na temeni hlavy a navoněl se těžkým parfémem.

	„Volal jsem Kristofferovi. Hned tu bude,“ podotkl.

	„On není doma?“ zeptal se Lars.

	„Je, ale byl v garáži. No vida, támhle už jde.“

	Olof kývl k oknu. Trojice v hale mlčky pozorovala, jak se vytáhlý chlapec blíží, choulí se před větrem a jednou rukou pevně svírá čepici. Druhou rukou se pokoušel přidržovat mikinu, která mu vlála kolem hubeného těla. Přesto nijak nespěchal. Patrně se na náš rozhovor těší asi tak jako my, pomyslela si Paula. Všimla si, že Kristoffer má na rukávu světle šedé mikiny velkou skvrnu od oleje a že džíny jsou olejem celé nasáklé.

	Křídla dveří se otevřela a Kristoffer vstoupil spolu se závanem chladného vzduchu zvenčí. Olof mu šel naproti.

	„Běž se převléci. Vezmi si to, co jsi měl na sobě včera ve městě. Budeme ve skleněné verandě,“ řekl přívětivým tónem.

	Kristoffer přikývl, ale na nikoho z nich se nepodíval. V zablácených botách prošel kolem a oddusal pryč. Chudák uklízečka musí mít každý den práce až nad hlavu, pomyslela si Paula s nádechem soucitu.

	„Pojďte tudy.“

	Sjöberg vykročil a vůbec se přitom neotočil, jestli ho vyšetřovatelé následují. Minuli prostorný obývací pokoj, zařízený několika rozměrnými sedacími soupravami. Na stěnách visely velké obrazy s námořními motivy. Budilo to kýžený dojem; byl to příjemný a reprezentativní pokoj.

	Pokračovali vnitřní chodbou, v níž bylo několik otevřených dveří. Jedny vedly do velké kuchyně. Paula zahlédla tmavě šedé kamenné lavice, lesklé bílé skříňky a spotřebiče z kartáčované oceli. I za pošmourného prosincového dne bylo v kuchyni dost světla. Olof otevřel poslední dveře v chodbě a přehnaně zdvořile jim pokynul, aby šli dál.

	Bylo zřejmé, proč se verandě říká skleněná. Tři její stěny sestávaly ze skleněných výplní. Stejně jako v ostatních místnostech i zde bylo příjemné teplo. Přední stěnu tvořily posuvné dveře, které vedly ven na terasu s průhledným zábradlím z plexiskla.

	Oba inspektoři zůstali stát a kochali se výhledem. Ne snad že by ocelově šedé moře vypadalo nějak lákavě, ale navzdory dešťovému oparu byl pohled na skalnaté ostrůvky velkolepý.

	Olof Sjöberg k nim přistoupil a doširoka se rozmáchl paží.

	„Lidi se mě často ptají, proč se nepřestěhuju do Strömstadu. Ale tohle nic nepřekoná, odtud mě nikdo nedostane,“ řekl.

	Paula mu rozuměla. Zároveň jí bylo jasné, že vysedávat tu a kochat se takovýmto výhledem má jistá nebezpečí. Zcela zjevně se zde vypila spousta drinků…

	„Posaďte se, dojdu pro Kristoffera.“

	Olof Sjöberg ukázal na sedací soupravu, která stála otočená směrem k moři, rozmístění nábytku přizpůsobil majitel výhledu. Čalounění bylo z jemného kretonu s květinovým vzorem ve světle zelené a modré barvě. Policisté se usadili do křesel. Olof se za chvíli vrátil a posadil se na pohovku. Po několika minutách se na verandu došoural Kristoffer. Na prahu zůstal váhavě stát.

	„Pojď si ke mně sednout,“ vyzval ho Olof a poklepal na sedák vedle sebe.

	Kristoffer beze slova udělal, co se mu řeklo. Měl na sobě stejné oblečení jako u včerejšího výslechu na stanici. Paula si všimla, že má za nehty olej a prsty nasáklé černou špínou. Asi je mohl drhnout, jak chtěl, ta špína z nich stejně nepustila. Anebo se o to ani nesnažil.

	Paula a Lars se v autě dohodli na následující strategii: Začnou tím, co Kristoffera zajímá ze všeho nejvíc – auty. Důraz samozřejmě budou klást na starší americká auta. Vzhledem k tomu, že Paula v soukromí jezdila deset let starým passatem a nikdy se o motorová vozidla příliš nezajímala, přenechala toto téma hovoru kolegovi.

	„Ahoj Kristoffere. Je mi líto, že tě odvádíme od práce. Spousta lidí nám vyprávěla, že renovuješ americké veterány, že jsi moc šikovný a nevíš, kam dřív skočit.“

	Paula uviděla, jak se Olof rozzářil, ale Kristoffer na to nijak nereagoval.

	„Na čem zrovna pracuješ?“

	Kristoffer zašilhal po otci a zamumlal: „Vyměňuju blatník.“

	„Aha. A na jakémpak autě?“ pokračoval Lars neúnavně.

	„Buick Electra. Ze sedmašedesátýho,“ hlesl.

	Ještě stále se ani na jednoho z policistů nepodíval.

	Olof si odkašlal.

	„Asi jste si sem nepřišli pokecat o autech, že?“ přerušil je stroze.

	Paula převzala velení. Usmála se a pokusila se zachytit chlapcův pohled. „To ne. Jen potřebujeme něco dovysvětlit. Můžeme se tě na něco zeptat, Kristoffere?“

	Ten odpověděl téměř neznatelným kývnutím.

	„Vezl jsi Amelii od zastávky u školy na zastávku v Önnarödu. Tak jsi nám to aspoň říkal a je to pravda, že ano?“

	To, že jim něco sám řekl, byla trochu nadsázka, během včerejšího výslechu mluvil hlavně Olof a Kristoffer odpovídal jednoslabičně nebo vůbec. Paula doufala, že se chlapec ve známém prostředí trochu uvolní a rozpovídá.

	„Zajímalo by mě, jestli jsi potom, co Amelie z auta vystoupila, hned odjel, nebo jestli jsi na ni počkal?“ navázala.

	Kristoffer sklopil zrak ke koberci, jehož komplikovaný vzor byl vidět skrz skleněnou desku stolu.

	„Odjel,“ řekl a rychle k ní vzhlédl.

	Podíval se zpříma, ale pohled trval pouhý okamžik, Paula ho sotva stihla zaregistrovat.

	„Nečekal jsi na ni, abys ji zavezl zpátky do školy?“ pokračovala přátelským tónem.

	„Ne.“

	Odpověď přišla rychle a bez zaváhání. Zní to přesvědčivě, pomyslela si Paula. Ale přesto se ještě snažila otázku přeformulovat, aby zjistila, jestli si to nerozmyslí.

	„Když jsi Amelii vysadil na zastávce v Önnarödu, viděl jsi ji pak ještě?“

	„Ne.“

	Znovu odpověděl bez zaváhání.

	„Nenašel jsi její mobil? Myslím potom, co jsi ji svezl?“

	Teď se na ni poprvé podíval. Výraz v jeho očích vyjadřoval čirý údiv.

	„Mobil?“

	„Ameliin mobil. Ona…“

	„Teď zabíháte do úplně nepodstatných podrobností. Děti mobily ztrácí neustále. Foffe… Kristoffer má vlastní mobil a nepotřebuje ho někomu brát,“ přerušil ji Olof.

	Vzal syna ochranitelsky kolem ramen.

	Paula se násilím přiměla ovládnout své podráždění.

	„Neobviňuju Kristoffera z toho, že Amelii vzal mobil. Ale ten přístroj je jediná stopa, kterou po ní máme. Jak jste určitě četl nebo slyšel, ležel v kontejneru. Žádné další stopy se však v okolí nenašly,“ vysvětlila s nuceným klidem.

	Zhluboka se nadechla a obrátila se opět na Kristoffera.

	„Nenašel jsi Ameliin mobil v autě? Nezapomněla ho tam?“

	„Ne.“

	Chlapec opět odpověděl bez zaváhání. Ale tentokrát se přitom díval z okna. Další oční kontakt už s ním nenavázala.

	Paula i Lars zkoušeli, jestli se Kristoffer nějak neprořekne, ale marně. Neochvějně stál na svém – Amelie vystoupila, zabouchla za sebou dveře a odběhla směrem k domu, kde bydlí. Kristoffer vyjel od zastávky a zamířil rovnou domů. Doma šel hned do garáže a pokračoval v práci na pontiakovi, kterého měl druhý den odevzdat majiteli. Tam ho našel Olof, když přijel domů, a pak i jeho kamarádi Anton a Gabriel.

	„Takže je to snad jednou provždy jasné. Už nám dejte pokoj,“ uzavřel to Olof.

	Během dalších otázek zůstal Olof překvapivě klidný. Občas ho Paula přistihla při tom, jak se mu zavírají oči. Být neustále pod parou je asi únavné, pomyslela si.

	S Larsem na sebe mrkli. Oběma bylo zřejmé, že se dál nedostanou.

	Vstali a chystali se k odchodu. Kristoffer zůstal sedět na pohovce. Najednou vzhlédl k otci a řekl:

	„Skoro jsem se srazil s Evou.“

	Olof se zamračil a tvářil se zcela nechápavě.

	„Se ségrou?“

	Chlapec přikývl. Olof se ihned napřímil. Po jeho dosavadní malátnosti nebylo najednou ani stopy. Obrátil se k vyšetřovatelům a pravil:

	„Zůstaňte tady. Jen si zavolám.“

	Kristoffer rychle vstal z pohovky a vyšel za otcem z místnosti.

	„Co to má znamenat?“

	Lars tázavě pozvedl obočí, ale Paulu to zarazilo stejně jako jeho a jen pokrčila rameny.

	Olof Sjöberg se za několik minut vrátil.

	„Musíte si promluvit s Evou! Může dosvědčit, že Kristoffer mluví pravdu. Že poté, co tu holku vysadil, jel rovnou domů!“

	Na tváři měl vítězoslavný výraz a Paule po několika vteřinách došlo, že se opravdu cítí jako vítěz.

	„Kdo je Eva?“ zeptal se Lars.

	Olof se zatvářil překvapeně, ale pak se pousmál.

	„No jasně, vy přece nejste odsud. Eva je moje sestra. Bydlí támhle.“

	Popošel k prosklené stěně vedoucí na jih.

	„Tam. Vidíte tu střechu?“ ukazoval.

	Za závojem deště bylo možno zahlédnout štít střechy z černých tašek.

	„Dovolal jsem se jí, právě když odjížděla z letiště v Oslu. Autem. Byla v Kodani. Kolem třetí dorazí domů.“

	„Jak se dostaneme k jejímu domu?“ zajímalo Larse.

	„Musíte se asi sto metrů vrátit. První odbočka vpravo. Není tam žádná cedule, ale u vjezdu stojí velký stříbrný smrk. Stejně jako já bydlí nahoře na kopci.“

	Paula oknem zahlédla, jak Kristofferova vytáhlá postava vklouzla dveřmi do garáže. Už byl zase převlečený do špinavých šatů a pevně si přidržoval čepici. Vítr nezeslábl, naopak spíš ještě nabyl na síle.

	Paulu něco napadlo a zeptala se Olofa se svým nejmilejším úsměvem:

	„Můžeme se jít podívat do garáže? Taková pěkná auta…“

	„Ne. V garáži ho necháte na pokoji,“ odsekl Olof.

	Protože neměli povolení k prohlídce, nezbývalo jim než zamířit k autu a jet zpátky do Strömstadu. Než se sem vrátí, aby si promluvili s nově objevenou svědkyní Evou Sjöbergovou, budou se věnovat něčemu jinému. Lars navrhoval oběd, což se Paule zamlouvalo.

	 


 

	VILA NA VRŠKU KOPCE SVÍTILA bílým obložením do okolního šera. Vedle domu stála samostatná garáž. Zaparkovali na příjezdové cestě před garáží a zamířili ke vchodu. Navzdory houstnoucí tmě a zimní šedi a zmaru si Paula všimla, že je zahrada krásně udržovaná. Uměla si představit, jak tu v létě vše kvete a bují. Byly tu ovocné stromy a keře, záhony s růžemi a dalšími květinami, které byly teď uvadlé a Paula je nepoznávala, ale stejně by je neuměla pojmenovat. O kousek dál viděla velký záhon na pěstování zeleniny. Bylo zjevné, že Eva Sjöbergová ráda zahradničí a že jí to jde. Na rozdíl od bratra ji ale tolik nezajímala vánoční výzdoba, zahlédli pouze několik adventních svícnů v oknech.

	Jakmile došli ke schodům, dveře se otevřely dokořán.

	„Vítám vás! Já jsem Eva. Vy asi budete ti policisté, co vyslýchali Kristoffera,“ řekla žena ve dveřích.

	Usmála se a odstoupila stranou, aby mohli vejít do předsíně. Eva se podobala svému bratrovi, byla vysoká a docela statná. Věděli, že je o tři roky mladší než Olof, ale vypadala spíš stejně stará. V obličeji měla hluboké vrásky, jako by často pobývala na prudkém slunci a zapomínala používat ochranné krémy. Nebyla nalíčená a vlasy si nechávala šedé. Působila mohutně, ale nebyla tlustá. Když Paula Evě Sjöbergové podávala ruku, vytanulo jí na mysli slovo „síla“. Žena jí stiskla ruku pevně, téměř až příliš silně.

	Následovali ji dovnitř a do nosu je udeřila libá vůně čerstvě upečených perníčků a kávy. Paula si všimla, že dům je zařízený směsicí starého a nového nábytku, kombinovaného s exotickými suvenýry. Na jedné zdi visely dva dlouhé oštěpy s peřím, vedle nich africké masky a zdobené štíty. V rohu stálo několik bubnů různých velikostí. Africké motivy vysvětlovaly Evin oděv: krásný vzorovaný kaftan v různých odstínech modré sahající až po kotníky a bosé nohy v kožených sandálech. Husté vlasy po ramena měla rozpuštěné a křivá ofina budila podezření, že si ji stříhala sama.

	„Prosím, posaďte se, donesu kávu,“ řekla.

	Usmívala se mile a upřímně. Z té mohutné ženy vyzařovala opravdová přívětivost, nebyl zde ani náznak bratrovy příkrosti.

	Usadila je do velkého obývacího pokoje s obrovskými panoramatickými okny. Přestože venku byla skoro tma, uměli si představit, že výhled odtud je minimálně stejně úžasný jako z Breidablicku. I když výhled bylo asi to jediné, co měly tyto dva domy společného.

	Inspektoři se posadili do pohodlných křesel z tmavě hnědé kůže. Byla ošoupaná a osezená, což platilo i o pohovce. Konferenční stolek vlastně nebyl žádný stolek, ale vyřezávaná truhla z tmavého dřeva. Motivy byly opět africké, samí velbloudi a jiná exotická zvířata. Na víku truhly spočívala masivní skleněná deska. Uprostřed stála červená skleněná miska se zapálenou svící, která dodávala pokoji slavnostní atmosféru. Truhla byla umístěná na zebří kůži, jež už také trochu pelichala.

	„Máte štěstí, protože perníčky se právě dopekly. Když jsem se dozvěděla, že mě čeká návštěva, vytáhla jsem z lednice těsto a pár plechů jsem upekla. Ale ty rohlíčky jsem měla v mrazáku,“ švitořila Eva vesele a nesla ke stolku tác.

	To se dalo čekat, pomyslela si Paula, když uviděla objemné ručně vyráběné hrnky různých barev. Žádné křehké porcelánové šálečky, kdepak! V pletené ošatce voněly šafránové rohlíčky a hromádka taktéž nádherně voňavých perníčků. Eva prostřela stůl a každému nabídla z ošatky.

	„Teprve dnes jsem se dozvěděla, že ta holčička zmizela. Řekl mi to bratr, když mi volal na letiště. To je hrůza!“ řekla Eva s vážným výrazem ve tváři.

	„Jak to, že jste o tom nevěděla? Poslední dva dny tady probíhala velká záchranná akce,“ podivil se Lars Engman.

	Eva si odhrnula pramínek vlasů, který jí spadl do obličeje a přilepil se na pocukrovaný rohlíček. Opatrně vlasy ocucala a pak odpověděla.

	„Byla jsem na srazu s bývalými spolužáky. Absolvovali jsme před Vánoci roku sedmdesát pět. Scházíváme se každý rok, abychom to oslavili, a letos byla řada na Berit. Skoro před čtyřiceti lety se provdala za dánského ortopeda, a přestože před několika lety zemřel, ona v Kodani zůstala. Má tam děti a…“

	„Pracujete ještě?“ přerušil ji Lars.

	„Ne. Jen jako dobrovolnice pro Červený kříž. Jsem v důchodu.“

	„A kde jste pracovala?“ zeptala se Paula.

	Otázka z ní vyklouzla, ještě než si ji stihla pořádně rozmyslet, ale nezdálo se, že by se Eva Sjöbergová urazila.

	„Jsem vystudovaná zdravotní sestra se specializací na intenzivní péči, pracovala jsem pro mnoho humanitárních organizací ve Švédsku i v zahraničí. Za ta léta jsem byla svědkem spousty lidského utrpení. Ale také jsem zažila spoustu úžasných věcí. Potkala jsem lidi, kteří…“

	Zarazila se a zvážněla.

	„Svou práci jsem milovala. Ale před deseti lety umřela Kristofferova matka.“

	Následovalo ještě delší ticho. Eva těžce polkla a pak navázala:

	„Olofa s Kristofferem to úplně zdrtilo. Ann zemřela zcela nečekaně. Bylo jí jen třiačtyřicet. Mrtvice. Starala jsem se o Kristoffera. Už od začátku to ten chlapec neměl v životě lehké.“

	Prudce vstala, dolila jim kávu a vnutila každému další zákusek. Když se posadila, opět zvážněla.

	„Narodil se o deset týdnů dřív. Lékaři zjistili, že má mezi srdečními komorami díru, ale ta byla zaplaťpánbůh jen malá. Byla nutná pouze jedna operace. Jenže když trochu vyrostl, přišli na to, že téměř neslyší na levé ucho a špatně vidí na levé oko. Kromě toho trpí Aspergerovým syndromem. Čili vysokofunkčním autismem, jak se tomu dnes říká. Olof s Ann povolali různé odborníky na tento typ neuropsychiatrických poruch.“

	Odmlčela se a ukousla si z rohlíčku.

	„Porucha, říkáte. Ale Kristoffer nevypadá, že je nějak postižený… je přece tak šikovný, opravuje ta auta a všechno možné,“ podotkla Paula.

	„Šikovný, to on je! Olof záhy zjistil, že Foffe má úžasný technický talent. Pamatuju si, že Kristoffer zrovna slavil třetí narozeniny a byli u mě na večeři. Právě jsem se vrátila ze Somálska a seděli jsme a povídali. A Foffe se vyplížil do pokoje pro hosty. Měla jsem tam stojací lampu s otáčecím ramenem, které se dalo nastavit do různých úhlů. Když jsme ho v pokoji našli, lampu měl rozebranou a všechny součástky úhledně vyrovnané na podlaze. Ann z toho byla celá špatná, ale Olof se ho zeptal, jestli by tu lampu uměl zase sestavit. Foffe přikývl a pustil se do toho. Za chviličku měl lampu smontovanou. A fungovala! Funguje dodnes.“

	„Ve třech letech?“ zapochybovala Paula.

	Zhruba v tomto věku si její vlastní děti stavěly z dupla. S legem začaly, až když byly trochu starší. Hrozilo, že by malé dílky spolkly a udusily se.

	„Ano. A Olof v tom Foffeho podporoval. Dával mu na spravení různé věci. A Foffemu to šlo báječně!“

	Evin obličej se rozzářil hrdým úsměvem a vrásky se prohloubily.

	„Jak vycházel s ostatními dětmi, měl kamarády?“ zeptala se Paula.

	Úsměv pohasl a Eva opět zvážněla.

	„Když měl začít chodit do školy, samozřejmě vyvstaly jisté problémy, protože Foffe je přece jen trochu zvláštní. Ovšem kamarády měl vždycky. Možná ne tolik, ale nikdy ho nikdo nešikanoval. Ostatní kluci obdivovali jeho technické dovednosti. Později už se zaměřil jen na auta. Američtí veteráni jsou Olofovým velkým koníčkem a Olof do toho zasvětil i Foffeho. Auta si u nich nechávají spravovat lidé z celého západního Švédska. Foffe také umí auta výborně lakovat. Ale do práce s kůží a do renovace interiérů aut se nepouští. Vyhovuje mu práce s kovem.“

	Nešlo přeslechnout, že je na synovce hrdá.

	„Vy žádné děti nemáte?“ zeptala se Paula opatrně.

	Evinou tváří přeletěl stín.

	„Ne,“ odvětila stručně.

	Lars se naklonil a vzal si třetí šafránový rohlíček. Než se do něj zakousl, zkoumavě se na Evu podíval.

	„Prý jste Kristoffera ve čtvrtek odpoledne viděla? Nebyla jste v Kodani?“

	„Až pozdě večer. Do Osla je to odsud jen hodinu a půl jízdy. Do Kodaně jsem letěla večerním spojem.“

	„Kdy jste odsud odjížděla?“

	„Těsně před čtvrtou. Když jsem Kristoffera viděla odjíždět ze zastávky v Önnarödu, byly tři hodiny a deset minut. Ta holčička vyběhla do kopce směrem k domu. Foffe vždycky řídí opatrně, ale asi spěchal domů, protože vyjel ze zastávky a zařadil se těsně přede mě. Musela jsem dupnout na brzdu a zatroubila jsem na něj. Pohrozila jsem mu prstem, ale Foffe věděl, že to bylo jen z legrace. Dojela jsem domů, převlékla se, popadla sbalený kufr a vyrazila rovnou na letiště Gardermoen. Z kodaňského letiště jsem jela taxíkem do hotelu a zapadla do postele. Celý pátek jsem strávila se spolužáky v Kodani. Moc jsme si to užili a večer jsme měli pravou dánskou vánoční hostinu. Dnes dopoledne jsem letěla do Osla a domů jsem přijela ani ne před hodinou.“

	Úžasná osoba, přijede domů po několika nabitých dnech a hned se pustí do pečení perníčků, pomyslela si Paula. Ale teď byl nejvyšší čas zeptat se na problém, na který neustále naráželi. Hop, nebo trop.

	„Chtěla bych se vás na něco zeptat… týká se to vašeho bratra.“

	Eva se na ni podívala a povzdechla si.

	„Asi tuším, čeho se to týká. Každý si toho všimne… když je na tom takhle.“

	„Ani nám to nemohlo ujít. Že má problémy s alkoholem.“

	Eviny hrubé rysy znovu přeletěl stín a ona sklopila oči k upracovaným a žilnatým rukám, které měla složené v klíně. Když znovu vzhlédla, v očích se jí leskly slzy. Podívala se na Paulu a tichým hlasem pravila:

	„Olof je kvartální alkoholik. Vždycky se rád napil, ale od Anniny smrti… v tuhle roční dobu je to nejhorší. Ann zemřela pětadvacátého prosince, a když na Olofa přijde úzkost, tak… Začne to svařákem a vánočními večírky a on v tom pak pokračuje několik týdnů. V posledních letech se to zhoršilo. V létě měl také epizodu, i když byla jen krátká.“

	Odmlčela se a opět sklopila oči k rukám.

	„Jak to snáší Kristoffer?“

	Eva se na Paulu smutně podívala.

	„Když byl menší, většinou během toho nejhoršího období bydlel u mě. Ale Olof na Foffeho nikdy nebyl zlý. Nikdy! Spíš šlo o to, že se nebyl schopný o syna postarat. Nakrmit ho, dát mu čisté oblečení a tak dále. Ale jakmile přestal pít, zase si ho vzal domů.“

	„Platí to stále, že Kristoffer během Olofových pijáckých epizod bydlí u vás? Protože my jsme se s ním dnes viděli na Breidablicku.“

	Eva se nevědomky napřímila a narovnala záda.

	„Foffe už to teď zvládá dobře. Je skoro dospělý a chápe, že jeho otec je nemocný. Občas se tu objeví a přespí tu, ale to se stává velmi zřídka. Ale občas tu přespí i v období, kdy Olof nepije,“ vysvětlila.

	„Olof mezi epizodami vůbec nepije?“

	„Ani kapku.“

	 

	Vraceli se autem do centra Strömstadu. Stmívalo se, ale déšť na chvíli ustal. Zdálo se, že letošní svatá Lucie bude deštivá a beze sněhu.

	„Co myslíš? Mluví Eva pravdu? Anebo se na nás s bráchou domluvili?“ řekl Lars.

	„Je to možné. Musíme zjistit, jak to bylo s tím srazem. Poskytla nám přece veškeré kontaktní údaje jak na tu Berit, tak do hotelu. Zkontroluju i její cesty letadlem. Ale něco mi říká, že to bude v pořádku. Působila na mě… tak nějak… opravdově,“ pravila Paula.

	„A peče výborné zákusky. Pro dnešek jsem po večeři.“

	 


 

	DRUHÁ ČÁST – LEDEN

	 


 

	KRIMINÁLNÍ INSPEKTORKA Embia Nyströmová se s ulehčeným povzdechem zabořila do sedadla svého starého Volva 245. Napětí v ramenou povolilo a naplnil ji pocit klidu smíšený s jistým očekáváním. Měla za sebou hektický pracovní týden, vlastně o víkendu potřebovala nabrat síly. Ale nic jí nemohlo zabránit v tom, aby se vydala na rodinný statek na severu Dalslandu, protože byl čas na lednový lov černé zvěře. Tuto poměrně novou tradici zavedl jejich lovecký spolek.

	Divočáci se v zimě loví snáz než v létě, nemůžou se tak lehce schovat v porostu a lovci také nemusí bojovat s komáry. Ve spolku se rozhodli, že budou střílet u dvou krmelišť, lovečtí psi tedy nebudou potřeba.

	Embia a Tobias se kamarádili od dětství a ve spolku byli nejmladší. Podle tradice měli mít společně za úkol krmení zvěře, ale vzhledem k tomu, že Embia žila v Göteborgu, o krmeliště vzdálená asi kilometr od sebe se staral Tobias. Během podzimu začal s přikrmováním. Zapojili se do toho všichni ze spolku a nashromáždili přírodní krmení jako brambory, mrkve, semínka a ovoce. Zakázali jakékoli zpracované potraviny jako chléb a staré vánoční cukroví, chtěli prasatům dávat krmení, které jim bude prospívat.

	Lov naplánovali právě na začátek roku z toho důvodu, že lovit dospělé divočáky bylo mezi šestnáctým únorem a patnáctým dubnem zakázáno. Další lov se tedy měl odehrát až skoro v létě. Ještě před třemi lety jim zimní lov nepřipadal nutný, v jejich honitbě v severozápadním Dalslandu se tolik prasat nevyskytovalo. Ale teď byla zkrátka všude. Doslova! Neuvěřitelně rychle se množila a představovala pro lovce stále důležitější kořist.

	V Göteborgu tou dobou žádný sníh nebyl, tenkou pokrývku spláchl déšť už mezi svátky. První týdny nového roku byly deštivé, větrné a chladné. Depresivní a smutné. Celou cestu až do Mellerudu pršelo, ale jakmile Embla odbočila na severovýchod směrem na Bäckefors, déšť postupně přecházel ve sníh.

	Když Embla smykem zastavila před strýčkovým domem, dopadaly na odklizené prostranství těžké sněhové vločky. Ještě než stihla vystoupit z auta, rozletěly se dveře dokořán. V protisvětle lampy v předsíni ze strýčka viděla jen velký stín. Jako vždycky na ni Nisse zahalekal svůj typický pozdrav: „Ahoj, ty moje chuligánko!“

	Už deset let ji pokaždé vítal těmito slovy. Od té doby, co poprvé sama odřídila celou cestu z Göteborgu ve Volvu 245 z roku devadesát, které jí věnoval. Tehdy mu po boku stála teta Ann-Sofi. Teď byl sám, teta zemřela před čtyřmi lety.

	Embla vyšla po schodech a strýček ji sevřel v medvědím objetí. Po chvíli stisk uvolnil a pronesl druhou obligátní otázku. „A Veterán pořád slouží?“

	Její replika byla také předem daná.

	„Šlape jako hodinky!“

	Tuto odpověď chtěl strýček slyšet, ale nebyla to tak docela pravda. Tachometr i ukazatel stavu paliva byly stále rozbité. Navzdory opakovaným pokusům různých automechaniků přístroje nefungovaly, jak měly. A z motoru se začalo ozývat podivné bušení. Nebo to možná byl problém s nápravou, Embla měla občas pocit, že se auto v zatáčkách dost třese. Kdyby měla přiznat pravdu, staré volvo, které jí tak dobře sloužilo, začalo být na odpis, protože neměla peníze na to, aby ho dala pořádně opravit. Mělo najeto už tři sta tisíc kilometrů. Občas se jí v hlavě vynořila kacířská myšlenka, že by možná bylo na čase pořídit si nové auto. Ale to nehodlala Nissemu vyprávět, nebyla si jistá, jak by to přijal.

	V domě to libě vonělo masem a cibulí, které Nisse právě smažil.

	„Moje oblíbené jídlo! Losí karbanátky!“ vyhrkla nadšeně.

	„Samozřejmě, když mám tak vzácnou návštěvu. Běž si odložit do pokoje, já dodělám jídlo.“

	Rychle vyběhla do patra, schody vzala po dvou. Jako obvykle pro ni byl připravený pokoj pro hosty se žlutými tapetami. Nisse místo vestavěné skříně pod zkosenou střechou zařídil malou sprchu a toaletu. Do sprchového koutu se Embla na výšku tak akorát vešla, ale u umyvadla se musela trochu krčit. Vlhkost odváděl větrák a maličké okénko. Koupelnička byla sice malá, ale zcela dostačující.

	Rychle se osprchovala a k přiléhavým modrým džínům si oblékla chrpově modré triko s dlouhým rukávem a světle šedou fleecovou vestu. Vlasy si nechala rozpuštěné, protože jí ve sprše trochu navlhly.

	Když scházela po schodech, Nisse vešel do předsíně. Usmál se a lehce potřásl hlavou.

	„Ty jsi tak podobná Sonje.“

	„Lidi mi to často říkají.“

	„To ano… ale já myslím, když byla mladá. Taky nosila vlasy rozpuštěné. V sedmdesátých letech to tak měly všechny holky. Její dlouhé vlnité vlasy všichni obdivovali. A tu barvu…“

	„Kaštanovou. Ostatně tys měl stejnou barvu vlasů,“ řekla rychle.

	„Kaštanovou… já bych řekl tmavě zrzavou. Ale já už žádné vlasy nemám.“

	Přejel si mozolnatou rukou po holé lebce. Ve skutečnosti mu ještě nějaké vlasy nad ušima a v týle zbývaly, ale ty si Nisse holil. Přemluvila ho k tomu Embla. Takhle mu to sekne víc, tvrdila.

	„Jistě víš, že jí bylo teprve osmnáct, když odjela do Göteborgu dělat přijímačky na hereckou školu. Vzali ji!“ řekl.

	Tuhle historku slyšela za ta léta už mnohokrát; jak její úžasná máma ohromila přijímací komisi a vzali ji na první pokus. A potom jí předpovídali zářnou kariéru. Za několik let potkala tátu Örjana, který pracoval jako kulturní redaktor se zaměřením na divadlo. Uzavřeli občanský sňatek a uspořádali velkou hippie svatbu pro příbuzné i přátele. Během šesti let si pořídili tři syny. Sedm let po narození nejmladšího chlapce přišla na svět ještě Embla, benjamínek. Matčina divadelní kariéra už se po dětech nikdy pořádně nerozjela. Ale Sonja nad tím nijak nesmutnila, měla spoustu jiných plánů. Teď už měla brzy odejít do důchodu, ale nezdálo se, že by měla v úmyslu trochu zpomalit. Společně s kamarádkou stále provozovala obchod s bio potravinami v Haze, dále zasedala za Stranu zelených v zastupitelstvu městské části Linnéstaden. Kromě toho se starala o roztržitého manžela, který už byl v důchodu, a s potěšením se věnovala dvěma vnoučatům od nejstaršího syna.

	Embla často uvažovala o tom, že kdyby se nenarodila, Sonja třeba mohla ve své herecké kariéře pokračovat. Máma nic takového nikdy ani v nejmenším nenaznačila, pramenilo to spíš z Emblina pocitu, že do své kulturní rodiny příliš nezapadá. Její volba povolání se stala předmětem značného údivu. Policistka? Žádný normální člověk by si tu profesi nevybral. Oba rodiče se aktivně účastnili demonstrací proti válce ve Vietnamu a několikrát na vlastní kůži okusili rány policejními obušky. Emblin výběr však nikdo nahlas nekritizoval. U Nyströmových se zapřísahali tolerancí.

	Zasedli k rustikálnímu borovicovému stolu, na nějž už Nisse vyrovnal mísy a podnosy, ze kterých se kouřilo. Vypečené losí karbanátky („Toho losa sis zastřelila sama.“) se spoustou osmažené cibule a se smetanovou omáčkou, vařenými bramborami a brusinkovou zavařeninou („Ale ty brusinky jsem trhal já.“). K jídlu pila Embla vodu a Nisse si dopřál nízkoalkoholické pivo.

	„Musím přece zítra mít pevnou ruku,“ zamrkal na ni, když si naléval pivo do sklenice.

	Večeře byla vynikající a oba chvíli jen mlčky jedli. Posléze se Embla pohodlně opřela, aby jí trochu slehlo. Jako při každé návštěvě u Nisseho jedla příliš mnoho a příliš rychle, strýček byl zkrátka neuvěřitelný kuchař. Nutno říci, že o finesy francouzské kuchyně se nezajímal, vařil výhradně švédskou domácí stravu.

	„Jak se daří Ingele?“ zeptala se.

	Nisse se při zmínce o své přítelkyni rozzářil.

	„Výborně. Tenhle víkend má u sebe vnoučata, takže se to hodí, že se chystáme na lov.“

	Dopil sklenici. Postavil ji na stůl a šelmovsky se na Emblu podíval.

	„Chystáme se spolu na dovolenou,“ řekl.

	„Super! Kdy a kam?“

	„Na Kanárské ostrovy. Týden po Velikonocích. Tou dobou je to levnější.“

	Embla lehce pozvedla obočí. Pokud věděla, strýček nikdy nevytáhl paty za hranice Švédska. V mládí nemohl kvůli zvířatům opustit hospodářství, a když se s manželkou přiblížili důchodovému věku, Ann-Sofi onemocněla a brzy zemřela. Embla zcela jistě věděla, že Nisse nikdy neseděl v letadle.

	„Paráda! Kdo se ti postará o statek?“

	„Tobias. Ten už žádná zvířata nechová. A já mám po podzimní porážce už jen čtyři telata. Bůhví jestli si vůbec na léto pořídím nějaká další. Uvidíme.“

	Odmlčel se a náhle zvážněl.

	„Víš o tom, že Tobias chce koupit Hansgård?“ řekl posléze.

	To byla pro ni novinka a Embla jen zavrtěla hlavou. Ještě dnes se při zmínce o tom statku celá roztřásla. Jako by se to všechno neudálo loňského podzimu, ale včera. V tom domě málem přišla o život. Silou vůle nepříjemné myšlenky zaplašila a snažila se soustředit na to, co jí Nisse vypráví.

	„Prodává se to směšně lacino. Nikdo tam nechce bydlet potom… co se tam stalo,“ pronesl ponuře.

	Emble se opět vrátila řeč, a dokonce se jí podařilo vynutit na tváři letmý úsměv.

	„Určitě to bude v pohodě. Brzy se jim narodí třetí dítě, takže potřebují větší dům. A Tobbemu jde přece i o půdu, aby se mohl začít věnovat farmaření na plný úvazek.“

	„Doufám, že mu to vyjde. Prodávat zemědělské stroje ho sice baví, ale dojíždět každý den do Åmålu je únavné.“

	Navzdory tomu, co říkal, nevypadal Nisse zcela přesvědčeně. Měl z Hansgárdu stejný pocit jako ona; ten dům byl prokletý, nikdo tam nikdy nebyl šťastný. Doufal, že s nastěhováním Tobiasovy rozrůstající se rodiny se to změní.

	Embla chtěla změnit téma, a tak řekla: „Zítra dopoledne si dám pěkně do těla u tvého boxovacího pytle a hrušky. Tento týden jsem zatím stihla trénovat jen dvakrát.“

	„Už se cítíš líp?“

	„Jasně.“

	Nisse si ji zkoumavě prohlížel. Znal ji až příliš dobře a určitě slyšel, že její odpověď nebyla zcela upřímná.

	„A co ten tvůj otřes mozku?“ zeptal se tiše.

	Embla neměla moc chuť bavit se o zraněních, která utrpěla během loňského lovu losů, ale zároveň věděla, že jestli ji někdo může pochopit, je to právě Nisse.

	„No… dostala jsem opravdu pořádnou ránu zezadu do hlavy. Doktoři říkali, že musím mít nezvykle odolnou lebku. Dělali mi různá vyšetření. Poslali mě na EEG a tak dále. A i když se to hodně zlepšilo, nesmím se vystavovat riziku dalšího takto silného nárazu. Už nikdy. Hrozilo by mi krvácení do mozku a mohl by ze mě být ležák.“

	V krku se jí udělal knedlík, odmlčela se a polkla. Prožila těžké trauma a následky si s sebou ponese celý život.

	„Znamená to, že musíš přestat závodit?“

	„Jo.“

	Vypravila to ze sebe přidušeným hlasem. Před půl rokem se stala mistryní Skandinávie v lehké velterové váze. Celý stadion Scandinavium v Göteborgu bouřil nadšením. Byl to nejšťastnější den jejího života. Vedlo k němu několik let tvrdého tréninku a železné disciplíny. A teď ten titul nebude moct obhajovat. Připadalo jí to hrozně nespravedlivé. Zároveň byla ráda, že útok, jehož se stala terčem, vůbec přežila.

	„To mě mrzí. Ale jsem strašně rád, že ses dala zase do kupy.“

	Nisse jí jako obvykle zdánlivě četl myšlenky. Vstal a začal sklízet ze stolu.

	„Teď si dáme kafe a kousek mandlového koláče od Ingely. Vyřídil jsem ti, že tě pozdravuje? Jestli ne, tak to říkám teď.“

	 

	Ve spolku už jich zůstalo jen šest, kdo se aktivně účastnili honů. Bývalý vedoucí honu Sixten Svensson si poranil rameno a lopatku tak vážně, že už se nikdy nezahojí, a bydlel teď v domově důchodců. Líbilo se mu tam a kamarádi ze spolku ho často navštěvovali. Dohodli se na tom, že spolek převezme jeho půdu a honební právo. Po každém lovu dostával svůj podíl masa. Ten odevzdával tamní kuchařce, která ho s povděkem přijímala. V domově důchodců pak měli hostinu a Sixten se spokojeným úsměvem kvitoval díky ostatních spolubydlících. A navíc se k jídlu servírovalo pivo a štamprle nebo sklenka vína pro ty, kdo mu dávali přednost. Sixtenovi se líbilo, že bydlí s lidmi podobného věku, se kterými si může popovídat o starých časech. Uvědomil si, že ve starém polorozpadlém domě na okraji vesnice by se cítil velmi osaměle.

	Když se v sobotu odpoledne setmělo, začali se Embla s Nissem připravovat na lov. Venku bylo pět stupňů pod nulou a vál slabý vítr. Vhodné počasí na lov, ne příliš větrno a dobrá viditelnost. Ale přesto se do nich mohla dát zima, až budou delší dobu nuceni zůstat úplně bez hnutí. Nabalili se do tlustých ponožek a spodků a pod bundu si oblékli několik vrstev svetrů, nechyběly tlusté čepice a kožešinové rukavice. Nejhorší při zimním honu bylo, že jim vždycky byla zima na ruce. Když došlo na střelbu, mohli na sobě mít pouze rukavice bez prstů.

	Ve spolku se dohodli, že jim budou stačit tři nebo čtyři divočáci. To, co uloví, spotřebují sami, do restaurací nic prodávat nebudou. Rozdělili se na dvě skupiny, tři lovci na každé vnadiště. Embla a Nisse měli číhat na vnadišti číslo jedna spolu s Karin Bergströmovou, Emblinou sestřenicí. Karin byla dcera Nisseho nejstarší sestry, zatímco Embla dcera Nisseho nejmladší sestry. Sestřenice si byly od dětství blízké, i když je dělilo sedm let. Vždycky si společný lov velmi užívaly. Karinin manžel Björn spolu s Tobiasem a jeho otcem Einarem měli střílet z vnadiště číslo dvě.

	Auto zaparkovali kousek dál na protažené silnici. Potichu se v zástupu vydali podél krajnice. Když dorazili k lesní cestě rozježděné širokými pneumatikami, odbočili do lesa. Stopy tu nechal Tobias se svým Nissanem Navara SE, kterým sem jezdil zvěř krmit. Opatrně, proti větru, se tři lovci blížili ke krmelišti. Nacházelo se jen asi padesát metrů od silnice, ale mezi smrky byla tma a museli si dávat pozor, kam šlapou.

	Už na dálku slyšeli, jak divočáci chrochtají a mlaskají. To bylo dobře, vydávali takový rámus, že tím přehlušili zvuky blížících se lovců. Stanoviště bylo za kamennou zídkou, která byla dostatečně vysoká na to, aby mohli stát vzpřímeně. Co nejtišeji se rozestavěli několik metrů od sebe a zadívali se do hledáčků pušek s nočním viděním.

	O zídku se dalo opřít, což jim celou věc usnadňovalo.

	Před sebou viděli asi dvacet prasat, která pomlaskávala a přetahovala se o nejlepší kousky potravy. Byla tam i velká bachyně s několika odrostlejšími selaty. Ta byla i se selaty chráněná, ale všimli si několika lončáků, kteří by vyhovovali. Bylo však těžké zamířit, selata se motala poblíž a lovec nesmí vystřelit, pokud hrozí, že zasáhne jiné zvíře, ať už přímo, či odraženou kulkou.

	Po čtvrthodině začaly Emble tuhnout prsty. I když na sobě měla bezprsté rukavice, chlad jí pomalu pronikal až do morku kostí. Byl nejvyšší čas vyhlédnout si vhodného divočáka, jenže ti se stále drželi v houfu. Najednou se ta velká bachyně ohnala po jednom lončákovi. Ten s kvičením uskočil a ocitl se několik kroků od stáda. Embla mu zamířila na komoru. Zazněl výstřel a kanec okamžitě padl k zemi. Zbytek stáda zpanikařil a rozutekl se. V tu chvíli využil šance Nisse a zastřelil menší bachyni, která se během toho pozdvižení zaběhla kousek od ostatních.

	O pár minut později zaslechli vzdálené výstřely z druhého stanoviště.

	„Yes! Minimálně tři. Možná i víc!“ zaradovala se Karin.

	Měla doma manžela a tři hladové krky a pořádný příděl zvěřiny se jim velmi hodil. Ale museli vyčkat, jestli maso není napadené larvami svalovce, podle zákona museli poslat vzorky do laboratoře. Teprve až se přesvědčí o tom, že jsou výsledky testů negativní, můžou maso spokojeně konzumovat.

	Ulovili čtyři prasata, tři lončáky a Nisse tu bachyňku. Bylo to tak akorát, aby se jim to vešlo do mrazáků.

	 

	V neděli večer vyrazila Embla zpátky do Göteborgu, spokojená a odpočatá. Dobrá nálada ji opustila až kousek před Nödinge. Tam se Veteránovi zadřel motor. Nezbývalo jí než zavolat odtahovou službu.

	Opravdu byl nejvyšší čas uvažovat o novém autě.

	 


 

	ZÁSTUPCE OBLASTNÍHO ŘEDITELE Roger Willén byl zpět ve Strömstadu. Stejně jako posledně se nacházel v kanceláři komisaře Svena-Oveho Berglunda. Kromě něj a komisaře byli přítomni také oba kriminální inspektoři Paula Nilssonová a Lars Engman a strážmistři Patrik Lind a Alice Åslundová. Všichni přítomní se tvářili vážně. Roger Willén upil z hrnku s nápisem Osmý div světa. Kávu a tác se skořicovými šneky na stůl donesla Alice. Nemohla přece vědět, že se Willén posadí zrovna k tomuto hrnku. Náhoda, která působí jako záměr, pomyslela si Alice a sama pro sebe se usmála. Jí připadl hrnek s nápisem Maminčin pomocníček. Opravdu by ji zajímalo, který vtipálek ty hrnky pořizoval. Na Berglundově stálo Nejlepší děda na světě, ale to byl jeho vlastní hrnek, který dostal ke Dni otců od svého tříletého vnuka Ivara.

	Willén si odkašlal, aby dal najevo, že hodlá zahájit poradu.

	„Už to bude skoro šest týdnů, co Amelie Holmová zmizela. Intenzivně jsme po ní pátrali i během svátků, povolali jsme posily a zapojili do hledání spoustu lidí. Nenašli jsme jedinou stopu kromě mobilu a na tom jsou pouze Ameliiny otisky. Některé otisky jsou setřené, ale to mohla udělat sama Amelie, pokud na mobil sahala v rukavicích. Anebo ten, kdo ji unesl, měl na sobě rukavice, když mobil házel do kontejneru.“

	Odmlčel se a napil se z hrnku. Paula Nilssonová si nápisu také všimla a stiskla rty, aby zakryla úsměv.

	„Ve výpisu z telefonu jsme nenašli nic zvláštního, žádné podezřelé hovory ani esemesky. Prozkoumali jsme i její počítač. Tam platí totéž. Žádné zvláštnosti,“ shrnul Willén. Spolkl poslední kousek skořicového šneka a po chvilce pokračoval: „A technici v Kristofferově pick-upu nenašli žádné stopy. Kromě toho zjistili, že nijak upravený nebyl. Amelie měla na sobě čepici, a tak po ní v autě nezůstaly žádné vlasy. Jediné známky její přítomnosti jsou chloupky z rukavic na sedadle a bahno z příkopu od zastávky na podlaze auta. To je vše. Ať už se stalo cokoli, v pick-upu k ničemu nedošlo. Otázkou zůstává, kam ji odvezl.“

	„Takže vy si pořád myslíte, že to byl Kristoffer?“ zeptal se komisař Berglund.

	Nikomu v místnosti neušel jeho ledový tón.

	„A kdo jiný? Nikoho dalšího s tou dívkou neviděli.“

	Po několika vteřinách napjatého ticha se Berglund zhluboka nadechl.

	„Trojúhelník mezi kontejnery, zálivem Knarrevik a osadou Hällestrand jsme pročesali velmi důkladně. Prohledali jsme každičký čtvereční metr, kam se dá takovýmto pick-upem zajet. A pátrání jsme rozšířili i na všechny lesíky, rokle, opuštěné domy a… co já vím co ještě. Celkem se jedná o několik čtverečních kilometrů, které jsme za posledních šest týdnů prohledali pomocí vrtulníku s termokamerou, za účasti domobrany, policie, psovodů se psy, organizace Missing People a stovky dalších dobrovolníků. Nikde ani stopa. Ona tam prostě není,“ uzavřel rozhodně.

	Willén stiskl rty.

	„A kde tedy je?“

	Sven-Ove Berglund se na něj ostře podíval.

	„Řidič autobusu i cestující přece dosvědčili, že autobusem zpátky do školy nejela. Takže jí zase ujel. Já myslím, že zpátky se vydala pěšky a svezlo ji nějaké auto. Vzpomeňte si, jak šíleně lilo. Třeba to udělala stejně jako předtím s Kristofferem, postavila se na krajnici a mávala na auta,“ řekl.

	„Myslíte, že by se devítiletá holka odvážila vlézt někomu cizímu do auta? Kristoffera znala, takže není nijak zvláštní, že se od něj nechala svézt. Ale stopovat… já nevím,“ namítla Paula.

	„Netvrdím, že stopla někoho cizího. Buď toho, kdo jí zastavil, znala, anebo ji dotyčný odvezl násilím. Jenže nikdo nic neslyšel ani neviděl. Začínám se přiklánět k tomu, že Amelie toho, kdo jí zastavil, znala,“ pronesl komisař chmurně.

	„A podle vás toho dotyčného nemáme v záznamech,“ řekl Willén a upřeně se na kolegu zadíval.

	„Ano, já vím, že prověřujete všechny pedofily ze západního Švédska. I z Norska. A že jste žádnou spojitost s Amelií nenašli.“

	Náhle se nečekaně přihlásil strážmistr Patrik Lind, Willén na něj kývl a Patrik se zeptal: „Nemůže to být zločin z nenávisti? Byla přece docela snědá…“

	Na Svenu-Ovem Berglundovi jako by se najednou plně projevilo jeho stáří i celková únava. Už dívčino zmizení a podezření proti Kristofferovi mu dalo dost zabrat. A teď nejenže budou prověřovat všechny trestané pedofily z jižního Norska a jižního i středního Švédska, ale navíc ještě všechny rasisty. A rozhodně by z toho neměli vynechávat Kodaň, jezdí tam přece trajekt z Osla. Takové vyšetřování by zaměstnalo zhruba třetinu policejního sboru z celého Švédska. Plus kolegy z Osla a z Kodaně. Nemožné! Jen si to komisař představil, zatočila se mu hlava.

	„Prozatím patrně nemůžeme nic vyloučit,“ řekl trochu vyhýbavě.

	Willén ho přerušil: „Než se pustíme do spekulací, měli bychom se podle mě držet té stopy, kterou máme. Totiž Kristoffera Sjöberga.“

	Berglund Willéna předešel a znovu se ujal slova.

	„Olofa i Kristoffera máme pod dohledem. Mezi svátky nikam moc nejezdili. Vlastně vůbec neopustili statek. Ten kluk se většinou zdržoval v garáži. Několikrát je navštívila Olofova sestra Eva a dva Kristofferovi kamarádi, kteří se také vrtají v autech. Ale nikdo jiný k nim nepřišel, ani o Vánocích, ani na Nový rok,“ informoval ostatní.

	Kromě toho, že on sám je během svátků navštívil třikrát, ale o tom nehodlal kolegům nic vyprávět.

	Komisař viděl, že ani toto shrnutí Rogera Willéna nepřesvědčilo. Ostatní nevypadali tak skepticky. Ve skutečnosti vůbec nic nedokazovalo, že by Kristoffer měl s Ameliiným zmizením cokoli do činění. Tento případ vypadal čím dál beznadějněji a už spolkl spoustu peněz z rozpočtu, přestože jim pomohla taková spousta dobrovolníků. A aby toho nebylo málo, během silvestrovské noci došlo k pokusu o vraždu jakéhosi Nora, který ve Strömstadu slavil Nový rok. Do třetice všeho zlého se ukázalo, že ten muž má bohatou kriminální minulost a kolegové z Osla ho dobře znají, tudíž na ně teď norská policie tlačila, aby případ co nejdříve vyšetřili.

	„A teď k tomu Norsku. Pobodaný Robert Halvorsen je stále v kritickém stavu. Od toho útoku je v bezvědomí a lékaři mu nedávají příliš velkou naději. Jestliže zemře, budeme mít na krku vyšetřování vraždy,“ povzdechl si Berglund pokud možno ještě unaveněji.

	„Tak to vás asi potěší, že si Norové tento případ převzali. O ten se nemusíme starat,“ informoval je Roger Willén.

	Tvářil se u toho velmi spokojeně. Stále tak spokojeně navázal:

	„Mluvil jsem včera s komisařem Gilstrupem z protidrogového oddělení v Oslu. Už delší dobu Halvorsena a jeho gang sledovali. Možná právě proto se gang rozhodl strávit Silvestra tady. Slavili v domě jistého Švéda, Hanse Joffséna. Ten vydělal jmění ve finanční branži. Prodává nějaké fondy. Je mu něco přes čtyřicet, nemá záznam v rejstříku. Ale zjevně se s Robertem Halvorsenem zná, protože Halvorsenovi pronajal dům a…“

	Přerušilo ho pípnutí interního telefonu. Komisař Berglund se předklonil a zmáčkl tlačítko.

	„Ano. Copak?“

	„Promiňte, že ruším, ale mám na telefonu norského policistu, který s vámi chce mluvit,“ ozval se hlas recepční Kicki.

	„Fajn, spojte mi ho.“

	Telefon zazvonil a Berglund zvedl sluchátko. Ostatní viděli, že se během hovoru ještě víc zachmuřil. Nakonec kolegovi v telefonu poděkoval a vrátil sluchátko zpátky do stojanu.

	„To byl Gilstrup. Halvorsen před pár hodinami zemřel,“ oznámil zamračeně.

	Hůř už tenhle pracovní týden opravdu skončit nemohl, pomyslel si.

	
 

	KLUB PRACOVNÍCH PSŮ V SKEE trénoval stopování divoké zvěře a během sobotního večera bylo na programu stopování potmě. Aby nácvik psům ztížili, zvolili trasu na lesní cestě kus za vesnicí. Tento úsek vybrali záměrně, aby stopy nebyly osvětlené, psi se museli spolehnout jen na čich a jejich majitelé jim nemohli pomáhat. Jediné povolené osvětlení byly baterky nebo čelovky. Vytrvalý liják celý nácvik ještě ztěžoval. Vedoucí tréninku přes den rozmístila v terénu podél lesní cesty chlupy divoké zvěře. Jednotliví psi s psovody startovali v několikaminutových intervalech. Účastnilo se osm psů různých plemen a jejich paničky a páníčkové. Pán tu byl vlastně jen jeden a tomu patřil jeden z menších psů, border teriér slyšící na jméno Baltsar.

	Poté co ušli dva kilometry po lesní cestě, měli odbočit doleva na silnici číslo 164, jít podél krajnice asi sto metrů směrem na Skee a pak zahnout doprava na osvětlenou štěrkovou cestu, která vedla zpátky k chatce Klubu pracovních psů. Tohle kolečko důvěrně znali a procházeli ho už mnohokrát, i když většinou za denního světla.

	Lesní cesta končila na malém parkovišti u silnice číslo 164. Jako první tam dorazil Baltsar v závěsu se svým pánem. Jakmile se ocitli na parkovišti, začal pes škubat vodítkem a rozčileně štěkat. Dával najevo, že chce ihned prozkoumat cosi zajímavého, co se nacházelo opačným směrem, než měli namířeno. Jeho páníček byl promočený a promrzlý a chtěl se co nejdříve vrátit do klubové chaty. Snažil se psa odtáhnout, ale Baltsar začal kňučet a za žádnou cenu nechtěl pána poslechnout. Teriér byl sice malý paličák, ale i na něj to bylo podivné chování. Po chvíli dohadování to páníček vzdal a povolil psovi trochu vodítko. Pes okamžitě vystřelil k příkopu u silnice. Neustále štěkal a ňafal. Páníček šel za ním a posvítil si do příkopu.

	 

	Hlášení o mrtvém muži v příkopu poblíž vesnice Skee východně od Strömstadu dorazilo na krajskou centrálu v Göteborgu v 17.14. Volající se představila jako cvičitelka Klubu pracovních psů a byla velmi rozrušená.

	„Ten příkop je plný krve!“ opakovala několikrát.

	V celém severním Bohuslänu bylo v terénu jediné policejní auto a v něm seděli strážmistři Patrik Lind a Alice Åslundová. Když se dozvěděli, že se jedná o úmrtí, v obou se vzedmul adrenalin. Jejich úkolem bylo zapsat si jméno toho, kdo mrtvého objevil, případně místo nálezu ohradit, pokud se ukáže, že by mohlo jít o násilnou smrt. Centrála přivolá kriminalisty, patrně buď z Trollhättanu, nebo z Uddevally, dále sanitku a techniky. Strážmistři měli vyčkat na místě, dokud nedorazí posily.

	„Silnice sto šedesát čtyři dva kilometry na západ od Skee. Úplnej zapadákov. V okolí bydlí maximálně pár lidí,“ řekl Patrik.

	Byl k neudržení, s blikajícími majáky a houkajícími sirénami rychle vyrazil na místo. Alice mu do toho nezasahovala. Ani jeden z nich ještě nikdy nebyl první u nálezu mrtvoly. Navíc tento člověk zemřel za nejasných okolností, jak to trochu dramaticky vyjádřil Patrik.

	Příliš vysokou rychlostí prosvištěli kolem Skee a brzy se ocitli ve volné přírodě. Už zdálky viděli, jak na ně několik lidí mává baterkami, aby je nasměrovali.

	„Sakra. Osm baterek,“ zamručela Alice.

	Zaparkovali a skupinka je okamžitě obklopila, jak lidé, tak zvířata byli v šoku a vládla tu velmi rozčilená atmosféra. Psi kňučeli a štěkali, a pro Alici s Patrikem bylo tudíž složité ujasnit si, co se tu vlastně přihodilo. Zmatek dostupoval vrcholu, pak se ale robustní ženě ve svítivě žluté bundě podařilo ostatní umlčet a vysvětlila Alici s Patrikem, co je jejich skupina zač. Žena se představila jako vedoucí a cvičitelka klubu. Oběma policistům došlo, že se jedná o psí klub, vzhledem ke všem těm hlučným psům kolem. Cvičitelka požádala ostatní, aby odstoupili stranou, aby se policisté dostali k příkopu a mohli se na mrtvého muže podívat. Důležitým hlasem je informovala, že je ošetřovatelka a že je na mrtvé lidi zvyklá. Protože ten muž mrtvý je, o tom není pochyb. Poté co ho našli, žena ho prohlédla a zjistila, že zemřel po silném úderu do hlavy.

	Posvítili si baterkami na mrtvého. Muž ležel obličejem dolů v zaplaveném příkopě. Vodu kolem hlavy zbarvila krev silně dočervena. Muž měl na sobě tmavý běžecký trikot a reflexní vestu. Na hlavě měl čepici, která patrně bývala bílá, s barevnou bambulkou. Zadní strana čepice byla zcela nasáklá krví. Ve vší té krvi se dal rozeznat široký elastický pásek.

	„Má čelovku,“ ukazovala vedoucí, která se jmenovala Rigmor.

	Jeden kužel světla se zakymácel a Alice pochopila, že něco není v pořádku. Otočila se a posvítila si na Patrika právě včas, aby zahlédla, jak omdlel. Spolu s ráznou Rigmor se jim podařilo otočit Patrika na záda a zvednout mu nohy, aby mu natekla krev do mozku. Po několika minutách začal cosi nezřetelně mumlat. Chviličku trvalo, než Alice zachytila, co říká.

	„Čepice… moje čepice,“ vykoktal.

	Pak opět ztratil vědomí.

	 

	V 17.50 dostala krajská centrála hlášení o pohřešovaném chlapci. Jmenoval se Viggo Andersson, šest let, ze Strömstadu. Zmizel ze zahrady u domu, kde bydlel, asi před hodinou, hrál si sám venku. Zavolal jim chlapcův otec Ted Andersson a byl mírně řečeno rozrušený.

	„Ještě chvíli bych ho hledal sám, kdyby… jenže víme, že zmizela Amelie… znám se s jejími rodiči… a teď Viggo… Co vlastně vy policajti děláte? Všichni vědí, kdo ji unesl, kdo to nemá v hlavě v pořádku!“ křičel do sluchátka.

	Ted už bezvýsledně obvolal známé a prohledal okolí, a tak policisté na centrále chápali, že má otec starost a je zoufalý. Po krátké poradě se rozhodli informovat zástupce oblastního ředitele Rogera Willéna. Pohřešovaný chlapec zcela jistě spadá do jeho kompetence, protože Willén je zodpovědný za vyšetřování případu dívky, která se ztratila před Vánoci.

	Jediný volný hlídkový vůz se nacházel severně od Uddevally a ten ihned poslali do Skee. Měl vystřídat posádku ze Strömstadu, kterou teď potřebovali, aby začala pátrat po chlapci. Na centrále usoudili, že bude lepší, když chlapce budou hledat policisté, kteří se v okolí vyznají.

	Roger Willén obvolal lidi, kteří organizovali pátrací akci po pohřešované Amelii. Vysvětlil jim, že se ve Strömstadu ztratilo další dítě, ale že tentokrát se jedná o chlapce.

	Domobrana, několik dobrovolníků a policejní psovodi mu potvrdili, že se do hledání pustí hned večer a během noci, a pokud se chlapec nenajde, Missing People se zapojí druhý den brzy ráno.

	Willén dále zavolal komisaři Berglundovi a pověděl mu, co se stalo. Komisař bez většího nadšení slíbil, že zajede do Skee. Během hovoru Willén v pozadí slyšel hlasy a smích, Sven-Ove s manželkou evidentně měli hosty. Nedalo se nic dělat, v takovéto situaci museli rychle zmobilizovat všechny síly.

	Když vyřídil tyto telefonáty, zavolal Willén k sobě kriminální inspektory Paulu Nilssonovou a Larse Engmana. Ani oni si neužijí klidný a příjemný sobotní večer.

	Cestou autem do Strömstadu zazvonil Willénovi mobil. Rychle se ohlásil. Dlouho jen mlčky seděl a poslouchal. Paula za volantem slyšela, že na druhém konci hovoří nějaký muž, ale nerozeznávala, co říká. Willén s vážným výrazem ukončil hovor.

	„To byl Sven-Ove. Vypadá to, že muž v příkopu je policista. A že ho někdo zabil.“

	Paulu i Larse to šokovalo a nevěděli, co na to říct. V autě se rozhostilo úplné ticho.

	„Kolega! Kdo?“ vypravila ze sebe nakonec Paula.

	„Jmenuje se Viktor Jansson. Policejní inspektor ze Strömstadu. Třicet čtyři let. Bydlí v Skee. Jeden z kolegů v hlídkovém voze ho poznal podle čepice. Vy Viktora Janssona znáte?“

	Paula i Lars zavrtěli hlavou. Přestože znali spoustu kolegů z okolí, všechny znát nemohli.

	Zatímco se blížili k místu činu, rychle se poradili. Rozhodli se, že v lese vysadí Rogera Willéna a Larse Engmana, Paula pak pojede domů k rodičům ztraceného chlapce a pokusí se udělat si obrázek o tom, co se stalo. Jejich civilní policejní auto dorazilo na malé parkoviště zároveň s techniky. Modrobílý hlídkový vůz stál stranou u silnice s rozsvícenými reflektory namířenými k příkopu. Vedle auta viděli tři siluety.

	„Ten zavalitý musí být Patrik, takže ta druhá postava v uniformě bude Alice. Sven-Ove je v civilu,“ řekl Willén.

	Považoval za důležité zapamatovat si jména kolegů, se kterými pracuje. Tím člověk projevuje zájem, aspoň ho to tak učili na kurzu, který absolvoval po svém jmenování zástupcem oblastního ředitele.

	 


 

	PAULA NILSSONOVÁ ZADALA do navigace adresu Anderssonových. Jak se blížila k pobřeží, vítr sílil a liják houstl. Musela pevně svírat volant, vítr se v nárazech opíral do auta a hrozilo, že ji smete ze silnice. Za skly byla neproniknutelná tma a Paule připadalo, že pohltila i tu nejmenší jiskřičku světla. Kéž by napadl sníh a trochu to tu rozsvítil. Z toho, co nasněžilo mezi svátky, nezbylo nic. Ještě před Novým rokem přišla obleva a po několika dnech deště a teplot nad nulou všechno roztálo.

	V myšlenkách se přesunula ke ztracenému chlapečkovi; pro něj to byla výhoda, že nemrzne. Snad ho brzy najdou. Přece se v takovém malém pokojném městečku, jako je Strömstad, nemůžou během měsíce a půl ztratit dvě děti? Zdálo se jí to podobně neskutečné jako fakt, že tu právě někdo zavraždil policistu. Kromě toho tu na Silvestra došlo k těžkému ublížení na zdraví, teď už klasifikovanému jako vražda. Ačkoli podle Willéna tohle nebyla jejich starost, protože tento případ si převzali kolegové z Osla.

	Rychlým pohledem na digitální hodiny na přístrojové desce zjistila, že Viggo je pryč teprve něco přes čtyři hodiny. Kdyby nebylo pohřešované Amelie, policie by asi nezačala po chlapci pátrat tak rychle a s takovým nasazením. Během vyšetřování se však už několikrát vynořila teorie o tom, že v okolí řádí pedofil. Pozitivní bylo, že mohli využít lidi z poslední pátrací akce a znovu je rychle svolat. Jestli je ten chlapeček někde sám venku ve tmě, najdou ho. Tak maličký, musí mít takový strach…

	Při pomyšlení na Vigga ji přepadl smutek a starost. Ještě že jejím dětem už bylo čtrnáct, dvanáct a devět. Amelie a její dcera byly stejně staré. Co kdyby se něco stalo Tilde… Instinktivně se zachvěla. Nebezpečí nepominulo. Nikdy nepomine. Každá matka si dělá starosti a bude si je dělat až do smrti, pomyslela si s povzdechem. Děti byly tento týden u svého otce. Anders byl také u policie a podařilo se jim sladit směny tak, aby měli volno o víkendu střídavě. Docela to fungovalo, i když Andersova nová přítelkyně s dětmi příliš dobře nevycházela. Tilde někdy k otci odmítala jet, což bylo těžké pro všechny.

	Paula si potmě pro sebe povzdechla. Bezmyšlenkovitě jela podle instrukcí z navigace a právě míjela nádraží. Odbočila z ulice Uddevallavägen směrem ke hřbitovu. Po několika stech metrech zahnula do menší uličky a zaparkovala na udané adrese.

	Ve všech oknech dvoupatrového domku se svítilo. Byl to typický rodinný dům z padesátých let. Paula se sourozenci vyrůstala v podobném. V rozlehlé zahradě rostla spousta ovocných stromů. Na stromě nejblíž u plotu byl postavený křivý domeček, ani ne metr nad zemí. Vedle konstrukce se dvěma houpačkami poletujícími v silném větru ležela pokácená klouzačka ze žlutého plastu. V zatopeném pískovišti byla zapíchnutá červená lopatka. Stopy po dětské hře, ale po dítěti ani stopy, pomyslela si chmurně.

	Opatrně našlapovala po kluzkých dlaždicích chodníku, až došla ke schodům. Než stihla vystoupat po třech schodech ke dveřím, ty se rozrazily a na Paulu divoce zírala žena kolem třicítky.

	„Našli jste ho!“

	Nebyla to otázka, spíš úzkostný výkřik.

	„Dobrý večer, jsem kriminální inspektorka Paula Nilssonová. Bohužel zatím nevím o tom, že by se Viggo našel.“

	Vyšla schody a podávala ženě ruku, aby se s ní náležitě pozdravila. Žena ve dveřích zůstala stát a rukama si vjížděla do silně odbarvených vlasů. Řasenka se jí kolem očí rozmazala a žena trochu připomínala pandu, v jejím pohledu se však zračil čirý děs. Černé líčidlo jí v širokých pruzích stékalo po tvářích. Měla na sobě krátký zelený nylonový plášť se jmenovkou, na které bylo napsáno Pernilla. Plášť se jí napínal přes plné poprsí. Vlastně byla celá plnoštíhlá, téměř obézní.

	Paula vzala rozrušenou matku za předloktí.

	„Najdeme ho. Ale potřebujeme vaši pomoc a veškeré dostupné informace. Můžu dál?“

	Nebylo zřejmé, jestli Pernilla její otázku zaslechla, ale každopádně ustoupila stranou a nechala Paulu vejít. V úzké předsíni se kupily hory bot, tašek, deštníků a nejrůznějších hraček. Vedle dveří ležela velká starodávná svítilna. Věšák byl plný, Paula si bundu přehodila přes ruku a šla do kuchyně. Na kuchyňské lince, zjevně čisté a utřené, usilovně hučel starší model stolní myčky. Na jídelním stole ležel talíř se dvěma palačinkami.

	„Jedl palačinky, než… šel ven.“

	Pernilla se uslzenýma očima podívala na studené palačinky.

	„Moje děti mají taky rády palačinky,“ prohodila Paula.

	„Je to Viggovo nejoblíbenější jídlo. Se strašnou spoustou marmelády a cukru. Příšerně sladký! Ale jemu to tak chutná…“

	Zarazila se a došla k lince pro roli papírových kuchyňských utěrek. Neobratně kousek utrhla a vysmrkala se.

	„Neposadíme se?“ navrhla Paula a odsunula židli od stolu.

	Pernilla přikývla a posadila se naproti ní. Nervózně si pohrávala s papírovou utěrkou, kterou stále držela v ruce.

	„Přišla jste rovnou z práce?“ zeptala se Paula a ukázala na jmenovku.

	„Jo. V sobotu končím v osm, ale vypadla jsem, hned jak mi Ted volal. Zapomněla jsem se převlíct.“

	Pokusila se o úsměv, ale vyšel z toho jen prázdný úšklebek.

	„Manžel je doma?“

	„Ne. Hledá ho venku. Chtěla jsem jít taky, ale pak volali, že sem přijede někdo od fí… od policie a že mám zůstat doma. A někdo tu přece musí zůstat, kdyby… kdyby přišel domů sám…“

	Spodní ret se jí roztřásl a po tvářích se jí pomalu koulely slzy.

	„Dobře, Pernillo. Dostali jsme Viggův popis. Je mu šest, světlé vlnité vlasy, modré oči. Má na sobě maskáčovou bundu, zelené nepromokavé kalhoty a zelenou čepici. Černé holínky. Je to tak?“

	„Ano… jo. Šest mu bylo devatenáctýho prosince,“ zavzlykala zoufale.

	Čerstvě šestiletý, spíš bychom ho měli brát jako pětiletého, pomyslela si Paula. To nebyla dobrá zpráva, ale Paula nedala najevo, jak ji to zneklidnilo.

	„Viggo byl pryč asi hodinu, než váš manžel zavolal policii. To znamená, že zmizel zhruba ve tři čtvrtě na pět.“ Pernilla to potvrdila kývnutím.

	„Zajímalo by mě, proč si Viggo hrál sám venku? V tu dobu už je úplná tma. A dnes navíc ještě prší. Slunce se pořádně neukázalo celý den.“

	Pernilla se znovu vysmrkala, zhluboka se nadechla a upřela uplakané oči na Paulu.

	„Viggo si hrozně rád hraje s baterkou. Znáte to, chodí ve tmě a svítí si kolem. Byli s Tedem venku a jemu začala být zima, jako Tedovi, a chtěl jít dovnitř. Snažil se přesvědčit i Vigga, ale ten si chtěl ještě hrát, a tak mu Ted řekl, že ho za čtvrt hodiny zavolá domů. To taky udělal, jenže… to už byl Viggo pryč!“

	Poslední věta vyvolala další záplavu slz.

	„A pak ho Ted běžel hledat? Tady po okolí?“

	„Ano… a obvolal všechny naše známý. A ptal se sousedů… objel to tady kolem autem a hledal.“

	Utřela si oči a nos. Když se zase podívala na Paulu, vypadala najednou naštvaně.

	„Proč jste toho magora nezavřeli? Vždyť je zaostalej! Nejdřív unesl Amelii a teď Vigga…“

	Paulu její agresivní výpad zaskočil. Za několik vteřin se ovládla a snažila se o strohý tón:

	„Nemáme žádný důkaz, že by Kristoffer Sjöberg měl cokoli společného s Ameliiným zmizením. A zaostalý také není.“

	„Ale ubližuje dětem! Kolik jich má ještě zmizet, než vám to dojde!“

	Prudce se naklonila přes stůl, křičela a Paula cítila, jak jí na tvář dopadají sliny.

	Snažila se jí domluvit:

	„Nevíme, co se Viggovi stalo. Nemyslíme si, že zmizení Amelie a Vigga spolu nějak souvisí. To…“

	Pernilla ji přerušila hlasitým odfrknutím.

	„Johannes si taky myslí, že Amelii unesl Kristoffer. Říkal to Tedovi už před několika tejdnama,“ prskala.

	Paule došlo, že Pernilla mluví o Ameliině otci.

	„Vy jste u toho byla, když to Johannes Holm tvrdil?“

	„Ne. Řekl mi to Ted.“

	To už znělo trochu váhavě, ale Pernilla stále zachovávala bojovný výraz.

	„Aha. On se s Johannesem zná?“

	„Jsou kamarádi snad odjakživa. Takže vím, jaký peklo Johannes s Marií prožívaj. A teď… teď to peklo čeká nás!“

	Znovu propukla v hlasitý pláč. Paula se cítila bezradně. Jak má Pernillu pořádně vyslechnout, když je takhle hysterická? Je pochopitelné, že je celá bez sebe starostí, ale bude se muset dát dohromady, aby jim v pátrání trochu pomohla. Každá maličkost je důležitá a při pohřešování osob musí policie během prvních hodin pracovat velmi rychle. Pernilla však byla právě teď těžko schopná spolupracovat.

	Někdo zazvonil a obě sebou trhly. Pernilla vyskočila ze židle a vrhla se do předsíně. Paula uslyšela rozčilené hlasy. Za několik minut se Pernilla vrátila do kuchyně společně s Ameliinými rodiči. S vážnou tváří se pozdravili s Paulou. Johannes byl vysoký a štíhlý, měl řídké světlé vlasy a modré oči. Působil jako protipól své manželky, která byla malá, snědá a měla černé husté kudrnaté vlasy. Objal ji kolem ramen, ona se o něj opřela a bylo zřejmé, že se mají rádi.

	„Kde máte Juliena?“ divila se Pernilla roztřeseným hlasem.

	„U mámy. Jeli jsme sem, jakmile jsme se dozvěděli, že Viggo zmizel. Soused to četl na Facebooku,“ řekl Johannes.

	Jedna z výhod sociálních sítí, informace se rychle rozšíří, pomyslela si Paula. Věděla, že je nejvyšší čas, aby odešla, ale chtěla se ještě na něco zeptat Johannese.

	„Pernilla mi zrovna říkala, že se s Tedem znáte od dětství…“

	Johannes se na ni podezřívavě zahleděl.

	„Co to má co dělat s tím, že se naše děti ztratily?“

	„Víte, my policisté se vždycky snažíme hledat spojitosti. Někdy tam žádná spojitost není. Ale stejně to chceme prověřit. To už je taková nemoc z povolání,“ řekla Paula a pousmála se.

	Johannes jí úsměv neoplatil, vyčkávavě se na ni podíval a pak odpověděl:

	„Já a Ted se známe od školky. Po základce jsem šel na hotelovku a on na gymnázium. A teď oba pracujeme v Norsku, i když každý úplně jinde. A občas se scházíme s celými rodinami.“

	Pokynul k oběma ženám a ty souhlasně přikývly. Paula vstala.

	„No, tak já půjdu. Tady máte moje telefonní číslo, kdyby vás něco napadlo,“ řekla.

	Podala vizitku Pernille a ta si ji zastrčila do kapsy nylonového pláště. Bylo vidět, že na ni zapomněla, hned jak ruku z kapsy vytáhla. Holmovi vizitku odmítli, už jich dostali několik.

	Když se za Paulou zavřely dveře, zůstala chvíli stát na schodech. Něco ji napadlo, ale okamžitě jí to zase vyklouzlo z hlavy. Dokáže si to znovu vybavit? Snažila se, ale na nic nepřipadla, byla zkrátka příliš unavená. Nejlepší bude, když počká a uvidí, jestli se ta myšlenka zase vynoří. Chlad jí pronikal za límec a Paula se zachvěla. Vítr ještě zesílil, a když se celá přikrčená vydala k autu, do tváře ji bičoval déšť.

	U boudy na stromě se zastavila a posvítila si na ni baterkou. Do domečku vedl vratký žebřík. Byl stlučený dost neuměle, ale pro malého kluka, který po něm lezl nahoru a dolů, určitě stačil. Kmen převislé břízy se dělil na tři hlavní větve a domeček byl postavený mezi nimi. Paula nešla až ke stromu, protože věděla, že technici kolem něj budou chtít zajistit stopy. Bříza stála asi tři metry od branky. Jestli si Viggo hrál s baterkou v domečku, nebylo by nijak divné, kdyby ho oslovil nějaký kolemjdoucí. Kdyby chlapec přišel k brance, dotyčný by ho mohl snadno odvést; zacpat mu ústa nebo ho omámit chloroformem a pak ho hodit do auta. Zabralo by to jen pár vteřin.

	Paula rychle obešla nejbližší sousedy, ale nic se nedozvěděla. Nikdo v tu dobu, kdy chlapec zmizel, neviděl ani neslyšel nic podezřelého. Většina sousedů byli starší lidé a v tom dešti a větru je nelákalo chodit ven. Poté co Paula zaklepala u všech sousedů v malé uličce, byla úplně promočená a promrzlá. Rozhodla se, že je na čase se vydat za kolegy na stanici, aby zjistila, jak pokračuje pátrání po Viggovi a co nového vyšlo najevo ohledně vraždy Viktora Janssona. Dnes večer ji snad už posté napadlo, jak je možné, že se v malém klidném Strömstadu všechno tohle děje naráz? V tomto idylickém přímořském letovisku se tolik hrůz nestalo snad za posledních deset let.

	 


 

	V NEDĚLI POVOLALO VEDENÍ policie do služby veškeré příslušníky sboru z Trollhättanu i ze Strömstadu. Dorazilo i několik posil z Uddevally. Nečekalo je jen pátrání po Viggovi a Amelii, museli se také pustit do vyšetřování kolegovy vraždy. Kromě toho meteorologové hlásili, že se ochladí. Během dne klesne teplota pod nulu, stále bude vát ostrý vítr, který v nárazech ještě zesílí, a déšť bude přecházet ve sníh.

	Domobrana, policejní hlídky se psy, Missing People i další dobrovolníci pokračovali v pátrání po dětech.

	V první řadě hledali Vigga, ale nevzdali se naděje, že objeví i stopu po Amelii. Nebo její tělo. Nikdo už nepočítal s tím, že je dívka naživu.

	Předchozího večera Roger Willén na místě činu hovořil s dosud malátným Patrikem Lindem. Ptal se ho samozřejmě, jak mohl Patrik ihned poznat, že obětí je kolega.

	„Podle čepice. Hrajeme spolu ve florbalovém družstvu. Na podzim nám hlavní sponzor nakoupil oblečení s naším logem a reklamními nápisy. Ta čepice… s bambulí. To jsou naše… barvy… tedy našeho družstva.“

	Ztichl a napil se vody z lahve, kterou mu dal záchranář ze sanitky.

	„Ale jak jste mohl vědět, že je to právě Viktor?“

	„Bylo mi to hned jasné. Takhle barevné bambule má jen naše družstvo. A jediný Viktor chodí celoročně běhat a bydlí tady v Skee,“ vysvětlil Patrik třesoucím se hlasem.

	Vražda kamaráda a kolegy ho hluboce zasáhla a šokovala. Ostatní kolegy taktéž a na místě činu panovala velmi stísněná nálada. Jakmile si zapsali jména a kontaktní údaje všech majitelů psů, poslali je pryč, o to se postarala Alice Åslundová.

	Technici si po příjezdu okamžitě začali stěžovat, že všechny eventuální stopy na promáčené krajnici rozdupali dvounozí i čtyřnozí návštěvníci. Na ochranu před deštěm vztyčili nad příkopem stan, ale i tak museli pracovat za ztížených podmínek a v mokru. Příkop byl hluboký, zatopený a přetékal.

	„Tohle je ten nejhnusnější leden, jaký jsem kdy zažil. Anebo je to ten nejdelší a nejhnusnější listopad v historii,“ zabručel jeden technik, když procházel kolem Willéna.

	Nezbývalo než souhlasit.

	 

	Pátrání po Viggovi pokračovalo s nezmenšenou intenzitou. Během večera dorazili noví příslušníci domobrany, policisté i psovodi, aby vystřídali vyčerpané kolegy, kteří ve špatném počasí hledali už dvanáct hodin. Přes den vzlétl vrtulník s termokamerou, ale nic zásadního neobjevil.

	 


 

	HASIČE PO PŘÍJEZDU NA MÍSTO čekalo hotové inferno. Oheň už zachvátil celou budovu a plameny šlehaly k noční obloze. V silném větru vířily jiskry a hrozilo, že se oheň rozšíří i na obytný dům. Hořící budova vypadala jako velká stodola, ale hasiči viděli, že uvnitř i venku stojí několik aut. Jedna tlaková láhev už vybuchla a hasiči nevěděli, jestli uvnitř nejsou ještě další. Nemohli dělat nic jiného než usilovat o to, aby se oheň dál nešířil.

	Jakmile začali hasit, přiřítilo se na kopec Audi A3. Auto prudce zastavilo na štěrkovém prostranství, a když řidič vystoupil, ukázalo se, že je to žena středního věku. Překvapivě rychle utíkala k hasičům.

	„Kde je Olof a Kristoffer?“ křičela.

	V hučení plamenů byl její hlas sotva slyšet. Vedoucí zásahu jí šel naproti, hlavně proto, aby se nedostala příliš blízko k ohni. Když zjistil, že žena je příbuzná majitele domu, odtáhl ji stranou.

	„Kdo v tom domě bydlí?“ zeptal se.

	Žena se z všudypřítomného kouře zakuckala.

	„Můj bratr Olof a jeho syn Kristoffer. Kde jsou?“

	„Víte, jestli jsou doma?“

	Po dalším záchvatu kašle byla schopná odpovědět.

	„Měli by být. Oba dva.“ Chraptěla a oči jí slzely.

	„Proč tedy nevyjdou ven? Mysleli jsme, že nikdo není doma, protože na nás nikdo nečekal. A máme plné ruce práce s požárem, takže jsme se ani nesnažili dostat se dovnitř,“ řekl a obrátil se k domu.

	Žena ho probodla pohledem a stiskla rty.

	„Mám klíče,“ vyhrkla a otočila se na podpatku.

	Nečekala, jestli půjde za ní, a vyrazila k impozantním dveřím Breidablicku. Už zdálky uviděli, že křídla dveří jsou pootevřená, škvírou pronikalo ven světlo lampy stojící na okně haly. S velitelem v patách vyběhla žena po schodech a rozrazila dveře.

	Zmáčkla vypínač u dveří a zůstala na několik vteřin stát na prahu. Velitel zásahu ji dohnal a podíval se jí přes rameno. Rozsvícené stropní světlo odhalilo hrůzný výjev.

	Na podlaze několik metrů ode dveří ležel těžce zraněný dospívající chlapec. Kolem něj se rozlévala kaluž krve a chlapec byl v bezvědomí. Velitel se na okamžik obával, že přišli příliš pozdě, že už je mrtvý. Žena rychle vkročila do haly. Klekla si ke chlapci a snažila se mu na krku nahmatat puls, bylo vidět, že to nedělá prvně.

	„Zavolejte sanitku!“ přikázala.

	Když se dotkla chlapcova krku, zachroptěl.

	„Foffe. To jsem já,“ zašeptala něžně.

	Nezalekla se vší té krve a začala mu opatrně prohmatávat celé tělo. Zároveň ho druhou rukou konejšivě hladila po nezraněné pravé tváři. Levá polovina obličeje byla rozmlácená do krvavé hmoty. Když se žena dotkla chlapcovy pravé paže a ruky, ucukl.

	„Má zlomené pravé zápěstí a předloktí. Levou lícní kost má roztříštěnou. Možná bylo zasažené i oko. Zranění hrudníku. Ztratil hodně krve.“

	Velitel to do telefonu zopakoval centrále. Operátor, který ve 22.55 přijal hlášení o požáru poblíž Strömstadu, měl nejdřív podezření, že si z nich někdo dělá legraci. Ale když se mu o chvíli později dovolal vedoucí zásahu a požadoval, aby k nim okamžitě vyslali sanitku, neprodleně mu vyhověl. Během jediného víkendu došlo k vraždě policisty, zmizel šestiletý chlapec a teď vypukl velký požár a nejméně jedna osoba byla těžce zraněná. Co se to ve Strömstadu děje? říkali si všichni na centrále.

	Eva nespouštěla zrak ze zraněného chlapce a veliteli řekla: „Pokuste se najít Olofa. Patrně někde vyspává, na gauči nebo v posteli. Opilý.“

	Poslední slovo vyřkla se zřetelně trpkým podtónem. Velitel v těžkých botách oddusal a začal velký dům prohledávat. Chlapcova otce nemohl nikde najít. S nepořízenou se vrátil do haly a našel ženu stále klečící vedle synovce. Zoufale se snažila přimět chlapce k řeči.

	„Foffe! Foffe! Kde je táta? Nevíš, kde je?“

	V chlapcově jediném zdravém oku zacukalo. Zvedl nezraněnou levou paži a roztřeseně ukázal směrem k velkému oknu. Venku zuřil požár. Záře plamenů tančila po stěnách haly a rackové na obrazu z naplaveného dřeva vypadali jako živí.

	 


 

	VE STŘEDU RÁNO PADAL v Göteborgu déšť se sněhem. Bylo to jedno z těch rán, kdy by každý nejraději zůstal v teplé posteli a spal dál. Kriminální inspektorka Irene Hussová neměla rána v oblibě tak nějak všeobecně. Kdyby si mohla vybrat, její pracovní den by začínal nejdřív v poledne. Anebo ještě lépe po obědě. Naproti tomu jí nedělalo potíže pracovat dlouho do večera a v noci. Takový denní rytmus měla odjakživa.

	V příštím životě si otevřu noční klub, pomyslela si u kávovaru. Touto replikou odbývala kolegy, když měli potřebu její ranní únavu komentovat. Ranní poradu by bez dvou hrnků černé kávy nezvládla. A jako obvykle přišla do zasedačky poslední.

	Ostatní už byli na svých místech a jejich šéf, kriminální komisař Tommy Persson, byl připravený u tabule. Před sebou na stole měl otevřený laptop, zjevně se chystal jim ukazovat nějaké fotky nebo grafy. Hlavně abych neusnula, pomyslela si Irene a vklouzla na židli vedle té nové inspektorky. Vlastně až tak nová nebyla, Embla na oddělení násilné trestné činnosti před lety několik měsíců zaskakovala, ale pak přešla do SJKG, což byla zkratka pro Speciální jednotku kriminální policie v Západním Götalandu. To bylo příliš dlouhé, všichni říkali jen Jednotka. Po velké policejní reformě Jednotku rozpustili a tři členy týmu rozdělili na různá pracoviště.

	Irene byla ráda, že se Embla vrátila k nim na oddělení, tentokrát nastálo. Pro stárnoucí tým představovala tato energická mladá žena vítanou vzpruhu. Dokonce i Fredriku Stridhovi, největšímu fešákovi na oddělení, táhlo na čtyřicet a dnes už byl usedlým otcem dvou dětí.

	Embla se svými vlnitými kaštanovými vlasy a dokonalým tělem působila na okolí trochu jako nedosažitelná princezna, ale ten dojem byl mylný. Byla impulzivní a sršela nápady, byla fyzicky zdatná a chytrá, zkrátka velmi dobrá policistka. Irene si občas všimla, že oproti dřívějšku Embla poněkud zvážněla. To však nebylo nijak zvláštní vzhledem k tomu, čím si na podzim prošla. Panebože, vždyť skoro přišla o život! Embla byla o pár let starší než Ireniny dcery-dvojčata, a možná právě proto si tak sedly. Vůbec však k sobě neměly vztah jako matka a dcera, navzájem se respektovaly a dobře si rozuměly.

	„Ahoj. Hmm, já sice kafe nepiju, ale hrozně mi voní. Stačí mi, že ten kofein inhaluju,“ zašeptala Embla.

	„Inhaluješ? Já bych si ho nejradši prala rovnou do žíly.“

	Potichu se rozhihňaly, na téma Ireniny závislosti na kávě spolu neustále vtipkovaly. Snažily se uklidnit a soustředit se na komisaře. Embla si trochu provinile uvědomila, že se dívá přímo na ni. Asi ho svým šeptáním a hihňáním ruší.

	„Emblo, máš zavolat zástupci oblastního ředitele v Trollhättanu Rogerovi Willénovi,“ řekl.

	Emblu to velmi udivilo. Willén jí potom, co se stalo během lovu losů, sice několikrát volal, ale když se ujistil, že se ze zranění zotavila, už se neozval. Co asi chce? A od jejich posledního setkání mu přibyl dlouhý a vznešený titul. Něco jí říkalo, že je na něj asi velmi pyšný.

	„Hned teď?“

	„Jo. Říkal, že jeho číslo máš.“

	S tím číslem to byla pravda, ze seznamu kontaktů ho nevymazala. Podívala se na Irene, ta pozvedla tázavě obočí, ale Embla jen zavrtěla hlavou a pokrčila rameny. Neměla sebemenší tušení, čeho se to týká.

	 

	„Dostal jsem od nadřízených svolení dát znovu dohromady tým Jednotky. V našem okrsku je situace neudržitelná a potřebujeme pomoc. Musíte co nejdřív přijet do Strömstadu, nejpozději ale v půl čtvrté,“ řekl nově jmenovaný zástupce oblastního ředitele.

	Emble chvíli trvalo, než ze sebe něco vypravila. Samozřejmě ze zpráv částečně pochytila, co se poslední dobou ve Strömstadu děje.

	„Týká se to těch pohřešovaných dětí? A vraždy kolegy Viktora Janssona?“

	„Ano. A dalších věcí.“

	Dalších věcí? Jako by už tohle nebylo dost.

	„Dovolal ses Göranovi a Hampusovi?“ zeptala se ho.

	„Dovolal. Už je uvolnili z jejich oddělení. Göran se s tebou a Hampusem domluví.“

	Odmlčel se, ale než stihla cokoli říct, dodal:

	„Těším se, že se zase uvidíme, i když bych si přál, aby to bylo za příjemnějších okolností. Tak zatím ahoj.“

	„Ahoj…“

	Ale on už hovor ukončil.

	 

	Komisař Göran Krantz se vrátil na své bývalé pracoviště kriminalistické techniky. Nově spadalo pod celostátní Národní ústav forenzní kriminalistiky, ale každý ze sedmi podřízených regionů pracoval velmi samostatně. Protože byl Göran tak trochu počítačový génius, měl na oddělení na starosti různé zvláštní úkoly. Aby neztratil kontakt s aktuálním vývojem, vyjížděl občas pracovat do terénu a podílel se na činnosti různých laboratoří.

	Když mu Willén oznámil, že se má vrátit do funkce šéfa Jednotky, k vlastnímu překvapení mu srdce poskočilo radostí. Teprve poté, co spolu domluvili, si Göran uvědomil, jak moc mu volnost v Jednotce chyběla. Okamžitě zavolal Hampusovi Stahremu, který měl na starosti výslechy na protidrogovém. Hampusův nadřízený komisař sice dlouho reptal, ale nakonec milostivě svolil, aby se Hampus vrátil do Jednotky. Komisař si však neodpustil uštěpačnou poznámku, že to musí být divné pracovat v „brigádě duchů“. Protože Jednotka byla přece oficiálně rozpuštěna.

	Všechny tři to překvapilo, ale zároveň byli plni očekávání. Vzkříšení staré Jednotky, byť jen na krátkou dobu, přesahovalo jejich představy a naděje.

	Nejdříve si museli jet domů zabalit věci na několik dní. Před odjezdem také budou muset zkontrolovat vybavení auta. To byla rutina, v Jednotce to dělali pokaždé, když je povolali k nějakému vyšetřování v rámci kraje. Jejich speciálně vybavené Volvo XC90 stálo dosud nedotčené v policejní garáži, protože nové vedení se ještě nerozhodlo, co s ním. Nejdříve museli vyřešit otázky s vyšší prioritou. Anebo na něj zkrátka zapomněli, jak poznamenal Hampus.

	 

	Několik minut před třetí hodinou odpolední zaparkovala Embla černé volvo na náměstí před Strömstadskou policejní stanicí. Zazvonili a otevřít jim přišel sám Roger Willén. Patrně stál u okna a vyhlížel nás, pomyslela si Embla.

	Willén všem podal ruku a srdečně ji stiskl.

	„To je dobře, že jste tady. Ve čtyři máme velkou poradu. Účastní se všechny policejní útvary zapojené do všech případů, které řešíme. Zasvětí vás do vyšetřování a budete mít možnost se jich na všechno vyptat. Bude nás tolik, že jsme si museli vypůjčit sál na radnici,“ informoval je Willén.

	Rázně vykročil do schodů a zavedl je do Berglundovy kanceláře. Komisař tam nebyl, ráno volal, že je nemocný. Ve Strömstadu stejně jako všude jinde řádila chřipka a Willén předpokládal, že jí podlehl i Berglund.

	Recepční Kicki pro tým z Göteborgu nachystala kávu a keksy. Všichni tři před odjezdem obědvali, ale pohoštění se nebránili. Až na Emblu, která podle Hampuse Stahreho pořád musí otravovat s tím svým bylinkovým čajem. Jako obvykle si čajové sáčky přibalila s sebou, potřebovala jen trochu horké vody. A sladké pečivo nikdy nejedla, dokonce ani keksy. Embla tvrdě trénovala a velmi si hlídala, jak se stravuje. Její šéf Göran Krantz se bohužel ke sladkému nestavěl stejně odmítavě jako ona.

	Embla na sobě měla přiléhavé džíny a pletený ocelově modrý rolák, který jí ladil k očím. Obula si lehké polobotky se středním podpatkem. Během podzimního vyšetřování ji Willén většinou vídal oblečenou na lov: zateplené kalhoty, robustní boty, šedý svetr a funkční vesta. Takhle rozhodně vypadala víc sexy, ale Willén si tento názor nechal pro sebe.

	Během občerstvení jim Willén v hrubých rysech načrtl, co se ve Strömstadu za posledních šest týdnů událo.

	Nakonec celou situaci shrnul: „Máme tu tedy dvě pohřešované děti, jednoho ubodaného, žhářský útok s jedním předpokládaným uhořelým, těžké ublížení na zdraví a vraždu policisty. Najednou je toho opravdu příliš.“

	Podíval se na nástěnné hodiny a energicky vstal.

	„Musíme letět.“

	 

	Porada se konala v jednacím sále, který byl pro třicet shromážděných policistů poněkud předimenzovaný. Seděli na pohodlných židlích obrácených k pódiu. Ze zdí na ně shlíželi velikáni Strömstadské historie vyobrazení na tmavých olejomalbách v těžkých zlatých rámech.

	Zástupce oblastního ředitele všechny přivítal a představil ostatním členy Jednotky. Kolegové zodpovědní za jednotlivé případy pak tříčlennému týmu poskytli důkladné shrnutí.

	Vzhledem k tomu, že případ ubodaného Roberta Halvorsena skoro kompletně převzala norská policie, silvestrovské události probrali jen velmi stručně. Usuzovali, že tato vražda nijak nesouvisí s dalšími zločiny. Vypadalo to na vyřizování účtů v norském podsvětí. Kolegové z Osla naznačili, že se snaží rozprášit drogový gang, ve kterém figuruje jak oběť vraždy, tak několik dalších účastníků večírku.

	Stav sedmnáctiletého Kristoffera Sjöberga byl nadále vážný. Tělo měl pokryté modřinami, které svědčily o silných kopancích. Jeden z nich mu rozdrtil slezinu. Lékaři během noci provedli dramatickou akutní operaci a poraněnou slezinu odstranili. Zdálo se, že operace dopadla dobře, ale chlapcův celkový stav nebyl dobrý. Lékaři konstatovali otřes mozku a jeho otok, pozitivní však bylo, že ke krvácení do mozku nedošlo. Rozhodli se, že chlapce nějakou dobu nechají v umělém spánku. Poslední informaci vyslovil Willén se slyšitelným podrážděním. Embla chápala proč; člověka v kómatu nelze vyslechnout.

	Pro většinu lidí v sále byla novinka, že technici už stihli určit, že požár na Breidablicku někdo úmyslně založil, a v ohořelých troskách našli stopy nafty. Teprve před pár hodinami hasiči nalezli zuhelnatělé tělo Olofa Sjöberga. Ležel na divanu v místnosti, kterou zjevně používal jako kancelář. Na to, že ho pravděpodobně najdou právě tam, je upozornila jeho sestra Eva Sjöbergová. Bez jakýchkoli příkras nazvala kancelář „chlastacím koutkem“. Olof byl totiž kvartální alkoholik a v závěrečné, nejhorší fázi své pijácké epizody se do kanceláře zavíral a pil několik dní nonstop. Měl tam toaletu a ledničku. Víc nepotřeboval, jak Eva řekla.

	Hasiči dostali hlášení v neděli večer, když se spustil požární alarm v dílně. Jediní svědkové, kteří požár také ohlásili, byli postarší manželé, již byli ve Strömstadu na návštěvě u známých. Vraceli se domů do Hällestrandu a všimli si, že na kopci na Breidablicku hoří. Ve tmě byly plameny jasně vidět. Před několika hodinami jim muž zavolal znovu, protože si ještě na něco vzpomněl. Těsně před odbočkou na Mällby je v protisměru míjelo velké auto, které vysokou rychlostí mířilo do Strömstadu. Neměl ponětí, co to bylo za značku, ale prý to nejspíš bylo nějaké kombi. Na otázku, jestli to bylo SUV, nebo dodávka, jen odpověděl, že neví, jaký v tom je rozdíl.

	Časově by setkání s vozem odpovídalo útoku na Kristoffera a založení požáru. Willén na tuto stopu vyčlenil dva policisty. Měli začít s tím, že prověří bezpečnostní kamery u nádraží a trajektového terminálu. Ve Strömstadu o lednovém nedělním večeru nebyl příliš velký provoz. Obzvlášť ne v tu konkrétní dobu, kdy mělo velké auto kolem kamer projíždět, mezi 22.40 a 23.00.

	Když přišla řeč na vraždu kolegy Viktora Janssona, zavládla v místnosti sklíčená nálada. Viktor se narodil a vyrostl ve Strömstadu, absolvoval policejní akademii ve Stockholmu a několik let tam pracoval. Před dvěma lety se naskytla příležitost z velkoměsta odejít, protože se ve Strömstadu uvolnilo inspektorské místo. Prvních několik měsíců bydlel Viktor se snoubenkou Jessikou v bytě ve městě, ale pak se přestěhovali do domu v Skee. Viktor byl veselý a sportovní chlapík. Hrál florbal, chodil do posilovny a běhal. Trénoval celý rok a v sobotu zrovna běžel svou obvyklou trasu. Tma pro něj nebyla překážkou, pokaždé si vzal čelovku.

	Jeho přítelkyně Jessica byla v Göteborgu na návštěvě u sestřenice, které se nedávno narodilo dítě. Domů do Skee dorazila chvíli po páté odpoledne a trochu ji překvapilo, že Viktor není doma. Nedělala si hned starosti, myslela si, že jako obvykle někde běhá. Když později u dveří zazvonili dva vážní policisté, okamžitě pochopila, že se něco stalo. Ještě teď byla v hlubokém šoku.

	Soudní lékař předběžně určil, že příčinou smrti bylo masivní poranění hlavy. Pachatel Viktora několikrát udeřil těžkým předmětem, celá zadní část lebky byla v podstatě rozdrcená. Patolog zranění ještě prozkoumá důkladněji, ale předběžně jim sdělil, že podle tvaru prasklin lebky to vypadá na oblý předmět, těžký obušek nebo něco podobného. Údery byly zasazené obrovskou silou. Zbraň se na místě nálezu těla, které bylo i místem činu, nenašla. Vrah Viktora napadl zezadu a pak ho strčil do zatopeného příkopu. Vzhledem k vážným poraněním hlavy si soudní lékař nemyslel, že se Viktor utopil. Když se ocitl pod hladinou, pravděpodobně už byl mrtvý.

	Ohledně Amelie Holmové se nezjistilo nic nového.

	Viggovo zmizení bylo stejně záhadné. Ztratil se během čtvrthodiny, maximálně dvaceti minut, kdy si na zahradě sám hrál s baterkou. Sousedé neviděli ani neslyšeli nic podezřelého. V okolí se neobjevilo žádné neznámé auto a nikdo si nevšiml ani žádných cizích lidí. Kvůli tmě a mizernému počasí však samozřejmě sousedé příliš nesledovali, co se venku děje.

	Během následné diskuse Roger Willén rozhodl, že tři policisté z Jednotky dostanou za úkol pátrání po dětech.

	„V první řadě se zaměřte na pohřešovaného Vigga, protože tyto stopy jsou stále čerstvé. Na pátrání po Amelii už jsme vynaložili spoustu prostředků, ale pořád jsme na úplném začátku,“ řekl.

	Komisař Göran Krantz přikývl.

	„Dobře, hned se pustíme do pátrání po Viggovi.“

	„Fajn.“

	Willénovi se viditelně ulevilo.

	„Kam si můžeme dát věci?“ zeptal se Hampus.

	Výraz úlevy se z Willénovy tváře opět vytratil.

	„No… my… máme trochu problém. Na dnešní noc jste ubytovaní v hotelu Laholmen, ale zítra se musíte vystěhovat. Od zítřka až do víkendu jsou všechny pokoje ve Strömstadu obsazené kvůli velké norské konferenci. Nějaká ropná společnost. Ale samozřejmě vám najdeme nějaké slušné bydlení.“

	Snažil se budit sebejistý dojem, ale příliš se mu to nedařilo. Tým Jednotky to nijak nezneklidnilo, střechu nad hlavou si vždycky nějak opatřili.

	 

	„Emblo, co kdyby sis promluvila s Kristofferovou tetou Evou Sjöbergovou?“ navrhl Göran.

	„Tím by bylo dobré začít,“ souhlasila.

	„A ty, Hampusi, si třeba popovídej s Viggovými rodiči.“

	Hampus přikývl, ale vůbec nevzhlédl od mobilu, na kterém stále horečně něco psal. Během cesty toho moc nenamluvil, ale Embla to připisovala únavě. Bylo za tím snad něco jiného?

	Usadili se ke stolu u okna ve velkém vestibulu hotelu Laholmen, který ještě stále nebyl příliš zalidněný. Dvoje velká kamna na plyn poskytovala šlehajícími plameny za prosklenými dvířky iluzi tepla. Ze svého místa nejblíže k oknu měla Embla seshora výhled na schůdky do moře, kam se chodili ochlazovat hoteloví návštěvníci. Vycházeli z šaten a z rozpařené sauny a nořili se do černé vody. V lednu! Voda nemohla mít víc než pět stupňů. I když už nefoukalo tolik jako ráno, hladinu moře stále čeřil vítr.

	Göran vstal a vytrhl ji z jejích myšlenek.

	„Sejdeme se tu kolem deváté na večeři,“ řekl.

	 


 

	NA PRVNÍ POHLED TO VYPADALO, že Eva Sjöbergová není doma. Venkovní osvětlení bylo zapnuté, ale nikde v domě se nesvítilo. Embla pomalu přijela k domu a zaparkovala pod schodištěm. Když zhasla motor, rozsvítilo se světlo v předsíni, jeho záře pronikala skleněnou výplní vchodových dveří. Embla vystoupila z auta, vyšla po schodech a zazvonila. Za dveřmi ihned zachytila pohyb.

	„Kdo je to?“ ozval se slabý hlas.

	Stála patrně hned u dveří, Embla však chápala, že po tom, co potkalo její příbuzné, si Eva dává pozor, komu otevírá. Vytáhla svůj průkaz a přidržela ho před sebou.

	„Jmenuju se Embla Nyströmová a jsem kriminální inspektorka z Göteborgu. Pomáhám s vyšetřováním toho, co se stalo Kristofferovi a Olofu Sjöbergovým.“

	Dveře se na několik centimetrů otevřely a ve škvíře se objevila ztrhaná tvář.

	„Volal mi komisař Krantz a říkal, že přijdete,“ řekla Eva a otevřela dveře.

	Embla vstoupila, v předsíni si pověsila bundu a zula se. Eva Sjöbergová měla své husté dlouhé vlasy zacuchané a neučesané, oblečená byla v plandavých zelenobílých šatech sahajících až na zem a dlouhém šedém propínacím svetru plném žmolků. Na nohou měla jednoduché sandály. Těžkým krokem vedla Emblu dál do domu a cestou rozsvěcela. Dům byl zařízený zajímavou směsicí starého a exotického nábytku. Vešly do obývacího pokoje se starší koženou sedací soupravou. Eva rozsvítila stropní světlo a několik menších lamp, které stály na velkém panoramatickém okně. Teď jím nebylo nic vidět, venku panovala tma.

	„Dáte si trochu čaje?“ zeptala se Eva unaveně.

	Čaj, ne kávu. Spřízněná duše!

	„Ráda.“

	Všimla si Eviny sinalé tváře a pohaslého pohledu. Vypadalo to, že v posledních dnech vůbec nespala. Patrně ani nic nejedla.

	„Pojďte, já vám s tím pomůžu,“ nabídla se Embla.

	Zamířily spolu do kuchyně. Byla velká a prostorná, s masivními kuchyňskými skříňkami z tmavě mořeného dřeva. Z téhož dřeva byl i stůl. Nad ním visela lampa kuželovitého tvaru se stínidlem vyrobeným patrně z březové kůry. Embla dala vařit vodu, odměřila čaj z lesklého pytlíku s nápisem Assam Golden Eko a přitom se snažila vést s Evou nezávaznou konverzaci. Vyšel z toho spíš monolog, starší žena byla schopná odpovídat jen ano nebo ne. Většinou jen cosi zamumlala. Embla nachystala chléb a opekla ho v oblém retro topinkovači. Z lednice vyndala máslo a velký kus sýra. Středně vyzrálý sýr ze Smálandu, dobrota. A výborný čaj.

	Nachystaly čajovou konvici, hrnky a talířky s toasty na tác a vrátily se do útulného obývacího pokoje. Zebří kožešina byla sice trochu omšelá, ale spolu s krásnou zdobnou truhlou, která sloužila jako konferenční stolek, dodávala pokoji moderní švih. Umím si představit, že bych si takhle sama zařídila obývák, pomyslela si Embla.

	Všimla si, že v rohu stojí kamna a vedle nich velká měděná nádoba plná dřeva.

	„Nemám zatopit v kamnech?“ zeptala se.

	Evina tvář se trochu rozjasnila.

	„Ano, to by asi bylo… fajn.“

	Vyslovila to tak zasmušile, že se Emble soucitem sevřelo hrdlo. Ženin smutek byl pochopitelný; její rodinu postihla těžká a krutá rána. Ale teď se musí vzpamatovat, jinak se vyšetřování nikam nepohne.

	Embla zatopila v kamnech. Nalila voňavý čaj do velkých, ručně malovaných keramických hrnků a usadila se do pohodlného křesla. Snědla toast se sýrem a teprve potom začala klást otázky.

	„Víte něco nového o Kristofferovi?“ začala.

	V Eviných očích se opět zaleskly slzy, několikrát těžce polkla, než se sebe vypravila odpověď.

	„Je… pořád leží na jednotce intenzivní péče. Nepustí mě k němu. Prý ho několik dní budou udržovat v umělém spánku kvůli bolestem… a tomu otoku mozku… Jak mu někdo mohl něco takového udělat?“

	Vzlykla, zašátrala v kapse svetru a vytáhla balíček papírových kapesníků. Chvíli trvalo, než si utřela slzy a vysmrkala se.

	„Leží v nemocnici v Uddevalle, nebo v Trollhättanu?“ zeptala se Embla.

	„V Trollhättanu. Je to kus cesty, ale já jsem zvyklá řídit. Jezdila jsem po savanách a pouštích… v terénu bez silnic. No, to už je dávno…“

	Krajská nemocnice v Trollhättanu, tam se Embla zotavovala ze zranění, která utrpěla během říjnového lovu losů. Nevědomky se zachvěla, ale snažila se to před Evou skrýt. Silou vůle ty temné vzpomínky zaplašila.

	Starší žena chvíli seděla mlčky, ale Emblu stejně potěšilo, že už se přece jen trochu rozpovídala. Než se stihla zeptat na něco dalšího, Eva se zhluboka nadechla a navázala: „V noci ho operovali. Od kopanců měl rozdrcenou slezinu. A obličej… Lícní kost mu vyztužili titanovou destičkou, spodní čelist také… tu měl na dvou místech přeraženou. Paži má v sádře.“

	Odmlčela se, bledé tváře jí rozčilením zčervenaly. Možná za to také mohly teplý čaj a jídlo, které jí v těle znovu rozproudily krev. Po tvářích jí kanuly slzy, ale nezdálo se, že by je Eva vnímala.

	„Je to strašná tragédie. Samozřejmě děláme všechno pro to, abychom viníky chytili. Máte nějaké podezření, kdo by se toho mohl dopustit?“ zeptala se Embla opatrně. Eva si hlasitě odfrkla.

	„To mohl být kdokoli! Hned jak Amelie zmizela, začaly se šířit ty řeči. Že to Foffe nemá v hlavě v pořádku. A že na děvčata svého věku si netroufá. Že už dřív na něm bylo poznat, že je pedofil. Všechno jsou to lži!“

	Tvář jí zahořela studem. Embla přikývla, aby dala najevo, že je jí to jasné.

	„Říkali tohle lidé vám? Nebo Kristofferovi?“

	„Myslíte, že vám něco takového řeknou do očí? Kdepak! Na internetu. Na Facebooku. Tam si toho o Foffem navymýšleli až běda. A chodily mu strašné esemesky. To mi pověděli jeho kamarádi Anton a Gabriel. Foffe mlčel… ještě víc… se uzavřel do sebe.“

	Eva se znovu vysmrkala, ale působila čileji. Teď vypadala naštvaně a podle Embly to bylo dobré znamení. V duchu si poznamenala, že musí požádat Görana Krantze, aby se podíval, co se píše na internetu. Třeba tam najdou stopu, která je k těm žhářům zavede.

	„Vzhledem k tomu, že váš bratr při požáru zemřel, přemýšlela jsem o tom, jestli tou plánovanou obětí nebyl on. Kristoffer možná viděl, kdo stodolu zapálil, a oni ho zmlátili, aby se to neodvážil prozradit. Víte, jestli měl Olof nějaké nepřátele?“

	Chvíli trvalo, než Eva promluvila, bylo vidět, že si odpověď důkladně rozmýšlí.

	„Za ta léta se Olof dostal do sporu s mnoha různými podnikateli. On je… byl… hrozně hodný, ale v podnikání neznal bratra. Největší boje asi probíhaly o pozemky kolem Sandgravu. Ale tyto spory zdědil Olof po otci. Nebo vlastně už po dědečkovi.“

	Po tváři jí přeletěl náznak úsměvu, ale ihned zase zvážněla. „Dědeček s babičkou byli sedláci a hospodařili na Breidablicku. Zemřeli brzy po sobě na začátku padesátých let. Otec byl jejich jediné dítě a měl skutečně výrazného obchodního ducha. V té době už si otevřel autodílnu a začal auta také prodávat. Farmaření ho ani trochu nezajímalo. Ale Breidablick i nějakou půdu si nechal. Zbytek prodal. Peníze investoval do svého podnikání a kromě toho vystavěl spoustu domů ve Strömstadu. Půda, kterou si nechal, je tady kolem nás. A ponechal si také travnaté a skalnaté pobřeží u Sandgravu. Dědeček ten pozemek koupil za pár šupů jako pastvinu. Otec si tam později kousíček od moře vybudoval letní chatu. Tehdy ten dům nikomu nepřekážel, ale spory se týkaly toho, jestli k němu patří i kus okolního moře. Mnoho lidí se snažilo vlastnictví napadnout, ale pozemek byl součástí dědictví po dědečkovi. A co je psáno, to je dáno!“

	Poslední větu vyslovila se spokojeným výrazem. Evě zjevně vyprávění o Olofovi a jejich předcích svědčilo. Kromě toho to bylo i pro Emblu opravdu zajímavé.

	„Proč se ten pozemek jmenuje Sandgrav?“ zeptala se.

	„Říká se mu tak odjakživa. Snad stovky let. Kdysi slovo grav označovalo kromě hrobu i hloubku. Tamní písečná pláž není nijak velká, ale obklopují ji strmé útesy. Leží tedy velmi hluboko. A až k útesům má moře hloubku minimálně padesát metrů. Je to přírodní hluboký příkop, který začíná na místě dnešního Národního mořského parku Kosterhavet. Spousta lidí si na tuto oblast dělala zálusk, chtěli tam zřídit rybářský přístav a později přístav pro rekreační lodě. Přístav má ideální polohu v chráněné zátoce. Jenže ani otec, ani Olof to neprodali. Chatu Olof rozšířil a zmodernizoval. Dnes už tam je i vodovodní a kanalizační přípojka. Olof v Sandgravu totiž vybudoval velké přístaviště se servisem pro větší rekreační lodě, a dokonce i obchodní lodě. Podél pobřeží není mnoho přístavů, kde by se ty opravdu velké lodě dostaly až k pevnině. Námořníci si zde můžou nechat lodě opravit a koupit si různé vybavení. Samozřejmě jsou tam i benzinové pumpy a menší obchod, kde se dá koupit jídlo a všechno možné, co je na moři potřeba.“

	Odmlčela se, nabrala dech a napila se téměř vystydlého čaje.

	„Nemám vám ten čaj přihřát?“ zeptala se Embla.

	„Ne, díky. A už nebudu, děkuju.“

	Embla tedy nalila zbytek čaje z konvice do svého hrnku.

	„Kde Sandgrav leží?“ zajímala se.

	„Je to asi patnáct kilometrů odsud. Na jih od Strömstadu. Kousek od zálivu Dillehuvudflo. Zvláštní jméno pro mořský záliv. Sandgrav je chráněný ostrůvky Tjärnö, Rundö a Rossö. Dřív o tuhle oblast nikdo nezavadil, ale teď už o ni projevilo zájem několik developerů, kteří by tam chtěli vystavět domy a mosty. Ale Olof to odmítl. A jen aby je naštval, pojmenoval svou chatu Pobřežní vila. Jedna velká stavební firma se ho totiž pokusila žalovat, že přestavbu chaty provedl načerno. Jenže Olof zároveň s domem vybudoval také přístav se servisem pro lodě a vytvořil tak v kraji nová pracovní místa, proto ze žaloby nakonec sešlo.“

	Opět vypadala na chvíli velmi spokojeně. Rozptýlení jí dělalo dobře, dávalo jí zapomenout na všechny ty hrůzy, které se za posledních čtyřiadvacet hodin udály.

	„Tihle podnikatelé tedy měli motiv se Olofa zbavit. I když stavební firmy ve Švédsku většinou lidi nevraždí… Co v soukromí, měl nějaké nepřátele?“ vyptávala se Embla.

	Eva se zachmuřila a odvětila: „Jediný, kdo mě napadá, je Carina. Jeho první manželka. Nikdy mu neodpustila, že ji opustil kvůli Ann. Carina je zahořklá osoba.“

	„Od jejich rozvodu už musela uplynout spousta let, ne?“

	„Skoro dvacet. Ale ona je pořád stejně rozzuřená. Podařilo se jí poštvat proti nám i Evelinu.“

	Při poslední větě se jí v očích opět zatřpytily slzy. „Kdo je Evelina?“

	„Olofova a Carinina dcera. Když se rozvedli, bylo jí osmnáct. Carina využila příležitosti a pořídila si luxusní byt ve Strömstadu, za který samozřejmě zaplatil Olof, a přilákala dceru k sobě. Byla tehdy v posledním ročníku na gymnáziu a asi chtěla raději bydlet ve městě.“

	„Takže Kristoffer a Evelina jsou nevlastní sourozenci?“

	„Ano. Jenže Olof s Evelinou spolu vůbec nevycházeli. Já jsem k ní měla blíž, ale po rozvodu rodičů se se mnou úplně přestala stýkat. A o Kristoffera se nikdy nezajímala. To je podle mě strašná škoda.“

	Informace o Olofově dceři se vynořila zcela náhle a Embla o ní potřebovala zjistit víc.

	„Takže jí je… moment…“

	Počítání z hlavy nikdy nebylo její silnou stránkou.

	„Třicet osm. Už patnáct let žije v Austrálii, v Sydney, vzala si Australana. Má dvě děti. Za celou tu dobu byla ve Švédsku asi čtyřikrát nebo pětkrát. Několikrát do Sydney pozvala Carinu, ale Olofovi návštěvu nikdy nenabídla. Hrozně ho to mrzelo. Se svými vnoučaty se viděl jen párkrát, když přijela Evelina s rodinou do Švédska. A to ho vždycky navštívili jen krátce.“

	„Ví Evelina o tom, že Olof zemřel?“

	„Ano. Advokáti se o všechny praktické záležitosti postarali.“

	Evin hlas teď získal příkrý a odtažitý podtón. Evelina zjevně byla citlivé téma. Nedalo se však nic dělat, Embla se musela dozvědět víc.

	„To znamená, že Evelina toho po otci docela hodně zdědí?“ nadhodila opatrně.

	Eva na ni upřela zkoumavý pohled. Nadlouho se odmlčela, než opět promluvila.

	„Olof byl stratég. Všechno měl naplánované, protože počítal s tím, že by mohl zemřít dřív, než Kristoffer bude plnoletý. Většinu majetku má ve svých firmách. Po jeho smrti přejde vlastnictví firem na Kristoffera, tedy až dosáhne plnoletosti, což bude v dubnu. Olof založil společnost, která Kristofferovi bude pomáhat podniky spravovat. V jejím čele stojí Charlotta Starková. Ve správní radě zasedají důvěryhodné osoby, které si Olof vybral. Mezi Kristoffera a Evelinu se rozdělí Olofův soukromý peněžní majetek, ale toho není nijak přehnaně moc. Každý dostane pár milionů, maximálně čtyři nebo pět.

	Evelina bude zklamaná, jestli si myslí, že zdědí i podíl na jeho podnikání a výnosech z firem.“

	Zbývalo položit ještě jednu otázku. Embla se trochu ostýchala, ale musela si to ujasnit. „A vy nezdědíte nic?“ Eva významně nadzvedla obočí a mírně se pousmála. „To už je vyřízené. Já svoje dědictví dostala, když umřeli máma s tátou. Za část peněz jsem vybudovala tenhle dům. Celá ta léta mě Olof finančně podporoval a investoval za mě do akcií a soukromých penzijních fondů, protože jsem mu pomáhala s Foffem. A až do důchodu jsem pracovala na plný úvazek. S tím, co mám, si vystačím. Vlastně mám víc, než potřebuju.“

	Ještě chvíli si povídaly, ale pak se Embla mrkla na hodinky a zjistila, že je nejvyšší čas vyrazit do města na večeři a poradu s kolegy. Vstala a navzdory Eviným protestům odnesla tác do kuchyně.

	„Děkuju za čaj a toasty,“ řekla Embla a zamířila do předsíně.

	Obula se, oblékla si bundu a vtom ji něco napadlo. „Mimochodem, nevíte o nějakém ubytování, které bychom si mohli na pár dní pronajmout? Jsme tři policisté z Göteborgu. Všechny hotelové pokoje ve městě jsou až do konce týdne obsazené. Prý tu nějaká velká norská ropná společnost pořádá konferenci.“

	„Kde tedy budete dnes spát?“

	„V Laholmenu. Na dnešní noc ještě pokoje měli.“

	Eva se na ni zamyšleně podívala. Po několika vteřinách zjevně dospěla k rozhodnutí.

	„Můžete bydlet v Pobřežní vile. Je tam uklizeno i zatopeno. Povlečení, ručníky… všechno tam je.“

	Emblu to nejdřív vyvedlo z míry, ale když to uvážila, nepřišlo jí to jako špatný nápad.

	„To je paráda!“

	Zarazila se a vysoukala ze sebe otázku, která by zcela jistě zajímala jejího šéfa.

	„Kolik to bude stát? Myslím na noc,“ zjišťovala opatrně.

	„Nic. Jste tu, abyste chytili pachatele, kteří zavraždili Olofa a ublížili Foffemu. A přes zimu v tom domě stejně nikdo nebydlí.“

	„Vy jste tak strašně hodná!“ vyhrkla Embla a spontánně Evu objala.

	V Eviných očích se opět objevily slzy, ale s mírným pousmáním odpověděla:

	„Kdepak, to já bych měla děkovat vám. Přišla jste za mnou jako anděl a… přivedla mě k životu.“

	Vytáhla už jednou použitý kapesník a utřela si nos. Pak se narovnala.

	„Přijedu zítra ráno v devět do Laholmenu. Předám vám klíče a ukážu vám dům. Alarm a další věci,“ podotkla.

	 


 

	VE ČTVRTEK RÁNO STÁLE PRŠELO, ale vítr se utišil. Tři členové Jednotky si dopřávali bohatou snídani z vynikajícího snídaňového bufetu, který se téměř vyrovnal večeři předešlého dne. V tomhle hotelu opravdu dobře vaří, konstatovali.

	„Úžasné! Tady mají úplně všechno!“ vykřikoval Göran.

	S blaženým výrazem přežvykoval koblihu s čokoládovou polevou. Asi to úplně neodpovídalo doporučením výživových poradců, ale naprosto to splňovalo jeho představu o ideálním zakončení snídaně.

	„Musíme nakoupit nějaké jídlo, jestli teď máme bydlet v té vile,“ upozornil je Hampus.

	Ani během včerejší večeře toho moc nenamluvil. Embla si začínala dělat starosti, vůbec ho nepoznávala. Ne snad že by byl nějak obzvlášť řečný, ale obvykle se do hovoru zapojoval víc. Jedním hltem dopila vitaminový nápoj z čerstvě vymačkaného zázvoru, malin a pomerančů. Göran se zarazil s koblihou na půl cesty k ústům.

	„Pozor na to. Takovéhle nápoje obsahují spoustu alergenů,“ staral se.

	Pak si nacpal do úst poslední kousek čokoládového pečiva.

	Když ho spolkl a snídaně byla, aspoň co se jeho týkalo, u konce, navrhl: „Posadíme se do vestibulu?“

	Vstali a přešli k témuž stolu u okna, kde už seděli předešlého dne. U recepčního pultu stál hlouček lidí, kteří se ubytovávali nebo odhlašovali, Jednotka se však už z pokojů odhlásila před snídaní.

	Opět byli ve velkém vestibulu sami. Člověku se sklony k agorafobii by tu hrozil záchvat, ale pro ně, kteří si chtěli nerušeně pohovořit, to bylo ideální.

	„Trochu jsem si proklepl Olofa Sjöberga,“ spustil Göran. Podíval se do otevřeného laptopu.

	„Jediné, co na něj máme, jsou dva záznamy za řízení v opilosti. Poprvé ho chytili před devíti lety, prvního ledna. Zkrátka po Silvestru ještě nevystřízlivěl. Nula celá osm desetin promile. Dostal pokutu. Podruhé loni v létě. To nadýchal nula celá čtyřicet pět. Zákony se od té doby zpřísnily, takže mu na dva měsíce zabavili řidičák a musel zaplatit pokutu šedesát tisíc. Navíc mu bylo řečeno, že pokud ho ještě jednou chytí, soud bude požadovat, aby si do auta namontoval alkoholový zámek. Víc toho v rejstříku nemá.“

	Rychle přeroloval níž a četl dál.

	„Zato záznamů o sporech kolem Sandgravu jsou doslova kvanta. Samé žaloby a neustálá odvolávání už od druhé světové války! Ale na klan Sjöbergových si nikdy nikdo nepřišel. Ten pozemek jim zůstal a Olof tam vybudoval kvetoucí podnik.“

	Odmlčel se a kývl na Emblu.

	„Myslím, že dorazila tvoje kamarádka,“ řekl.

	Embla se podívala ke vchodu. Eva cílevědomě prošla skleněnými dveřmi na fotobuňku. Měla na sobě tmavomodrý kabát, černé kalhoty a pevné boty. Kolem krku si omotala velký šál v odstínech růžové a světle zelené. Na hlavě měla huňatý baret z angorské vlny ve stejném tónu světle zelené jako šál. Jasným a čilým pohledem přejela vestibul. Jakmile zahlédla Emblu, rozzářila se a namířila si to k jejich stolu. Všichni vstali a Embla jí představila kolegy.

	Cestou k východu Eva řekla:

	„Dnes jsem mluvila s Foffeho lékařem. Jeho stav je stále vážný, ale oproti včerejšku stabilizovaný. Ještě dnes a možná i zítra ho budou udržovat v umělém spánku. Ale budu moct být u toho, až se probudí. Včas mi zavolají.“

	Když mluvila o synovci, v očích se jí objevila jiskra a do hlasu se vrátila energie, po zničené ženě, se kterou se Embla předchozího včera setkala, nebylo ani stopy.

	Eva Sjöbergová nasedla do svého stříbrného Audi A3 a vyjela jako první, aby jim ukázala cestu. Tvrdila, že trefit do Sandgravu po pevnině není zcela jednoduché. Tým Jednotky ji následoval ve velkém volvu. Hned několik kilometrů jižně od Strömstadu začínal opravdový venkov. Čím víc na jih jeli, tím méně domů potkávali. Minuli několik odboček na pobřeží s cedulemi označujícími pláže a kempy, ale Evino audi jelo stále dál.

	Na pustém úseku silnice 176 uprostřed rovné krajiny auto před nimi najednou zpomalilo a začalo blikat doprava. Odbočili na uzounkou štěrkovou cestu, na které by se jen taktak vyhnula dvě protijedoucí auta. V dohledu nebyly žádné domy kromě statku na druhé straně silnice.

	Po několika stech metrech se štěrková silnička dělila. Na křižovatce stál sloupek se dvěma žlutými šipkami, které ukazovaly na dvě menší cesty. Na jedné bylo napsáno Rävö 1 a na druhé Sandgrav 2. Odbočili směrem na Sandgrav. Tato cesta byla ještě užší než předchozí, tady by se dvě auta nevyhnula ani náhodou. Po obou stranách cesty se do dálky táhly louky s nízkými křovinami. Poté co odbočili ze silnice, nevšimli si žádného domu ani jakékoli známky lidské přítomnosti, kromě cedule s nápisem Přírodní rezervace.

	Projeli prudkou zatáčkou a najednou před nimi stál dům. Zcela oprávněně nesl název Pobřežní vila, byl bíle omítnutý a svým stylem připomínal velké domy vystavěné na pobřeží na počátku dvacátého století. Nic nechybělo: okna s příčkami, zasklená veranda, bílá fasáda, modré rohy a lomená střecha z cihlových tašek. Dům stál na vyvýšené ploché skále. Olof při přestavbě původní chaty zjevně musel upravit terén pomocí dynamitu.

	I za šedého a větrného lednového dne byl výhled úchvatný. Ostrůvky v moři ležely blízko pobřeží, ale bylo zjevné, kde se příkop zařezává do skal, byl zřetelně ohraničený. Dosahoval k pevnině asi sto metrů od nich a právě tam se rozkládalo přístaviště se servisem, hrstka budov hned u vody.

	Audi zastavilo na příjezdové cestě k domu a Eva vystoupila.

	„Asi už je vám jasné, proč sem všichni jezdí po moři,“ řekla, když k ní trojice z Jednotky došla.

	„Váš bratr sem také jezdil lodí?“ zeptal se Göran.

	„Ano. Loď nechával v přístřešku u rybářského domku.“

	Ukázala na střechu, která vykukovala za Pobřežní vilou.

	„Ale teď je zazimovaná. Támhle v loděnici. Tam půjdeme potom,“ řekla.

	Zatímco Eva mluvila, Embla zhluboka vdechovala slaný vzduch. Byl silně, ale vůbec ne nepříjemně cítit chaluhami.

	Společně se vydali k sytě modrým vchodovým dveřím v průčelí domu. Po obou stranách schodů stály betonové květináče s vřesem a malými smrčky. Samolepka na dveřích upozorňovala, že dům je chráněn alarmem.

	„Alarm se ovládá hned u dveří. Kód je nula nula sedm šest. Olof měl rád Jamese Bonda, proto ta první tři čísla. A… šest, švédsky sex, jako… no, sex.“

	Trochu se pousmála. Embla vycítila, že teď je ta chvíle zeptat se na to, k čemu předchozího večera nebyla příležitost.

	„No ano, sex. Včera mě to napadlo… měl Olof nějakou další ženu?“

	Eva zastrčila klíč do zámku a zarazila se.

	„S několika se stýkal, ale nevyšlo to. Před několika lety se mi svěřil, že nehodlá s nikým navazovat vážný vztah. Hodně pracoval a volný čas chtěl trávit s Foffem.“

	S těmito slovy otočila klíčem a otevřela dveře. Táhlé pípání je informovalo o tom, že alarm je zapnutý. Eva otevřela kryt krabičky u dveří a vyťukala kód. Pípání ihned ustalo. „Prosím, pojďte dál,“ vyzvala je.

	V předsíni si pověsili bundy na věšák na vnitřní straně dveří. V domě byl trochu syrový a zatuchlý vzduch, ale Eva jim ukázala, jak na tepelném čerpadle nastavit vyšší teplotu. Na dřevěné podlaze ze širokých ohoblovaných palubek ležely krásné textilní koberce v bílé a různých odstínech modré. Vešli do kuchyně s velkými okny vedoucími k moři. Kuchyň byla zcela moderní, ale zařízená ve starodávném stylu. Bílé kuchyňské skříňky ladily s velkým jídelním stolem a židlemi stejné barvy, Embla jich napočítala deset. Zdi pokrývaly modrobílé vzorované tapety a podlahu stejné koberce jako v předsíni. I podsedáky na židlích byly modré barvy. Všechno sladěné v námořnickém stylu a útulné. Embla se nezdržela komentáře: „Krása! Olof skutečně má… měl… dobrý vkus.“

	Eva přikývla a pousmála se.

	„Abych to uvedla na pravou míru, jak tento dům, tak Breidablick zařizovala Ann. Byla totiž bytová designérka. Tak se seznámili. Dostala za úkol zařídit Olofovi kancelář, když se stěhoval do té nové administrativní budovy u řeky Strömsån. Tedy nové… už je to dvacet let.“

	Trochu si přitom povzdechla.

	„Hrozně to letí,“ dodala tiše.

	Bylo zjevné, že mluví sama pro sebe a neočekává odpověď.

	Provedla je domem. Z velkého obývacího pokoje vedly skleněné posuvné dveře na obrovskou terasu. Stejně jako na Breidablicku bylo zábradlí z plexiskla, aby nerušilo výhled na mořský záliv. Právě teď je posezení venku nelákalo, ale nebylo těžké si představit, jak nádherné to musí být za teplého a slunečného letního dne.

	V přízemí byla také velká ložnice s prostornou bílo-modře obloženou koupelnou. Vedle se nacházela sauna se samostatnou sprchou. V patře byly tři další ložnice a ještě jedna koupelna, dále obytná místnost s velkým oknem a dvojitými skleněnými dveřmi, které vedly na zasklený balkon.

	„Embla si vezme pokoj v přízemí a my se utáboříme tady nahoře,“ rozhodl Göran.

	Embla nejdřív chtěla vzhledem ke schodům a jeho tělesné konstituci protestovat, ale pak si řekla, že mu chození do schodů jedině prospěje. Každodenní pohyb je přece důležitý. Takže ústa zase zavřela a jen přikývla.

	Přenesli si do domu vlastní zavazadla s věcmi na přespání i tři velké kufry s vybavením, které s sebou ve volvu vždycky vozili, zamkli dveře Pobřežní vily a následovali Evu do přístavu. Řekla jim, že se jmenuje Marina Sandgrav. Žádné informační tabule s tímto názvem neviděli, ale Eva tvrdila, že všichni námořníci z celého Bohuslänu a jižního Norska to jméno znají a vědí, kde přístav leží.

	Samotné přístaviště s benzinovými pumpami, servisem a obchodem s lodním příslušenstvím na ně udělalo velký dojem. Na ceduli bylo napsáno, že provoz bude znovu zahájen prvního dubna a že zájemci o lodní příslušenství si do té doby můžou objednat zboží z internetového obchodu. Na pontonech ve vodě stála velká budova. Zevnitř se ozývalo pronikavé kvílení nástrojů řezajících kov. Stěna obrácená k moři byla otevřená a do vody se táhla obří kolejnice. Tohle byla zjevně loděnice, o které Eva mluvila.

	Sešli na hlavní pevné molo. Bylo široké a rozkládalo se podél celého skalnatého pobřeží, Embla odhadovala, že musí být skoro dvě stě metrů dlouhé. Na něj byla napojená další mola, u kterých mohly zakotvit i větší lodě.

	„Stálé kotvení pro lodě se tu nenabízí, kotví zde jen klienti Mariny. Vzdálenější molo je určené pro lodě, které potřebují opravu. Jak slyšíte, práce v loděnici je v plném proudu. Celoročně tam pracují tři zaměstnanci, ale v hlavní sezóně je jich víc. Letos to nevypadá, že by mělo moře zamrznout, a tak asi zahájí plný provoz už na začátku března. Olof říká, že…“

	Eva umlkla a oči jí zaplavily slzy. Možná za to kromě smutku mohl i vítr. Z ocelově šedého moře studeně fičelo a všichni čtyři se v poryvech větru choulili zimou.

	„Půjdeme se podívat do rybářského domku?“ navrhl Hampus.

	„No ano, samozřejmě.“

	Eva energicky vykročila zpátky k Pobřežní vile. Obešla verandu a sestoupila po schodech dolů na molo.

	Rybářský domek byl postavený ve stejném stylu jako vila. Na zdech visely rybářské sítě a krásné plováky ze zeleného skla. Embla měla pocit, že je to spíš jen dekorace a že ty sítě nikdo nepoužívá. Uprostřed širokého mola stála velká vyhřívaná koupací káď. Teď byla zakrytá masivním víkem, ale nebylo těžké si představit, jak úžasně se tu musí sedět v příjemně teplé vodě s výhledem na moře a ostrůvky. K boku domku přiléhala malá dřevěná veranda a Embla si všimla, že z ní vedou ještě jedny schody. Rychle popošla k verandě a podívala se přes zábradlí dolů. Dlouhé schodiště se táhlo dolů k malému zálivu s nádhernou písčitou pláží. Okolní útesy byly vysoké a strmé, nebylo možné je zdolat bez horolezeckého vybavení. Lidé zvenčí se na pláž mohli dostat jedině lodí. Obyvatelé Pobřežní vily tak vlastně měli v zálivu soukromou pláž.

	Embla se vrátila k rybářskému domku a sáhla si na plováky. No ano, byly skleněné.

	„Mám klíč,“ řekla Eva.

	Odemkla a vešla dovnitř s policisty v těsném závěsu. Ve dveřích se všichni tři zastavili, uslyšeli totiž za sebou žuchnutí a několik sprostých nadávek. Otočili se a uviděli Görana, jak sedí na mokrém molu a drží se za nohu. Musí ho to pořádně bolet, to je poprvé, co ho slyším mluvit sprostě, prolétlo Emble hlavou a vyrazila k šéfovi.

	„Co se stalo?“ zeptala se.

	„Zakopl jsem. Zvrtl…,“ zasténal.

	Ukázal na velký visací zámek upevněný k molu. Uzavíral poklop zabudovaný do mola.

	„Panebože! Zapomněla jsem vás varovat… to je Olofova klec na humry.“

	Eva přispěchala a klekla si vedle Görana. Opatrně mu nohu ohnula a prohmatala kotník.

	„Nic zlomeného. Jen výron. V domě mám obvazy. Vrátíme se tam,“ rozhodla.

	Hampus a Embla podpírali Görana každý z jedné strany, až se vybelhal nahoru do schodů. Eva odemkla a zavedla je do největší místnosti. Ukázala na křeslo vystlané ovčí kůží, u něhož stála stolička, a tam Görana usadili.

	„Mám tu takovou malou lékárničku. Občas se někdo z námořníků zraní a potřebuje náplast nebo obvaz. Ty vážněji zraněné samozřejmě posílám dál,“ vysvětlovala.

	Pak zmizela v předsíni. Slyšeli, jak se přehrabuje ve skříni, lékárničku zjevně přechovávala tam.

	Vrátila se, opatrně Göranovi zula botu a začala kotník prohmatávat. Göran mručel a sténal, když nohu ohýbala a mačkala. Zkušenými pohyby mu bolestivé místo namazala bezbarvou mastí bez zápachu.

	„Co je to za krém?“ zajímalo Görana.

	„Tlumí zánět a otok. Je velmi účinný. Obsahuje diklofenak dietylamin.“

	Komisař povytáhl obočí a dal oči v sloup.

	„No pane jo,“ řekl.

	Eva se mírně pousmála, ale nevysvětlila podrobněji, co je to v té kouzelné masti za účinnou látku.

	„Jakou máte velikost nohy?“ zeptala se.

	„Čtyřicet čtyři.“

	„Fajn. Tu tady mám.“

	Vybrala z přinesené hromádky ortézu a přiložila mu ji na kotník.

	„Dnes nohu nezatěžujte. Můžete na ni opatrně došlápnout, ale nechoďte žádné delší vzdálenosti,“ pravila profesionálně.

	„Mám s tou ortézou spát?“

	„Dnes v noci můžete. Ale hlavně ji musíte mít během dne. A ani zítra na tu nohu moc nedošlapujte.“

	„Dobře.“

	Vůbec nepůsobil nespokojeně. Eviny instrukce nijak zvlášť neomezovaly jeho obvyklý životní styl.

	Hampus stál u skleněných dveří a díval se na moře bičované větrem. Po chvíli se obrátil k jejich hostitelce. „Jsou v té kleci teď nějací humři?“

	„Ne. Olof vždycky koncem října pořádá humři hody. Potom je klec prázdná. Podle pravidel může mít humry v kleci až do května, ale to on považoval za týrání zvířat. Humry loví od září, kdy začíná sezóna, a v lovu pokračuje několik týdnů. Pak uspořádá ty hody. Je to velmi příjemný večer.“

	„Vy se ho samozřejmě také účastníte.“

	Hampus se neptal, spíš to konstatoval.

	„Ano. Po několika hodinách odvezu Kristoffera domů. On nemá oslavy rád. Je tam na něj moc lidí. Nejradši je doma na Breidablicku.“

	„Bývá v tomhle domě často?“

	„Ne. Jezdí sem jen párkrát za léto, když je opravdu teplo. Což znamená, že Olof tu také často nebývá.“

	„Místní koupání asi není úplně vhodné pro děti, vzhledem k tomu, jaká je tu hloubka,“ podotkl Göran.

	Eva se na něj pobaveně usmála. „Foffe je náhodou vynikající plavec. Získal všechny možné plavecké diplomy. Ale zato ježdění na kole mu vůbec nejde. Nemá potřebnou rovnováhu. Hlavně kvůli tomu Olof chtěl, aby Kristoffer měl ten pick-up. Moped nepřicházel v úvahu.“

	Vyslovila to s jistým důrazem a přitom se podívala na hodinky.

	„Teď se musím vrátit do města. Mám schůzku s advokáty,“ objasnila.

	Rozloučila se a pospíchala do předsíně. Asi za minutu se ozval zvuk motoru jejího audi. Rychle utichl v dáli.

	„Navrhuju, abychom si teď vybalili. Pak si dáme kafe a rozdělíme si práci,“ řekl Göran.

	„Ty si ale vezmeš ložnici tady dole. Kvůli té noze,“ rozhodla Embla.

	Göran neprotestoval.

	 


 

	KDYŽ SE VŠICHNI TŘI UBYTOVALI, rozdělili si pracovní úkoly. Na Emblu vyšla Carina Sjöbergová. Olofovu bývalou manželku bylo třeba vyslechnout, protože podle Evy svého exmanžela stále nenáviděla. Měla snad na něj takovou zlost, že by mu byla schopná podpálit dílnu? Možná ano, ale stěží by byla schopná takhle zmlátit Kristoffera. Útočník jednal v záchvatu zuřivosti a vložil do úderů pořádnou sílu. Chlapec měl obrovské štěstí, že vůbec přežil.

	Ne, Carina patrně Kristoffera nezbila sama, ale to neznamenalo, že do těch strašných událostí na Breidablicku není nějak zapletená. Například si ten útok mohla objednat. Tuto možnost museli vzít v potaz.

	Po několika neúspěšných pokusech se Emble podařilo Carině Sjöbergové dovolat. Nezdálo se, že by se Carina na jejich setkání těšila. Snažila se z něj vykroutit, co to šlo, a stále opakovala, že s Olofem od rozvodu vůbec nemluvila. Embla se nedala zviklat a vysvětlila jí, že mezi nimi přece jen byl jistý styčný bod, a to Evelina. Jakmile zmínila dceru, rozhostilo se v telefonu ticho. Po chvíli jí Carina stroze sdělila, že si na ni může vyšetřit čtvrt hodiny času kolem poledne. To znamenalo, že Emble zbývalo přesně třicet šest minut na to, aby dojela do Strömstadu.

	Hampus zaparkoval na náměstí a vysadil Emblu. Prošla kolem teď už dobře známých dveří policejní stanice a pokračovala přes most. Za mostem odbočila doleva na nábřeží. Na nejvyšším podlaží několikapatrového činžáku bydlela Carina Sjöbergová.

	Embla vyjela nahoru rychlovýtahem. V patře byly dvoje dveře, Embla zazvonila na ty se jmenovkou Sjöbergová, ale nic se nestalo. Teprve po třetím zazvonění uslyšela kroky v předsíni a dveře se otevřely. Stála v nich vysoká žena. Obarvené vlasy měla hodně tmavé, skoro černé, a upravené do udržovaného mikáda. S líčením rozhodně nešetřila, jako by se chystala na večírek, i když byl pochmurný lednový čtvrtek a sotva poledne. Oblečení ještě zdůrazňovalo dojem, že se žena co nevidět hodlá vrhnout do víru oslav, měla na sobě křiklavě červené krajkové šaty a černé boty na vysokém podpatku. Na krku se blýskal perlový náhrdelník a kolem zápěstí chrastily zlaté náramky. Na obou rukou se třpytily prsteny s broušenými drahokamy velikosti lískových oříšků. Třeba opravdu právě vyráží na nějakou společenskou událost?

	„Pojďte dál,“ řekla Carina Sjöbergová dřív, než se Embla stihla představit.

	Embla vstoupila do předsíně, odložila si bundu, zula se a šla za hostitelkou do prostorného obývacího pokoje. Jak očekávala, z oken na levé straně byl úchvatný výhled na moře. Vedle nich byly skleněné dveře, které vedly na velkou střešní terasu. Embla si všimla, že terasa pokračuje i za roh, odkud muselo být vidět na přístav a centrum Strömstadu. Rychlým pohledem přejela vybavení bytu a pak popošla k jedné ze dvou obrovských bílých pohovek, které byly obrácené proti sobě. Mezi nimi stál skleněný stůl na tmavě modrém vzorovaném koberci. I Embla poznala, že koberec musí být pravý perský. Jinak ji to nijak zvlášť nezajímalo, ale tento byl neobyčejně krásný. Carina se posadila na pohovku naproti. Světlo dopadající velkými okny odhalilo, kolik jí ve skutečnosti je, přestože se svůj věk statečně pokoušela zakrýt. Embla věděla, že Carina je stejně stará jako její bývalý manžel.

	„Jdu ven na oběd, vyzvednou mě ve dvanáct. Doufám, že do té doby budeme hotové.“

	Hlas měla suchý a chraplavý, jako by nezřízeně kouřila. Hluboké vrásky kolem úst a očí to potvrzovaly. Carina nasadila znuděný výraz, ten však Embla ihned prohlédla, přece jen chodila na divadelní fakultu v Göteborgu a o řeči těla se něco naučila: Paže křečovitě založené na hrudi, překřížené nohy. Noha přehozená přes druhou se neustále houpala. Přestože se to Carina snažila nedávat najevo, byla nervózní.

	„To také doufám. Ale jestli to nestihneme, můžeme v našem rozhovoru klidně pokračovat odpoledne. Na policejní stanici. V tom případě se bude vyptávat oblastní ředitel Roger Willén.“

	Embla se snažila působit mile, ale cítila, že její úsměv poněkud vázne. Zase tolik nelhala; vědomě vypustila z Willénovy funkce „zástupce“ a také se nezmínila o tom, že už ve Strömstadu není. Odjel zpátky do Trollhättanu postarat se o svoje běžné povinnosti. Ale to přece Carina Sjöbergová nepotřebovala vědět.

	Carina se zatvářila, jako by kousla do něčeho trpkého, ale s viditelným vypětím sil se ovládla.

	„Aha,“ odsekla.

	Embla zahájila výslech otázkou, kdy Carina naposledy viděla Olofa nebo Kristoffera. Žena stručně odvětila, že se ani s jedním z nich nevídá, vůbec se nestýkají. Potom padl dotaz, jak dlouho byla za Olofa provdaná. Dvacet let, a od rozvodu už uplynulo také dvacet let. Dcera Evelina je vdaná, má dvě děti a žije v Austrálii.

	„Přijede teď do Švédska?“

	„Ano. Myslím, že je důležité, aby… hájila svoje zájmy.“ Odpověď vyzněla velmi stroze, jako by Carina dávala najevo, že do toho policii nic není.

	I když Embla odpověď znala, přesto se znovu zeptala: „Vycházela Evelina s Olofem dobře?“

	„Ne. Opustil ji i mě kvůli té… ženské!“

	Dotyčná „ženská“ sice byla deset let po smrti a Olof teď už také nebyl mezi živými, ale Carina se neobtěžovala potlačit svou nenávist.

	„On vás jen tak vyhodil na ulici? Nic vám nedal?“ zeptala se Embla a snažila se nasadit soucitný tón.

	Carině se i pod nalíčením rozpálily tváře rozhořčením dočervena. Při této otázce sebou cukla a něco nezřetelně zamumlala.

	„Prosím? Já jsem vás neslyšela,“ řekla Embla.

	Carina se zhluboka nadechla a odpověděla:

	„Zaplatil nám, na co jsme měly právo! Evelina byla ještě na střední… a já jsem v galerii nevydělávala moc peněz. Soud mu určil výživné.“

	V galerii; to vysvětlovalo všechny ty rozměrné obrazy na zdech. Embla zatěkala pohledem po luxusně zařízeném pokoji. Několikero dveří naznačovalo, že byt má minimálně další tři místnosti.

	„Rozešli jste se ve zlém?“

	Carina ji probodla pohledem.

	„Co myslíte! Obě nás s Evelinou zradil! Po všem, co jsem pro něj udělala… nechala jsem školy, abych ho podporovala!“

	Z očí jí šlehaly hněvivé plameny a tváře i krk jí hořely jasnou červení. Ta tedy opravdu zuří, pomyslela si Embla. Vždyť se to všechno stalo před takovou dobou. A nouzí rozhodně nikdy netrpěla.

	Jako by Emble četla myšlenky, Carina se narovnala a několikrát se zhluboka nadechla a vydechla. Nuceně klidným hlasem řekla: „Tady nejde o peníze. Jde o to, že nás zradil. Pošlapal moji důstojnost. Všechno, co jsme spolu vybudovali, zahodil. Nikdy mu neodpustím! Nikdy!“

	„Ani teď, když je po smrti?“ zeptala se Embla tiše.

	„Ne. Nikdy!“

	Nesmiřitelná nenávist. Ale byla ta nenávist dostatečně silná na to, aby Carina na Olofa a jeho syna poslala nájemného vraha? Myslela si snad, že její dcera zdědí spoustu peněz? Embla si vzpomněla, co jí říkala Eva Sjöbergová; bohatství bylo uložené ve firmách, které převezme Kristoffer, až mu bude osmnáct. On i Evelina si rozdělí „pár milionů“, pro každého to bude kolem čtyř pěti milionů. To bylo hodně. Možná dost na to, aby se kvůli tomu zabíjelo. Mohla se Carina k těm penězům nějak dostat? Třeba je potřebuje, její životní styl byl zjevně celkem nákladný.

	„Vedete ještě stále tu galerii?“

	„Ne. Tu jsem prodala. Peníze jsem investovala do akcií. A investovala jsem dobře. Nemyslete si, že mi Olof platil bůhví jaké výživné. Ano, zařídil mi tenhle byt, ale to bylo hlavně kvůli Evelině. Dával mi tak akorát na nájem a její výlohy.“

	„Ale vždyť vám to výživné platil, i když se Evelina odstěhovala, ne?“

	Carina opět semkla rty. Tomu by se měla vyhýbat, její vrásčitá ústa najednou připomínala řitní otvor namalovaný načerveno.

	„Však jsem na to taky měla nárok. Soud mu určil platit výživné, dokud neumřu,“ ucedila nakonec.

	Emble to znělo jako nějaký americký rozvod. Carina patrně měla dobrého advokáta. A Olofa tehdy pravděpodobně ještě nezastupovala Charlotta Starková. Ta by svému klientovi nikdy nedovolila, aby přistoupil na tak nevýhodné vyrovnání.

	„A co bude teď? Když Olof zemřel?“

	„To je fuk. Já o svoje peníze nepřijdu.“

	Poprvé za celý rozhovor se jí kolem sevřených úst objevil náznak úsměvu.

	 

	Thajská restaurace se nacházela kousek od hotelu Laholmen naproti přístavišti, odkud vyplouvaly trajekty k ostrůvkům Nordkoster a Sydkoster. V tuto roční dobu jich moc nejezdilo. Jediným rušivým elementem byli rackové, kteří pokřikovali a přetahovali se o cosi ve vodě. Vzhledem k jejich stravovacím návykům Embla raději ani nechtěla vědět, o co se perou.

	Přestože dávno minula doba obědů, ve stísněném lokále nebyli sami. Sedělo tam dost dalších hostů a mnozí z nich mluvili norsky. Jídlo bylo dobré, a i když nebylo levné, za tu cenu to stálo. Nebylo divu, že je restaurace tak oblíbená.

	Usadili se u rohového stolu a tlumeně se spolu bavili. Stoly byly natěsnaně vedle sebe a někdo by je mohl poslouchat. Společnost u nejbližšího stolu sestávala ze dvou norských párů v důchodu. Zasloužili si obdiv za svou vitalitu, byly teprve dvě odpoledne a oni už byli značně podnapilí. Embla z útržků jejich rozhovoru pochytila, že jeden z párů vlastní ve Strömstadu byt. Teď se snažili přemluvit i druhý pár, aby si také nějaký koupili. Jejich hlasité dohadování a veselý smích představovaly ideální zvukovou clonu. Tým Jednotky přesto pro jistotu hovořil tišeji než obvykle.

	„Kolegové, kteří prohlíželi záznamy z bezpečnostních kamer, odvedli výbornou práci. Nejenže se jim podařilo najít velké SUV, které v neděli těsně před jedenáctou večer mířilo po Uddevallavägen na jih, ale udělali i něco navíc.“

	Göran otevřel laptop a něco na něm vyťukal. Po chvíli spustil záznam a obrátil monitor ke kolegům. Záběry byly trhané a černobílé. I když záznam nebyl barevný, dalo se poznat, že SUY je tmavé barvy, černé nebo tmavomodré. Z auta vystoupil muž se světlými vlnitými vlasy, oblečený v tmavé kožené bundě a džínech. Šel dozadu ke kufru a otevřel ho. Když ho zaklapl, měl v ruce kanystr na benzin. Pak se otevřely dveře u spolujezdce a ven vyklopýtal druhý muž. Byl vysoký a štíhlý, na sobě měl džíny a tlustou péřovou bundu s kapucí lemovanou kožešinou. Když vylezl z auta, otočil se a promluvil na kohosi na zadním sedadle. Pak se vydal k obchodu, který byl i v tuto večerní hodinu otevřený. Cestou se několikrát zapotácel. Světlovlasý muž mezitím naplnil kanystr a uložil ho do kufru. Pak se posadil do auta a čekal na svého vysokého společníka. Ten se po chvíli vrátil, při nastupování do auta zavrávoral a upustil krabičku cigaret, kterou držel v ruce. Zvedl ji a jeho neohrabané pohyby prozradily, že je pořádně opilý. Když se konečně usadil, auto prudce nastartovalo a vyrazilo pryč. Časový údaj na záznamu ukazoval 21.57.

	„Ted Andersson a Johannes Holm,“ řekl Hampus.

	„Víš to jistě?“ zeptala se Embla.

	Sama se s otci Amelie a Vigga nikdy nesetkala, a tak nevěděla, jak vypadají.

	„Dnes jsem jak s Tedem Anderssonem, tak s Johannesem Holmem mluvil. Jsou to oni,“ potvrdil Hampus.

	Göran přikývl a významně se na ně podíval.

	„Jasně že jsou. Andersson má černý Lexus RX 300, ten, který je vidět na záznamu. A možná jste si všimli, že do kanystru čerpal naftu. Jeho auto jezdí na benzin.“

	„A sakra… když někdo chce úmyslně založit požár, nejčastěji použije naftu. Nevybuchuje tak snadno jako normální benzin.“

	V Hampusově hlase se ozval náznak vzrušení.

	„Přesně. A vzhledem k tomu, cos mi v autě povídal o tom, jak se Ted choval a co ti říkal…“

	Göran se odmlčel, ke stolu přišla mladá servírka a odnesla jim talíře. Všichni tři jí jídlo pochválili a ona se na ně zeširoka usmála.

	„Dvě kávy, jednu s mlékem a jednu bez. A jeden zelený čaj, prosím. A tři čokoládové lanýže,“ objednal Göran.

	„Lanýže? My něco slavíme?“ podivila se Embla po odchodu servírky.

	„No samozřejmě. Před chvílí jsem nechal zadržet Teda Anderssona a Johannese Holma. Čekají na nás každý ve své cele na policejní stanici. A klidně je můžeme nechat, ať se ještě chvíli potí. Mám takový pocit, že jsme chytili pachatele, kteří mají na svědomí požár na Breidablicku i Kristofferovo těžké ublížení na zdraví. Jestli si byli vědomi toho, že ve stodole je i Olof, to nevíme. Ale zjistíme to.“

	Servírka na podnose přinesla jejich objednávku. Zkušenými pohyby rozmístila šálky a tácek s lanýži. Byly s lékořicovou drtí, zdobené malinami a vypadaly velmi lákavě.

	„Děkujeme mockrát,“ řekl Göran a mile se na ni podíval.

	Servírka mu věnovala zářivý úsměv. Göran se s potěšeným výrazem vrátil k počítači a k nashromážděným údajům, které teď předával svým inspektorům.

	„Teda dvakrát chytili za držení marihuany. Poprvé mu bylo šestnáct a podruhé osmnáct. V obou případech šlo o docela malé množství, ale příliš velké na to, aby se dalo považovat za držení pro vlastní potřebu. Poprvé ho nahlásili sociálce a podruhé byl odsouzen k veřejně prospěšným pracím. V té době se chytil jedné partičky, která se zabývala vším možným. Hlavní trojici chytili poté, co se vloupala do jednoho nóbl baráku poblíž Svinesundského mostu. Všichni tři byli z okolí Strömstadu, ale žádný z nich u výslechů ani pod nátlakem nezmínil Tedovo jméno.“

	„Bydlí ještě ve Strömstadu?“ zajímal se Hampus.

	„Ne. Se všemi třemi to šlo z kopce. Momentálně si dva z nich odpykávají dlouhé tresty za obchod s drogami. Ten třetí po posledním pobytu ve vězení zakotvil ve Stockholmu, pustili ho před necelým rokem. Ted se však v záznamech objevuje ještě dvakrát. V obou případech v opilosti někoho zmlátil.“

	„Takže problémový chlapík,“ poznamenala Embla.

	„Jo, obzvlášť když se napije. Ale naposledy ho odsoudili za ublížení na zdraví před sedmi lety. Od té doby, co je s Pernillou a narodil se jim Viggo, seká dobrotu. Pořídil si dům a stálé zaměstnání. Za poslední roky nasbíral jen dvě pokuty za rychlou jízdu. Pokaždé měl štěstí, protože to sice bylo těsně, ale nepřekročil rychlost o tolik, aby mu vzali řidičák. Ale kromě tohohle se tedy ničím neprovinil.“

	„Až teď,“ řekl Hampus.

	„Přesně tak.“

	„Kolik mu je?“ zeptala se Embla.

	„Třicet pět. Stejně jako Johannesi Holmovi.“

	„A ten Holm má taky nějaký škraloup?“

	„Nic velkého. Když mu bylo patnáct, ukradl s kamarádem moped. Kamarádovi to prošlo, protože Johannes odmítl prozradit jeho jméno. Vzhledem k jeho věku to řešila jen sociálka. Johannes se také účastnil té potyčky, za kterou Teda odsoudili. Evidentně došlo k menší roztržce mezi dvěma partami v jedné restauraci. Ale zatímco Ted svému protivníkovi dal pořádnou nakládačku, Johannese zmlátili a odnesl to zlomeným nosem. To se stalo před sedmnácti lety.“

	Hampus si několikrát prohrábl tmavou kštici, což u něj byla známka probuzeného zájmu. Vlasy mu trčely do všech stran a zamyšleně mžoural na Görana skrz silné brýle s obroučkami připomínajícími Harryho Pottera.

	„Skoro bych řekl, že ten moped s ním ukradl Ted. Vypadá to na klasický model vůdce a jeho nohsleda,“ řekl. „Souhlasím. A toho můžeme využít.“

	Rozhodli se, že začnou Tedem Anderssonem. Vzhledem k tomu, že už měl nějaké výslechy na policii za sebou, patrně pro ně bude představovat těžší oříšek. Už v dospívání dokázal během celého výslechu mlčet, ale vyslýchajícím se několikrát podařilo vyvést ho z míry, a on pak vypustil z úst něco nepředloženého. Nejlepší strategie tedy bude „zlý polda“ a „hodný polda“, s tím, že ten druhý nesmí být hodný příliš.

	 

	Za hodinu vyzvedli Teda Anderssona strážmistři Patrik Lind a Alice Åslundová v cele a odvedli ho do Berglundovy kanceláře. Ta byla volná, protože komisař se ještě neuzdravil. Na jedné straně psacího stolu se usadili Göran s Hampusem. Naproti už seděl Tedův advokát, asi třicetiletý muž, který se představil jako Nadir Khadem. Uprostřed stolu byl připravený malý diktafon. Embla se postavila ke dveřím.

	Do místnosti přivedli Teda Anderssona, který byl v obličeji celý rudý. Rty měl pevně semknuté, a když dopadl na židli, probodl policisty naštvaným pohledem. Byl vyšší, poněkud statné postavy. Soudě podle velikosti břicha nebyla jeho mohutnost jen výsledkem návštěv posilovny, ale také vzpírání pivních půllitrů. Špinavé vlnité vlasy se mu lepily na zpocené čelo. Oči však měl jasně modré a rysy v obličeji pravidelné. S posměšným úsměvem se otočil na Emblu, významně se na ni podíval a pomalu si olízl rty. Embla nevědomky sevřela ústa. Ted byl kdysi možná fešák, ale teď působil v propocené flanelové košili a roztrhaných džínech poněkud zanedbaně. Kapičky potu se mu kromě čela vyrojily i na horním rtu. Celkově budil dojem sešlého chlápka, který má nejlepší léta za sebou. Ne, teď už to rozhodně žádný krasavec nebyl.

	Zato jeho advokát ano. Energický obličej s výraznými lícními kostmi a pevnou bradou, medově hnědé oči s hustými řasami. Tmavé vlasy ostříhané nakrátko. Ale nejhezčí na něm byla ústa. V koutcích mu pohrával úsměv, a když se smál, rozzářily se mu i oči. Měl na sobě černé sako, světle modrou košili bez kravaty a tmavě modré stylové džíny. Boty měl zcela jistě také od nějaké exkluzivní značky, protože byly nádherné. Embla k vlastnímu překvapení zaregistrovala toužebné zašimrání pod bránicí, které se šířilo dolů k tříslům. Ovládlo ji vzrušení. Tento pocit se nepřihlásil od toho osudného podzimního lovu, kdy jí jeden muž způsobil těžká zranění. Od té doby neměla o muže ani sex vůbec zájem. A najednou ji vzrušoval úplně cizí muž, se kterým ještě ani nemluvila, což se jí sice už v minulosti několikrát stalo, ale nikdy za takovýchto okolností.

	Zatímco Hampus namlouval do diktafonu dnešní datum a seznam přítomných osob, Göran si upřeně prohlížel Tedův zpocený obličej. Ted mu pohled vzdorovitě vracel, z očí mu šlehaly plameny zadržovaného vzteku. Nebo to snad byl strach?

	„Tak, Tede. Nesedíte dnes u výslechu poprvé, ale tentokrát se to týká výrazně závažnější záležitosti než dřív,“ spustil Göran.

	Oslovený na něj nepřestával zírat. Na dotaz, kde se nacházel v neděli večer, reagoval hlubokým mlčením. Stejně jako na otázku, s kým tento konkrétní večer strávil.

	„To, že neodpovídáte na naše otázky, vám může přitížit. Hlavně proto, že víme, kde jste byl a co jste dělal,“ pronesl Göran klidně.

	„Jaké máte důkazy?“ vložil se do hovoru Nadir Khadem.

	Hampus stiskl klávesu na laptopu, který měl před sebou na stole.

	„Máme obrazový záznam.“

	Otočil počítač k Tedovi a jeho advokátovi.

	„Všimněte si, že do kanystru načerpal naftu. Váš lexus jezdí na normální benzin,“ poukázal Göran.

	Jak video pokračovalo, Ted se na židli začal ošívat. Po posledním záběru vyletěl ze židle. Nejdřív se zdálo, že se chce natáhnout po laptopu, ale pak si to rozmyslel a udělal čelem vzad. Změřil si Emblu výhrůžným pohledem a zařval: „Uhni, ty píčo blbá!“

	Pak prudce vyrazil ke dveřím. Embla byla připravená. Jakmile se k ní přiblížil, nakopla ho mezi nohy. Trefila se zcela přesně. Ted se na místě zastavil, zdušeně vykřikl a schoulil se do předklonu. Embla ho pravou pěstí zespodu zasáhla zvedákem, úder nebyl nijak tvrdý, ale dopadl přímo na bradu. Ted zasténal a zhroutil se na podlahu. Tam zůstal se skučením ležet, dokud dveře nerozrazil Patrik Lind.

	„Co se to sakra děje! Co…“

	Uviděl ležícího muže a zmlkl.

	„Pouta, prosím,“ požádala ho Embla a natáhla ruku.

	Patrik jí je bez dotazů podal. Nespouštěl oči z Teda Anderssona, který začal při nasazování pout opět nadávat a vyhrožovat.

	„To mě teda… podrž!“ vyhrkl Tedův advokát.

	Nepodařilo se mu potlačit obdivný podtón, čímž se jeho přitažlivost v Embliných očích ještě zvýšila. Embla však s vývojem událostí příliš spokojená nebyla.

	„To nebylo moc taktické, Tede. Dal jste se právě do křížku s úřadující mistryní Skandinávie v lehké velterové váze. Moc vám to nevyšlo, co?“

	Hampus to řekl zcela nezúčastněně, ale Embla viděla, jak mu pocukávají koutky.

	„Policejní… policejní násilí!“ vyrazil ze sebe Ted Andersson.

	„Klidně to nahlaste. Celý výslech se natáčel.“

	Göran promluvil téměř znuděně. Emblu to překvapilo. Natáčelo se to? Opravdu? A kde je kamera?

	„Výslech teď přerušíme. Můj klient se potřebuje vzpamatovat,“ řekl advokát.

	Strážmistři Patrik Lind a Alice Åslundová odvedli Teda zpátky do cely a Nadir Khadem se obrátil na Görana.

	„Byl bych vám vděčný, kdybyste tento… incident… příliš nerozmazávali. Teda to všechno velmi rozrušilo a rozhodilo. Jeho malý syn se stále pohřešuje, a navíc je tu ta zmizelá holčička. Promluvím s ním,“ slíbil.

	Mírný úsměv, kterým svůj projev doprovázel, cílil na všechny tři přítomné policisty. Emble poskočilo srdce. Ten muž jí tedy uměl rozbouřit hormony.

	„Ten výslech se opravdu natáčel?“ zeptala se Embla, jakmile za advokátem zapadly dveře.

	„Ne. Tady žádné kamery přece nejsou. To jsem řekl jen proto, abych ho trochu zpražil,“ řekl Göran s mazaným úsměvem.

	 

	Před výslechem Johannese Holma vyšla Embla na chodbu a vygooglila si Nadira Khadema. Jeho rodiče pocházeli z Íránu, všechny tři děti už se narodily ve Švédsku. Nadir byl nejstarší. Jeho matka byla známá perská básnířka a otec lékař. Na konci sedmdesátých let se usadili v Göteborgu. Po absolvování advokátských zkoušek Nadirova kariéra strmě stoupala. Momentálně byl zaměstnaný u velké göteborské advokátní kanceláře. Bylo mu třicet dva let, ženatý, manželka Soraya. Měli spolu skoro tříletou dceru Jilu.

	To, že je ženatý, byla trochu čára přes rozpočet, ale žádná katastrofa. Naopak, Embla po stálém vztahu netoužila. Bude jí úplně stačit, když si s tím hezkým Nadirem užije trochu nezávazného sexu.

	 

	Z Johannese Holma vyzařovalo asi tolik energie jako z vyždímaného hadru na podlahu. Pod očima měl tmavé kruhy, které v sinalém obličeji připomínaly spíš monokly. Tady se není třeba obávat nějakých útoků nebo pokusů o útěk, tento muž už je zlomený, pomyslela si Embla. Jako by ji Johannes slyšel, dal se do tichého pláče.

	Jeho advokátkou byla mladá žena jménem Jasmin Carellová. Embla si vygooglila i ji a věděla, že je to poloviční Američanka, která vyrůstala ve Švédsku u švédské matky. Pracovala v jedné z největších advokátních kanceláří v Uddevalle. A to, že je krásná, mohla Embla posoudit sama, žena měla dlouhé tmavé vlasy a pravidelné jemné rysy. Byla štíhlá a v diskrétním námořnicky modrém kostýmku by se mohla procházet po jakémkoli přehlídkovém mole. Emble připadalo jako zvláštní souhra okolností, že je Jasmin napůl Afroameričanka, měla podobný odstín pleti jako Amelie. A Elliot. Embla se při vzpomínce na něj bezděčně usmála.

	S Elliotem se domluvila, že o únorových prázdninách pojedou za strýčkem Nissem. Na pobřeží sice nebylo po sněhu ani památky, ale v Dalslandu ho byla spousta. Do prázdnin zbývaly dva týdny a Embla se na ně strašně těšila. Elliot také, skoro každý den jí psal a volal. Dva týdny jsou celá věčnost, když je vám devět let. Elliot byl to nejlepší, co vzešlo z Emblina téměř ročního vztahu s jeho otcem Jasonem Abbotem.

	Máma Elliotovi zemřela, ještě než mu byl rok, vůbec se na ni nepamatoval. Embla mu matku nenahrazovala, byla pro něj spíš kamarádka a poskytovala mu v životě bezpečné zázemí. Podnikali spolu různé zábavné věci a Elliot u ní často bydlel, když byl jeho otec na turné. Poslední dobou byl Jason stále žádanější jako jeden z nejlepších evropských jazzových muzikantů. Hrál na saxofon. To byl jeden z důvodů, proč to mezi nimi nefungovalo. Troubení saxofonu znělo Emble nelibozvučné a staromódně. Během jedné hádky vmetla svůj názor Jasonovi do tváře a ten se příšerně rozzuřil. Nikdy jí to neodpustil. Dalším důvodem, proč se jejich vztah rozpadl, byly Jasonovy neustálé nevěry. Jeho syn však Emble přirostl k srdci a Jason nebyl tak hloupý, aby jako vdovec neuvítal v synově životě dalšího dospělého. Jasonova rodina bydlela na Jamajce a v Miami; ani jedna z těchto destinací nepřipadala v úvahu, když člověk rychle potřeboval hlídání.

	Z úvah ji vytrhl příjemný altový hlas Jasmin Carellové. „Johannes na tom není dobře. Je nevinný ve všech bodech obžaloby. Vzhledem k traumatu, kterým si jeho rodina prochází, požaduji, aby byl okamžitě propuštěn na svobodu,“ řekla.

	Göran z ní spustil pohled a ostře se zadíval na Johannese. „Takže on tvrdí, že je nevinný. Ale stejně nám toho musí spoustu vysvětlit. Můžeme začít tím, co jste dělal v neděli před desátou večer.“

	Johannes zatěkal pohledem, několikrát si odkašlal a pak ze sebe vymáčkl:

	„Já… jsem byl doma.“

	„Může vám to někdo dosvědčit?“

	„Eee… moje žena. Ale ta si šla lehnout. Spala.“

	Göran se významně odmlčel. Johannes sklopil hlavu a zíral do stolu.

	„Tak si pustíme takové video.“

	S těmito slovy otočil svůj laptop k Johannesovi a Jasmin Carellové. Stejně jako u předchozích zhlédnutí na patřičném místě okomentoval, že do kanystru načerpali naftu, a ne benzin.

	Advokátce postupně tuhly rysy a Johannes se topil v slzách. Když záznam skončil, byl muž úplně zničený. Hampus mu podal papírové kapesníky. Čekali a Johannes neustále plakal. Nejevil známky toho, že se uklidní, a tak Göran řekl: „Necháme toho a vy si můžete do zítřka odpočinout.“

	Vstal a cestou z místnosti položil Johannesovi ruku na rameno.

	„Povězte nám, co se stalo. Uleví se vám.“

	Johannes sebou trhl a zvedl k němu uslzený obličej. Z vytřeštěných očí mu čišel strach a Johannes pomalu zavrtěl hlavou.

	 

	„Zítra ráno znovu vyslechneme Teda Anderssona. Johannes se co nevidět sesype. Je na čase trochu je poštvat proti sobě, aby nám něco prozradili,“ řekl Göran.

	„Snad není pochyb o tom, že to udělali oni,“ podotkla Embla.

	„To ne.“

	Göran si byl zcela jistý a jeho kolegové s ním souhlasili. Teď šlo jen o to, aby pokud možno nejpřesněji zmapovali, co se toho osudného nedělního večera vlastně stalo.

	„Zajedete domů k Pernille Anderssonové a promluvíte si s ní o tom nedělním večeru. Patrně toho moc vědět nebude, ale bylo by dobré se trochu porozhlédnout po domě a v garáži, omrknout auto. Jestli najdete ten kanystr, přivezte ho. Kdyby v něm zůstalo trochu nafty, pošleme ji technikům na rozbor. Jsou schopní zjistit, jestli zbytek nafty v kanystru pochází ze stejné pumpy jako nafta, kterou použili k podpálení dílny.“

	„Kdy uděláme domovní prohlídku?“ zajímala se Embla.

	„Státní zástupce už mi ji schválil. Ještě tak hodinu počkám a pak tam pošlu Paulu Nilssonovou a Larse Engmana. Dorazí tam zhruba zároveň s techniky. Neříkejte Pernille Anderssonové o té prohlídce, dokud už nebudete skoro na odchodu.“

	„Fajn. Kdy se zase sejdeme?“ zeptal se Hampus.

	„Za dvě, maximálně tři hodiny.“

	 


 

	TRVALO HODNOU CHVÍLI, než se dveře otevřely. Celý prostor dveří vyplnila obézní dáma středního věku. Ve tváři měla přísný výraz a bradu bojovně vysunutou. Než se Embla s Hampusem stihli představit, nevraživě na ně vyjela: „Co chcete?“

	Vytáhli služební průkazy a přidrželi jí je před očima. Důkladně je prozkoumala a pak se znovu zeptala, co chtějí. Požádali ji, jestli by si mohli promluvit s Pernillou, a žena vysunula bradu ještě víc.

	„Dceři není dobře. Viggo…“

	Odmlčela se a spodní ret se jí roztřásl, ale zůstala nehnutě stát.

	„Máme jen pár stručných otázek. Chtěli jsme raději zajet sem, aby se nemusela obtěžovat na stanici, protože jsme předpokládali, že na to nebude mít sílu,“ vysvětlovala Embla.

	Snažila se do hlasu i pohledu vpravit co nejvíce empatie.

	Zdálo se, že se jí to podařilo, bylo znát, že žena ve dveřích váhá. Několik vteřin se rozmýšlela a pak odstoupila stranou.

	„Ale jen na chviličku. Zavolám ji.“

	Vstoupili do miniaturní předsíně s přeplněným věšákem a popraskaným zrcadlem na zdi. Na podlaze se válela změť bot, oblečení a hraček.

	Pernillina matka popošla k úzkým schodům do patra a zavolala:

	„Pernillo! Chce s tebou mluvit policie!“

	Otočila se a podívala se na ně.

	„Posaďte se v kuchyni,“ řekla stroze a kývla směrem k otevřeným dveřím.

	Embla letmým pohledem nenápadně přejela věci v předsíni. Hned u vchodových dveří ležela velká kovová svítilna. Viggo se přece ztratil, když si venku na zahradě hrál s baterkou. Svítil si snad touhle? Embla měla ještě stále na rukou pletené rukavice, fajn, takže po sobě nezanechá otisky. Rychle se pro baterku sehnula. Vsunula si ji do kapsy bundy a zaznamenala, že je lehká, nebyly v ní žádné baterie. Kapsy měla sice prostorné, ale baterka se tam sotva vešla.

	V kuchyni také panoval nepořádek, na lince se povalovalo špinavé nádobí, ulepené krabice od pizzy a prázdné plechovky od piva.

	„Přijela jsem dnes… Pernilla mi volala, že jste sebrali Teda. Ještě jsem tu nestihla uklidit,“ omlouvala se dáma, která se jim stále nepředstavila.

	„Bydlíte někde blízko?“ zeptal se Hampus a přívětivě se na ni podíval skrz kulaté brýle.

	Jen málokdy to nemělo kýžený efekt, při pohledu na zdvořilého mladíka, který vypadal spíš jako důvěryhodný lékař než velmi schopný kriminalista, většina starších žen roztála.

	„Ne. V Uddevalle. A auto nemám, takže musím jezdit vlakem nebo autobusem. Nemůžu moc dlouho sedět, mám špatnou kyčel. Ale když se vám ztratí vnouče a jeho otce obviní ze zločinu… Chudinka Pernilla je úplně zničená!“

	Hlas se jí při poslední větě slyšitelně roztřásl. Hampus naklonil hlavu mírně na stranu a účastně přikyvoval.

	„Je pod velkým tlakem. Všichni s ní samozřejmě soucítíme,“ pronesl vážně.

	„Ano. Viggo pro nás znamená… všechno.“

	V nastalém tichu zaslechli pomalé kroky na schodech. Pak další zvuky, když se Pernilla z předsíně šouravou chůzí vydala do kuchyně.

	Zastavila se ve dveřích a uplakanýma očima se dívala na policisty. Přes ramena si přehodila špinavý růžový fleecový župan, pod ním měla černé tričko a černé legíny s dírou na koleni. Na nohou sešlapané plyšové pantofle s očima. Zjevně měly představovat nějaká roztomilá zvířátka, soudě podle barvy nejspíš prasátka.

	„Našli… našli jste ho?“ hlesla.

	„Dobrý den, Pernillo. Já se jmenuju Embla a Hampuse už znáte. Ne, nemáme o něm zatím bohužel žádné zprávy, ale stále po něm pátrají stovky lidí. A policejní jednotky se psy i vrtulník s termokamerou. Je velká šance, že Vigga najdeme,“ uklidňovala ji Embla.

	Snažila se, aby to vyznělo optimisticky, přestože si tím tolik jistá nebyla. Pernilla vzlykla a roztřeseným hlasem řekla: „To jste o Amelii říkali taky. A přitom se… nevrátila!“

	Poslední větu pronesla vyčítavým tónem. Její matka jí položila ruku na rameno, ale Pernilla ji setřásla. Pomalu se odlepila ode dveří a sesunula se na židli.

	„Chtěli bychom se vás jen zeptat, co se stalo v neděli večer,“ začal Hampus.

	Nezdálo se, že by ho Pernilla slyšela, nadále zírala do prázdna.

	„Přišel k vám večer někdo na návštěvu?“ zeptal se.

	Pernilla pomalu otočila hlavu a podívala se na něj, jako by si teprve teď všimla, že tu ještě je.

	Sotva slyšitelně zašeptala: „Ne.“

	„V kolik hodin Ted odešel?“

	„Já nevím. Ležela jsem v posteli… neslyšela jsem, kdy odešel.“

	„Pamatujete si, kdy se vrátil domů?“

	Žena si nervózně olízla suché rty. Bylo zřejmé, že si začala dávat pozor na to, co říká.

	„Ne… asi tak v deset.“

	Vzhledem k tomu, že záběry u benzinky byly natočené několik minut před desátou, najisto věděli, že lže. Hampus stále tím svým přívětivým tónem řekl:

	„Jste si jistá? Máme totiž důkaz o tom, že se tou dobou nacházel v centru Strömstadu.“

	Pernilla sebou trhla a Embla uviděla v jejích očích strach. „Jistá… moc si to nepamatuju. Byla jsem… Viggo se přece ztratil! Vy sakra vůbec nechápete, jaký to je!“

	Teď už hystericky křičela. Než se Hampus s Emblou vzpamatovali, Pernilla vyletěla ze židle. Obličej měla rudý a zrůzněný vzteky. Zlostí se třásla po celém těle.

	„Ted se o to musel postarat! Protože vy jste kurva úplně neschopný! Nejdřív Amelie… Proč jste toho dementa nezavřeli, když zavraždil Amelii?! Teď unesl i našeho Vigga!“

	Embla také vstala a popošla k zoufalé Pernille. Klidně ji objala a jen stála a držela ji v náruči. Pernilla nejdřív ztuhla a chabě se pokoušela ze sevření vyprostit, ale pak najednou jako by se podvolila. Zhroutila se Emble na rameno a dala volný průchod svému bezednému žalu. Hampus a matka zůstali tiše sedět.

	Po chvíli Pernilliny vzlyky utichly. Embla ji pohladila po rozcuchaných vlasech a řekla: „Děláme maximum pro to, abychom Vigga našli. Ale pět lidí může dosvědčit, že Kristoffer byl v sobotu odpoledne u sebe v dílně. Má neprůstřelné alibi.“

	Pernilla ještě několik vteřin zůstala stát, ale pak od sebe Emblu prudce odstrčila.

	„To není pravda! Ted říkal…“

	Zarazila se a stiskla rty. Hampus si odkašlal a pronesl:

	„Ale ano, je to pravda. Kristoffer s Viggovým zmizením nemá vůbec nic společného. A co vám říkal Ted?“

	Pernilla ztichla a odvrátila pohled. Hampus se významně odmlčel a pak pokračoval:

	„Musíme prověřit všechny časové údaje. I všechno ostatní, aby se nám podařilo zjistit, co se vašemu synovi stalo.“

	Nějakou dobu nikdo nic neřekl a rozhostilo se tíživé ticho. Pernilla se ho však vůbec nepokusila prolomit, a tak opět navázal Hampus: „Zmínila jste, že Ted v neděli večer odešel, aby se zapojil do pátrání po Viggovi. Nebylo to třeba dřív než v deset hodin?“

	Mlčky pokrčila rameny. Embla opět zachytila v jejích očích zákmit strachu. Ted. Pernilla se bojí svého manžela.

	„Nesnažíme se vás přimět, abyste svědčila proti Tedovi. Víme se stoprocentní jistotou, že se těsně před desátou nacházel v centru města. Ale co dělal předtím? Měl s někým sraz?“ zeptala se Embla.

	Vědomě zachovávala milý tón.

	„Já… si nevzpomínám. Možná to bylo trochu dřív. O nikom dalším nic neříkal…“

	Pernilla těkala pohledem a bylo zřejmé, že lže.

	„Jel autem?“ otázala se Embla.

	Pernilla zjevně váhala, ale nakonec se podvolila.

	„Jo.“

	Obrátila se a zamířila ke dveřím.

	„Já to nezvládnu…“

	Hampus také vstal.

	„Než se vrátíte nahoru, musím vás informovat, že vám za chvíli policie přijede prohledat dům,“ řekl.

	Žena se s překvapující rychlostí otočila a vykřikla: „My nejsme žádný zločinci! Náš syn je pryč! Protože na svou práci úplně serete!“

	Hampus neutrálním tónem odpověděl:

	„Ted je podezřelý z velmi závažných trestných činů. Olof Sjöberg při žhářském útoku uhořel a jeho syn Kristoffer byl napaden a utrpěl těžká zranění. Měl namále, aby také nezemřel. Při takto závažné trestné činnosti se vždycky provádí domovní prohlídka. Nedá se tomu vyhnout, dělá se to pokaždé.“

	Pernilla vypadala, jako by dostala facku. Zjevně jí teprve teď došlo, za jak těžké zločiny Teda zatkli. Pak se jí opět spustily slzy.

	„Mami! Oni přijdou sem k nám!“

	S tímto výkřikem běžela do předsíně a nahoru do schodů. Jeden růžový prasátkový pantofel se jí vyzul, ale ona se nezastavila, aby si ho opět obula. Její matka zůstala nehnutě sedět na židli. Nakonec vzhlédla k Emble a Hampusovi a v obličeji měla zcela odevzdaný výraz.

	Hned poté dorazili inspektoři a technici z Trollhättanu. Vyměnili si pár slov a Embla je upozornila, že Pernilla je na tom psychicky velmi zle. Paule Nilssonové to bylo jasné, protože už se s Viggovou matkou jednou setkala. Dohodli se, že Paula půjde nahoru za Pernillou, jednak aby jí dělala společnost, jednak aby na ni dávala pozor.

	Než Embla s Hampusem odešli, zamířili do garáže. Zjistili, že masivní vrata jsou zamčená. Hampus se vrátil dovnitř a poprosil Pernillinu matku, aby jim půjčila klíč. Ta beze slova sundala svazek klíčů z háčku na vnitřní straně dveří skříně na úklidové prostředky. Podala mu ho, vstala a s námahou začala zdolávat schody do patra.

	Vrata s rachotem vyjela vzhůru, policisté rozsvítili baterky a kužely světla přejížděli po autě a vnitřku garáže. Hned u dveří našli vypínač, který Embla stiskla. Na stropě se rozsvítily dvě silné zářivky a oni mohli baterky zhasnout.

	Lexus byl černý a vypadal docela nově. Skla měl hodně zatmavená, téměř neprůhledná. Embla popošla ke kufru auta a sáhla na něj. Se cvaknutím se otevřel. Zavazadlový prostor byl prázdný a uklizený, až na červený kanystr.

	„Yes! Ten se okamžitě zabavuje,“ zaradoval se Hampus.

	Otočil se a zamířil k malému pracovnímu stolu přeplněnému haraburdím. Na okraji té hromady nepořádku ležela role černých pytlů na odpadky. Rychle odtrhl jeden pytel a položil roli zpátky. Opatrně, aby po sobě nezanechal otisky, nasoukal kanystr do pytle.

	„A je to! A můžeme jet zpátky na stanici,“ řekl.

	Embla si bezděky zvenčí osahala kapsu bundy. Baterka, kterou sebrala v předsíni, tam stále byla. Proč ji vůbec odnášela? Možná kvůli pocitu, že by mohla být důležitá, protože si s ní Viggo venku na zahradě hrál, předtím než zmizel. I když tohle byla spíš starodávná kapesní svítilna, žádná moderní baterka. Pro malého kluka nebyla nijak zvlášť vhodná, dávaly se do ní velké baterie a s nimi byla těžká a nepraktická. Jestliže však tohle skutečně byla ta svítilna, se kterou si hrál, vzbuzovalo to řadu nezodpovězených otázek. Proč chlapec nezmizel i s tou baterkou? Vzal mu ji snad pachatel a hodil ji zpět do zahrady? A proč v ní nebyly žádné baterie?

	 

	Před supermarketem Ica uviděli poutače s novinovými titulky: Ví, kde jsou Amelie a Viggo? A Rodiče si zoufají, ale podezřelého udržují v umělém spánku.

	„Kam na tohle chodí?“ vybuchla Embla.

	„To mají ze sociálních sítí,“ odpověděl suše Hampus.

	Když přijeli do Pobřežní vily, jeho slova potvrdil Göran. Seděl v křesle vystlaném ovčí kůží, laptop měl na klíně a nohu s vyvrtnutým kotníkem pohodlně položenou na stoličce. Na konferenčním stolku stálo téměř prázdné balení sušenek s nugátovou náplní a velký hrnek kávy; obvyklé komisařovo zátiší při práci.

	Hampus odložil pytel s kanystrem v předsíni. Embla si nejdříve navlékla plastovou rukavici a vložila svítilnu do igelitového sáčku, který našla v zásuvce v kuchyni, pak teprve nález podala Göranovi. Vyprávěli mu o setkání s Pernillou Anderssonovou a její matkou. Göran si vzal poslední sušenku a spláchl ji rovněž posledním hltem kávy. Polkl a pravil: „To je dobře, že jste to nejdůležitější vzali s sebou. Tu baterku prozkoumám později. Zbylo něco v tom kanystru?“

	„Na dně něco zůstalo.“

	„Fajn. A ta baterka může být zajímavá. Zeptala ses Pernilly, jestli to je ta, se kterou si Viggo v sobotu hrál na zahradě?“

	„Ne. Nějak na to nedošlo. A mimochodem, nejsou v ní žádné baterie,“ odpověděla Embla.

	Göran vytřepal z balení sušenek do dlaně drobky a hodil si je do pusy. Chystal se je zapít trochou kávy, ale zůstal překvapeně zírat do prázdného hrnku.

	„Mám ještě udělat trochu kafe?“ zeptala se Embla.

	Zavrtěl hlavou.

	„Za chvíli budeme jíst. Ale děkuju, že ses nabídla.“

	„Cestou jsme viděli poutače s dost nechutnými titulky,“ podotkl Hampus.

	„Já vím. Četl jsem noviny on-line. Internetoví trollové mají žně. Kristoffer je terčem takové nenávisti, že jsem nic takového doposud neviděl. Požádal jsem po telefonu Paulu Nilssonovou, aby zabavila Tedův počítač a předala mi ho. Něco mi říká, že značný počet nenávistných komentářů má na svědomí on. Mám pocit, že poznávám jeho slovník.“

	„Na internetu proti Kristofferovi probíhala nenávistná kampaň, už když se ztratila Amelie. Takže se to ještě zhoršilo,“ konstatovala Embla.

	„O hodně. Zasáhlo to všechna diskusní fóra doslova jako bouře. A začalo to v sobotu v noci. Jeden diskutující zamořil nenávistnými výpady proti policii a Kristofferovi veškeré sociální sítě. Twitter, různé chaty, Facebook. Pokračovalo to celou neděli a ještě se to mnohonásobně zhoršilo, protože se s tím svezla spousta dalších trollů.“

	Hampus se zamyšleně podíval na šéfa. „Hlídá někdo Kristoffera?“ zeptal se.

	„Zrovna jsem mluvil s Willénem. Slíbil mi, že zařídí, aby v nemocnici byla čtyřiadvacet hodin denně hlídka. A na zítřek ráno chce svolat další velkou poradu. Přijede sem a zase si pronajme ten sál na radnici. Vyměníme si informace o tom, jak pokračuje vyšetřování jednotlivých případů.“

	Hampus přikývl.

	„Je toho teď hodně…“

	„To tedy ano.“

	Göran si afektovaně povzdechl a spráskl ruce.

	„Ale teď se pojedeme navečeřet. Zamluvil jsem stůl v tom lázeňském hotelu v zálivu Kebalviken.“

	 


 

	HOTEL POSTAVILI RELATIVNĚ nedávno a byl krásný a exkluzivní. Ve vestibulu se to jen hemžilo elegantně oblečenými Nory, kteří patrně přijeli na tu velkou konferenci ropné společnosti. Embla zahlédla Nadira Khadema a cítila, jak jí poskočilo srdce. Vycházel z výtahu v doprovodu dvou slavnostně oděných žen. Bavily se s ním a smály se něčemu, co jim právě řekl. Vyměnili si ještě pár slov a ženy se pak odpojily a přidaly se k jedné větší skupině.

	Embla se pátravě rozhlédla a obrátila se k Hampusovi a Göranovi: „Jen si skočím na toaletu. Běžte se zatím usadit.“

	„Asi si nejdřív dáme něco k pití,“ oznámil Göran.

	Zamířili k baru ve vestibulu a Embla vyrazila k výtahu, cedule ukazující cestu k dámským a pánským toaletám naštěstí visela hned vedle. Procházela jen pár metrů od Nadira Khadema. Když se míjeli, Embla na něm jakoby náhodou spočinula pátravým pohledem. Usmála se a řekla: „Dobrý den. To je ale lidí.“

	Nadir Khadem jí úsměv oplatil a Embla měla pocit, že mu v očích zajiskřilo. „Dobrý den. To ano. Prý nějaká velká konference,“ odpověděl.

	Embla pokračovala směrem, kterým ukazovala cedule. Zašla na dámské toalety a několik minut počkala. Když zase vyšla ven, uviděla ho, jak postává o kousek dál. I když upřímně řečeno nebylo jisté, že na ni čeká, protože stál ve frontě na bar. Nejlepší ze všeho bylo, že Hampus s Göranem stáli těsně před ním. A ještě se navíc právě otočili a dali se s advokátem do řeči. Zatím se zdálo, že jí všechno hraje do karet.

	Göran si jí všiml, právě když se dostal na řadu.

	„Co si dáš?“ zeptal se.

	„Pomerančový džus.“

	Obrátil se k barmanovi a objednal dvě piva a pomerančový džus. Zaplatili a vydali se najít nějaké místo k sezení, ale hned to vzdali. Postavili se k jednomu z velkých oken, přiťukli si na to, že jsou zase jeden tým, a ochutnali obsah sklenic.

	Přes šum hlasů Embla zachytila, že na Görana někdo volá. Rozhlédla se a všimla si Nadira, sedícího na vysoké barové židli. Mával na ně, aby šli za ním. Když k němu přišli, oslovil Görana: „Vidím, že kulháte. Pojďte si sednout.“

	Sklouzl ze židle a mávnutím ruky Görana vybídl, aby se posadil. Komisař se nenechal prosit a s funěním se vydrápal na elegantní barovou židli. Ta pod jeho vahou zaskřípěla, ale vydržela.

	„Děkuju! Na zdraví!“ řekl Göran a pozvedl sklenici s pivem.

	Ostatní tři rovněž zdvořile zdvihli sklenky a Embla uviděla, že Nadir pije také pomerančový džus. Samozřejmě bylo možné, že ho má vylepšený vodkou, ale nemyslela si to.

	Nezávazně se bavili o všem možném kromě důvodu, proč všichni přijeli do Strömstadu.

	Po chvíli se začal vestibul vyprazdňovat a lidé zahájili masový přesun do restaurace.

	„Mám hlad. Půjdeme taky?“ zeptal se Hampus.

	„Ne.“

	Embla s Hampusem se na něj překvapeně podívali.

	„Ne?“ podivil se nakonec Hampus.

	Šéf se lišácky usmál.

	„V jídelně bude plno. Proto jsem nám zamluvil stůl tady. Ve vestibulu.“

	„To bylo chytré!“ řekla Embla.

	„Já vím,“ pochechtával se.

	„Hm, já jsem tak chytrý nebyl,“ pravil Nadir.

	„K nám se vejdete,“ ujistil ho Göran.

	S námahou a funěním se mu podařilo ze židle slézt. Společně došli ke stolu označenému cedulkou Reservé.

	Barové menu vypadalo slibně a Embla se rozhodla pro krevetový salát s domácím chlebem a česnekovou majonézou. Göran a Hampus si vybrali rostbíf s bramborovým salátem. Nadir po chvilce rozmýšlení zvolil sendvič s tygřími krevetami.

	Jedli a hovořili, stále však ještě vůbec nezmínili Teda Anderssona ani další lidi zapletené do případu. Embla s ulehčením zaznamenala, že Nadir je uvolněný a příjemný společník. Bylo znát, že i jejím kolegům se zamlouvá. Připadalo jí trochu zvláštní, že jí na tom záleží. Oni s ním spát nebudou, zato ona si tímto plánem byla čím dál jistější. Tělo jí vysílalo jasné signály; tento muž ji maximálně vzrušoval. Konečně, skoro se obávala, že tento pocit už nikdy nezažije.

	„Takže tu zůstáváte přes noc,“ řekla lehkým tónem.

	„Zůstávám. Zítra brzo ráno jde přece Ted Andersson zase k výslechu. Podařilo se mi sehnat pokoj, který někdo na poslední chvíli odřekl. A vzal jsem si s sebou práci, chtěl jsem do zítřka vyřídit nějaké papírování,“ odpověděl s mírným úsměvem.

	Umím si představit, že je fajn mít na takové věci klid, když má člověk malé dítě, pomyslela si Embla, ale nedala na sobě nic znát.

	Večeře během nenuceného povídání rychle ubíhala. Embla s Nadirem opatrně flirtovala a všimla si, že má zájem, zároveň se to ale snažila nedávat najevo před svými kolegy. Hampus by si ničeho nevšiml, ani kdyby se na sebe vrhli rovnou tady na stole, byl stále zcela pohroužený do vlastních úvah a nepřítomně cosi ťukal do mobilu. Göran si je změřil pohledem, ale nic neříkal.

	Embla věděla, co si myslí; sblížit se s advokátem podezřelého, který je předmětem vyšetřování, není podle pravidel. Ale Embla nebyla hloupá, nehodlala s ním probírat průběh vyšetřování, chtěla si s ním jen trochu užít.

	Po chvíli se ze sálu kousek od nich rozeznělo disco sedmdesátých let. Velký plakát u vchodu informoval o tom, že dnes je Diskotéka! Nostalgický večer v nočním klubu, začátek 22.00. Vzhledem k tomu, že kromě Görana nebyl z jejich čtveřice ještě nikdo na světě, když tato hudba frčela, zabředli do diskuse o muzice tehdy a dnes. Podle Görana vznikla poslední pořádná muzika v sedmdesátých letech, house a techno považoval za syntetické tuc-tuc. Rap rozhodně není žádná muzika, to je jen „mlácení hubou“. Jeho názory vzbudily okamžitě protesty ostatních a vypukla živá a zábavná diskuse.

	„Možná bychom měli jít zkusit, jak se na ty staré songy tancuje?“ navrhl Nadir.

	„Já mám vyvrtnutý kotník,“ upozornil ho Göran.

	„A já nemám chuť,“ řekl Hampus a vůbec nevzhlédl od mobilu.

	Embla cítila, jak ji zaplavuje zklamání. Bylo na ní, aby řídila, protože nepila alkohol, což znamenalo, že tu nebude moct s Nadirem zůstat. Pokusila se své rozladění potlačit, ale příliš úspěšná nebyla.

	Najednou zazvonil Göranovi mobil. Podíval se na displej a hovor přijal.

	„Zdravím, Paulo,“ řekl.

	Kýval, několikrát zamručel a nakonec odpověděl: „Dobře. Takže mě a Hampuse vyzvednete v lázeňském hotelu u Kebalvikenu… fajn.“

	Mě a Hampuse? Emblu to zmátlo, ale zároveň to v ní vzkřísilo jiskřičku naděje. Co kdyby nakonec přece jen mohla zůstat?

	„To byla Paula Nilssonová. Požádal jsem ji, aby zabavila počítač Teda Anderssona. Má ho v autě a za chvíli mě a Hampuse vyzvedne. Zaveze nás do Sandgravu.“

	S jistou námahou vstal a Hampus také. Rozloučili se a zamířili k východu.

	Zmizeli ve tmě a Nadir se na Emblu podíval. Zajiskřilo mu v očích a Emble se rozbušilo srdce.

	„Nechtěla byste se jít ke mně do pokoje podívat na sbírku motýlů? Myslím, že stojí za to,“ řekl a pousmál se.

	V tom okamžiku si nic nepřála víc.

	 


 

	SILNICE ČÍSLO 176 byla zcela prázdná. Po obloze se táhly černé mraky, zpoza nichž občas vykoukl úplněk. Autorádio potichu hrálo a Embla si s ním pobrukovala Nobody Knows od zpěváka Darina. Výstižná píseň. Ale Göran asi cosi tušil, ten nebyl včerejší.

	Připadalo jí, jako by z ní spadla veškerá vnitřní tíha, dokonce se jí i lépe dýchalo. Tělem jí proudila harmonická energie a poprvé po několika měsících se cítila úplně spokojená. Při vzpomínce na setkání s Nadirem se usmívala do okolní tmy.

	Jakmile za nimi zapadly dveře do jeho pokoje, začali se svlékat. Spíš ze sebe navzájem šaty strhali. Trochu ji překvapilo, že je Nadir stejně vzrušený jako ona, ale ta myšlenka trvala jen zlomek vteřiny, pak ji zcela zastínil chtíč.

	Byli jako dva sehraní tanečníci, intuitivně vycítili, co ten druhý chce.

	Potom zůstali ležet a mazlili se. Embla mu položila hlavu na hruď. Nadir si pohrával s jejími vlasy a pramínky si nechal prokluzovat mezi prsty.

	„Víš…“

	Odmlčel se. Teď mi řekne, že je ženatý a že se tohle nesmí opakovat, pomyslela si Embla a ke svému překvapení pocítila osten zklamání. Ale on dlouho nic neříkal, jen ji dál hladil po zádech a po vlasech. Pak si znovu odkašlal a Embla se podvědomě napjala.

	„Můžeme se ještě… vidět. Jestli tedy chceš.“

	Embla se ulehčeně usmála a odpověděla: „Jasně.“

	„Zítra večer?“

	„Ty tu ještě budeš?“

	„Budu.“

	Budou mít pro sebe ještě jeden večer. Byla víc než vděčná už za ten dnešní. S dalším vůbec nepočítala. „Mám tu něco z hotelového obchodu,“ řekl najednou. Jemně jí odsunul hlavu ze své hrudi. Nahý přešel k psacímu stolu, na němž ležel bílý papírový sáček. Embla obdivovala jeho svalnaté nohy a zadek. Přes opěradlo židle bylo přehozené běžecké oblečení a pod židlí stály boty. Nadir jí vyprávěl, že uběhl dva maratóny, jeden ve Stockholmu a druhý v Minneapolisu. Tam i v New Yorku měl totiž rodinu. Vsunul roku do sáčku a vytáhl lahvičku. „Masážní olej.“

	Vrátil se k ní a posadil se do nohou postele. Opatrně si nalil olej do dlaně a pak začal Emblu lehkými, hladivými pohyby masírovat.

	 


 

	VELKÁ PÁTEČNÍ RANNÍ PORADA se konala na radnici ve stejném sále, který policisté využili už ve středu. Tentokrát se jich sešlo o mnoho víc, dorazila i posila ze stockholmské kriminálky, jež měla za úkol chytit vraha Viktora Janssona. Embla si všimla, že komisař Sven-Ove Berglund se ještě nevrátil z nemocenské. Patrně onemocněl nějak vážně. Prý něco se srdcem, jak se jí doneslo. Tím víc zodpovědnosti spočívalo na ramenou zástupce oblastního ředitele Rogera Willéna. Ten tam stál zpříma a v perfektně padnoucí uniformě s nažehlenou modrou košilí. Kdo se mu stará o prádlo? Manželka, někdo jiný, nebo si snad žehlí sám? Embla si uvědomila, že o Willénově soukromí neví vůbec nic. Vzhledem k tomu, jak úzce spolupracovali během podzimního vyšetřování, to bylo trochu zvláštní. Anebo vlastně ne. Ona přece nepatřila ke stálému týmu, Jednotku vždycky přizvali jako externí posilu.

	Willén zahájil poradu zprávou, že mluvil s lékaři z krajské nemocnice, kteří zodpovídají za Kristofferovou léčbu. Po dlouhém zdráhání přistoupili na to, že pacienta probudí z umělého spánku.

	„Bude u toho jeho teta Eva Sjöbergová. Je to nejbližší příbuzná a vystudovaná zdravotní sestra. Ale vyžádal jsem si, aby k tomu přizvali i policii. To bych rád dal za úkol Jednotce. Souhlasíte?“

	Podíval se na Görana a ten přikývl.

	„Dobře. Začnou ho probouzet během dopoledne. Pochybuju, že bude možné se ho na něco zeptat hned, ale za několik hodin už snad ano,“ řekl Willén.

	Při promítání záznamu z bezpečnostních kamer natočeného u benzinové pumpy se ozývalo spokojené mručení. Ted Andersson to měl spočítané. Ale proč se toho účastnil Johannes Holm, to přece není žádný lump? A kdo další seděl v autě? Willén požádal místní policisty, aby se zamysleli, kdo by mohl připadat v úvahu. Pravděpodobně to bude někdo z Tedova, možná i Johannesova okruhu známých.

	Nedaleko Embly seděl Patrik Lind a něco šeptal staršímu kolegovi ze Strömstadu. Ten starší mluvil trochu víc nahlas. Embla ho zaslechla říkat, že dokáže pochopit, jak jsou otcové ztracených dětí zoufalí, a že sám neví, jak by se v takové situaci zachoval.

	„Ten Sjöbergovic kluk byl odjakživa divný. Dcera s ním na druhém stupni chodila do školy. Podivín. Podle mě to udělal on. Určitě má na svědomí Amelii, ale nepřekvapilo by mě, kdyby i Vigga,“ řekl polohlasem.

	Propaganda na internetu a v bulváru sklízí ovoce, pomyslela si Embla.

	Po Viggovi se nadále pátralo, ale bez výsledku. Na policistech, kteří zodpovídali za organizaci pátracích akcí, byla znát jistá odevzdanost. Hledali už pátý den, a neobjevili sebemenší stopu. Až příliš to připomínalo pátrání po Amelii, které zahájili před necelými dvěma měsíci. Několikrát padla teorie, že obě děti někdo někam odvezl a ony už v bezprostředním okolí nejsou, ale nepotvrzovalo to ani pátrání na internetu, ani zprávy z ostatních policejních okrsků. Snad kromě toho, že policie v Oslu odhalila novou, dosud neznámou síť pedofilů, která operovala i v Bergenu, Göteborgu, Trondheimu a v Kodani. Jinak bylo pátrání na druhé straně hranice také bezvýsledné.

	Tým vyšetřující vraždu policejního inspektora Viktora Janssona také jevil jisté známky skleslosti. Na místě činu se nedaly zajistit žádné stopy, protože ho podupali jak lidé, tak psi a tím všechny otisky zničili. Liják také udělal své a smyl veškeré otisky bot či pneumatik, které se případně mohly nacházet v tenké vrstvě štěrku a hlíny na asfaltu parkoviště. Nenašla se ani vražedná zbraň. Soudní lékař mohl stanovit pouze to, že se jednalo o celkem těžký tupý předmět. Už dřív se zmínil, že tvar zranění připomíná ránu velkým obuškem. Viktora zabily velmi prudké údery, zadní část hlavy měl v podstatě rozdrcenou.

	Roger Willén se zrovna chystal celou situaci shrnout, když vtom se ozvalo silné zaklepání. Všechny pohledy se obrátily k impozantním dvoukřídlým dveřím. Policista z poslední řady vstal a otevřel. Na prahu stála elegantní šedovlasá dáma ve světle šedém kostýmku a černých kotníčkových botách. Očima nepřirozeně zvětšenýma silnými brýlemi se podívala přímo na Willéna.

	„Promiňte, že vás ruším, ale mám někoho na telefonu. Vy máte všichni mobily vypnuté… Požádali mě, abych co nejrychleji sehnala policejního ředitele Willéna. Je to velmi naléhavé!“ oznámila s důrazem na poslední větu.

	„Aha, děkuji.“

	Willén na okamžik působil bezradně.

	„Zůstaňte sedět, já půjdu zjistit, o co jde,“ řekl posléze.

	Spěšně vyrazil ven na chodbu. Okamžitě propukl hlasitý šum a všichni se pustili do dohadů, co se asi stalo.

	Našli nějaké z dětí? Nebo třeba obě? Spekulace nebraly konce. Göran se naklonil k Emble a Hampusovi.

	„My tři si ještě před návštěvou nemocnice pojedeme znovu popovídat s Tedem a Johannesem,“ oznámil jim.

	Oba jeho podřízení přikývli a v tu chvíli se vrátil Willén. Tváře měl viditelně zarudlé a čišelo z něj napětí. Postavil se k pódiu a počkal, až šum utichne.

	„Volal šéf techniků ze spáleniště na Breidablicku. V kufru jednoho z aut, které stálo před stodolou, a tedy požáru uniklo, našli starou brašnu s nářadím. Dnes ráno jednoho technika napadlo ji otevřít a objevil v ní malé světýlko na baterky. Takové to, co děti drží v ruce, když jdou v průvodu svaté Lucie.“

	V místnosti se nejdřív rozhostilo naprosté ticho a pak opět propukl šum. Postarší kolega ze Strömstadu vybuchl: „Já to věděl! Je to ten magor Sjöberg!“

	Svá slova doprovodil tím, že zvedl ruku a plácl si s Patrikem Lindem.

	
 

	ROZHODLI SE ZAČÍT s Johannesem Holmem. Jeho advokátka Jasmin Carellová dorazila hodinu poté, co jí zavolali. Měla na sobě stejně strohý kostýmelc jako předešlého dne, ale obula si k němu elegantní černé kozačky. Embla si, když ji míjela v závanu jemného svěžího parfému, připadala najednou maličká. Vzhledem k tomu, že měřila v ponožkách sto dvaasedmdesát centimetrů, věděla moc dobře, že to není pravda, ale štíhlá advokátka plující na vysokých podpatcích v ní ten pocit stejně vyvolávala.

	Zato Johannes Holm vypadal, že se přes noc ještě víc scvrkl. Vstoupil do místnosti se zády shrbenými a hlavou svěšenou v doprovodu strážmistryně Alice Aslundové. Na sobě měl stále totéž oblečení, ve kterém ho zadrželi, džíny a šedě melírované triko. Tmavé kruhy pod opuchlýma očima svědčily o tom, že toho příliš nenaspal, pokud vůbec zamhouřil oko.

	Svezl se na židli a Embla hned viděla, že Johannes nevydrží sebemenší tlak. Rozesadili se stejně jako při minulém výslechu; Göran a Hampus seděli naproti Johannesovi a advokátce, Embla zůstala stát u dveří. Komisař zapnul diktafon, namluvil do něj, kdo je výslechu přítomen, datum a hodinu, a pokračoval: „Johannesi, vy přece nemáte pověst nějakého násilníka. Bavil jsem se s několika místními policisty a nikdo nechápe, že na tom záznamu od benzinky jste vy. Co se to v neděli večer vlastně stalo?“

	Johannes seděl se svěšenou hlavou a zdálo se, že nehodlá odpovědět.

	Göran se naklonil přes stůl a pomalu a důrazně pronesl: „Olof Sjöberg při tom požáru zemřel a jeho syn měl namále. Žhářský útok, vražda a těžké ublížení na zdraví. Co se týče toho chlapce, možná to bude vyhodnoceno jako pokus o vraždu. To jsou velmi závažné trestné činy.“

	Jasmin Carellová se zjevně chystala něco říct, ale než otevřela ústa, Johannes se na židli nadzvedl.

	„Vy to nechápete! Jestli něco řeknu…“

	Hlas se zadrhl a z hrdla se mu vydraly dlouhé zajíkavé vzlyky. Pomalu opět klesl na židli a zakryl si tvář rukama. Kostnatá ramena rýsující se pod tenkým bavlněným trikem se otřásala pláčem. Göran a Hampus se na sebe letmo podívali. Hampus neznatelně přikývl a obrátil se k Johannesovi.

	„Máte strach z Teda?“ zeptal se.

	Nejdřív se zdálo, že Johannes otázku přeslechl, ale po chvíli k Hampusovi vzhlédl. Jasmin Carellová mu ihned podávala balíček papírových kapesníků a on si ho vzal, ale z Hampuse pohled nespustil. Zběžně si otřel slzy a vysmrkal se. Hampus na něj zpoza kulatých brýlí upřel soucitný pohled.

	„Pro Teda není takovýhle výslech žádná novinka. Ví, že když to hodí na vás, dostane mírnější trest. Jenže ta obvinění jsou natolik závažná, že oba dostanete minimálně deset let, pokud nám nepovíte pravdu,“ řekl.

	V tu chvíli se výraz v Johannesově tváři změnil. Rysy mu ztvrdly a pohled mírně zbystřil. Promluvil hlasem, který spíš připomínal chraptivý šepot. „Ale… já to nebyl.“

	„Tak to nám budete muset říct, co se skutečně stalo. Jinak to bude jeho slovo proti vašemu.“

	Hampus v tom uměl chodit, to se mu muselo přiznat. Dovedl to podat tak, jako by se Ted už nyní pokoušel všechno hodit na Johannese.

	„Ale… to nejde! Maria by zůstala na Juliena sama! A Amelie…“

	Hlas se mu opět zlomil, ale muž se vší silou snažil opanovat. Pořádně se vysmrkal a těžce polkl.

	„Ted a já… na základce jsme byli taková klukovslcá parta a on byl kápo. Všechno se dělalo podle něj.“

	Hampus přikývl a jeho pohled vyjadřoval maximální účast.

	„Chápu. Ted byl odjakživa vůdčí typ.“

	Johannes přikývl a zamumlal sotva slyšitelné ano.

	„Platí to i dnes? Že on rozhoduje a nikdo se mu neodváží odporovat?“

	„Asi už to není takové jako tehdy. Není už tak agresivní. Pokud tedy… no, pokud se nenapije. To pak někdy… začne vyšilovat.“

	Advokátka se pohodlně opřela a nejevila sebemenší známky toho, že by hodlala svého klienta přerušit. Tenhle vývoj situace se jí asi náramně hodí, pomyslela si Embla. Když Johannes řekne pravdu. Jen ta mu může pomoct.

	Hampus přikývl a klidně pohlédl na muže na druhé straně stolu.

	„Co se v neděli stalo? Začal Ted vyšilovat?“

	Po takto přímé otázce sebou Johannes cukl, zhluboka se nadechl a s výdechem odpověděl: „Ano.“

	A bylo to venku.

	Začal vyprávět, zprvu nejistě a koktavě, ale po chvíli ze sebe vychrlil celý příběh. Jako by mu v nitru praskl dlouho zanícený vřed.

	Ted mu v neděli večer kolem sedmé zavolal a řekl mu, že se musí sejít. Teď jsou přece na jedné lodi, oběma se ztratilo dítě. Johannes jako vždycky na kamarádův návrh kývl. Maria se ho snažila přemluvit, aby zůstal doma, ale když ho Ted asi za hodinu přijel vyzvednout, nechala ho jít.

	Vyrazili v Tedově velkém lexusu směrem do centra. Ted zaparkoval před hospodou a oba šli dovnitř. Tam už seděl jeden Tedův kamarád a oni si k němu přisedli. Hampus ho v tu chvíli přerušil otázkou, jak se muž jmenuje, ale Johannes zatěkal pohledem a tvrdil, že neví. Hampus nenaléhal, kdyby na něj příliš tlačil, hrozilo, že Johannes přestane mluvit. Už teď bylo znát, jak velký má strach, zároveň jim však chtěl povědět všechno, k čemu sebere odvahu.

	Hampusovi se po chvíli podařilo zavést hovor zpátky na to, co se stalo v hospodě. Johannes řekl, že je Ted pozval na pivo, mluvili o všem možném a dobře se bavili. Panovala uvolněná atmosféra.

	Měl za to, že vypil jen dvě piva, ale patrně jich bylo víc, protože se na všechno pamatuje dost mlhavě. Najednou zase seděli v lexusu, on a Ted vepředu a ten další muž vzadu. Pamatoval si, že Ted několikrát vykřikl:

	„Teď z něj kurva dostaneme pravdu! Zjistíme, co se Amelii a Viggovi stalo!“

	Zastavili u benzínky a Johannes zašel dovnitř na toaletu. Na to si vzpomněl, když uviděl ten záznam z bezpečnostní kamery. Zato si nepamatoval, že Ted načerpal do kanystru naftu.

	Když přijeli k Breidablicku, několik oken v obytné budově svítilo. Ale stodola, tedy spíše dílna, byla setmělá. Okolí osvětlovala jen jediná venkovní lampa na štítu stodoly, to si pamatoval. Než stihli probrat, co udělají, vyskočil muž vzadu z auta, vytáhl kanystr s naftou a běžel ke stodole. Po několika minutách vyšlehly plameny a začaly olizovat dřevěné stěny. Když se vrátil k autu, Ted zařval: „Teď ty svině dostanou, co si zaslouží!“

	Utíkal k obytné budově. Johannes viděl, jak rozrazil křídla dveří a zmizel uvnitř. Když do předsíně dorazil i Johannes, Ted už mlátil Kristoffera. Chlapec ležel na podlaze a pokoušel se chránit před kopanci a ranami, které na něj dopadaly. Ted byl úplně bez sebe a hulákal: „Ty hajzle! Cos udělal s našima dětma?“

	Johannes nejdřív zůstal zmateně stát a jen tomu surovému bití přihlížel. Muž, který zapálil dílnu, také přišel dovnitř a po chvíli se jim společnými silami podařilo Teda od Kristoffera odtáhnout. Oba ho museli pevně držet, Ted byl jako smyslů zbavený. Společně ho odvedli k autu a on šel s nimi, už nekladl téměř žádný odpor. Jako by z něj po napadení chlapce zuřivost zase vyprchala.

	Johannes byl v naprostém šoku a v autě ze sebe nevypravil ani slovo. Ted byl vzrušením celý bez sebe a neustále pronášel věty jako:

	„Hele, jak to hoří! Teď ten malej smrad dostal za vyučenou! Ten už nic takovýho nikdy neudělá!“

	Vysadili Johannese před domem. Doklopýtal dovnitř, Julien ani Maria se neprobudili. Manželka spala tvrdě, od Ameliina zmizení brala prášky na spaní. On sám kupodivu usnul, jakmile položil hlavu na polštář. Druhý den ráno ho pekelně bolela hlava.

	„Nedali vám do pití nějaké drogy?“ zeptal se Hampus.

	Johannes zaváhal a zamumlal: „Nevím.“

	„Kdo byl ten druhý muž? Jméno?“

	Johannes se zase uzavřel a ústa semkl do tenké čárky. Bylo zjevné, že odpovědět nehodlá.

	„Mohl by vaši verzi potvrdit.“

	Johannes na něj upřel nevyzpytatelný pohled. Hampus se ho mírně vyčítavě zeptal: „Proč nám nechcete říct, jak se jmenuje?“

	„Nepamatuju si to. Nebo nevím. Myslím, že se mi nepředstavil.“

	Nic dalšího už jim sdělit nechtěl. Hampus výslech ukončil a Johannese vyvedli ven.

	 

	Nadir Khadem vešel do místnosti společně se svým klientem. Všechny s úsměvem pozdravil. U Embly se zastavil pohledem o vteřinu déle, ale jinak na něm nebylo nic znát. Embla se také snažila nedat najevo své pocity k muži, se kterým před několika hodinami strávila žhavou noc.

	Ted Andersson se posadil na židli, kterou mu Johannes zahřál, a tvářil se zarputile. Obličej měl lesklý potem a ruce mu cukaly. Záchvěvy se v pravidelných intervalech šířily do celého těla. Evidentně je nebyl schopný ovládnout.

	Göran a Hampus mu střídavě pokládali otázky, ale odezvou jim bylo jen naprosté ticho. To byla Tedova dnešní strategie: mlčet.

	Po chvíli se odmlčeli i oba policisté. Hampus se opřel a upřeně si Teda zpoza kulatých brýlí prohlížel.

	„Lékaři dnes probudí Kristoffera z umělého spánku. Už s tím začali. Co myslíte, že nám poví?“ řekl neutrálním tónem.

	Ted sebou trhl a v očích se mu objevil nebezpečný záblesk. Trefa do černého. Embla se připravila, kdyby se náhodou zase pokusil zdrhnout.

	Najednou Ted tvrdě udeřil pěstí do stolu.

	„Ten slizkej malej šmejd! Úplnej magor!“

	Po jeho výbuchu by v místnosti bylo slyšet dopadnout špendlík. Göran ani Hampus nehnuli brvou. Hampus si ho chvíli klidně měřil pohledem a pak pravil:

	„Podle našich údajů stodolu zapálil jeden váš kamarád. Je to pravda?“

	„Ne, byl to Johannes.“

	„Kdo napadl Kristoffera?“

	„Johannes.“

	„My jsme slyšeli něco jiného.“

	Ted zrudl a zdálo se, že opět vyletí ze židle. Zhluboka se nadechl, vydechl, po chvíli se mu podařilo uklidnit a rozumně odpovědět:

	„Bylo to takhle. Zavolal jsem Johannesovi, chtěl jsem si s ním trochu popovídat. Jsme na tom teď oba stejně blbě… myslím kvůli těm dětem a tak. A on chtěl, abychom někam zajeli. Do nějaký hospody. Stavil jsem se pro něj a vyrazili jsme do města.“

	Hampus ho přerušil. „V kolik to bylo?“

	„Kolem osmý. Každopádně jsme jeli do Rocky’s. Johannes chytil pořádnou slinu. Házel do sebe piva jak na běžícím pásu. Já jsem řídil, takže jsem to nepřeháněl. Pak se chtěl zase projet. Zeptal se mě, jestli mám v tom kanystru v kufru nějakou šťávu. Řekl jsem mu, že ne, a on mi řekl, abych zajel na benzinku. Tam si ode mě ten kanystr chtěl půjčit. Mlel něco o tom, že potřebuje naftu do svýho auta. Pak spustil, že se musí jít vychcat, a řekl mi, abych mu ten kanystr naplnil. To jsem udělal, než se vrátil ze záchoda. A pak chtěl jet domů, ale když jsme se k jejich domu blížili, rozmyslel si to a řekl mi, abych jel dál. Chtěl jet k Sjöbergovým a popovídat si s tím klukem. Nic jinýho neříkal, prej popovídat. Udělal jsem, co mi řekl, a pak… ten zbytek znáte.“

	Hampus si zkoumavě prohlížel Tedův obličej. Byl stále rudý, horní ret a čelo pokrývaly velké kapky potu. Hampus se ho nevzrušeně otázal:

	„Kdo byl ten muž, co jste ho potkali v hospodě?“

	„Muž v hospodě? Potkali jsme jich víc. V zimě je to tady úplnej zapadákov. Každej zná každýho.“

	„Myslím toho, kdo s vámi jel autem na Breidablick.“ Ted vytáhl obočí a byl ztělesněné překvapení.

	„Kdo s náma jel… Tak poslouchejte. V autě jsem byl jen já a Johannes. Ten byl ožralej a choval se jak šílenec. Kdybych tam nebyl já, tak toho šmejda umlátil!“

	Göran během Hampusova výslechu něco psal na počítači. Teď vzhlédl od klávesnice a potichu poznamenal: „Díval jsem se do registru vozidel. Johannes Holm má osm let starou mazdu. Jezdí na benzin. K čemu by mu byl kanystr nafty?“

	„Aby tím podpálil tu zasranou stodolu, ty Einsteine!“ Po tomto výbuchu semkl rty a odmítal cokoli dalšího říct.

	 

	„Před obědem ještě stihneme zajet za Marií Holmovou,“ řekl Hampus, když vycházeli z policejní stanice.

	Znovu se dalo do deště a na pustém náměstí profukoval silný vítr, kromě několika zaparkovaných aut bylo zcela prázdné. Za pět měsíců se náměstí bude hemžit turisty a trhy budou v plném proudu. Právě teď se ta představa zdála velmi vzdálená.

	Embla s Hampusem jeli vyslechnout Ameliinu matku. Jejich šéf zůstal na stanici. Bude tam pracovat, dokud se oni nevrátí na oběd. Jednomyslně si odhlasovali, že půjdou znovu do té thajské restaurace.

	Hampus musel zazvonit několikrát, než se dveře otevřely. V úzké škvíře vytušili Mariinu tvář. Vlastně z ní byla vidět jen bělma. Pustila je dovnitř a oni zjistili, že je celá uplakaná.

	„Je Julien doma?“ zeptala se Embla.

	Maria zavrtěla hlavou.

	„Ve školce,“ odpověděla tiše.

	Zavedla je do vzdušného obývacího pokoje s moderním nábytkem. Černá otáčecí křesla a světle šedá kožená pohovka; měli to tu hezké. Na podlaze tradiční vlněný koberec v modrých odstínech a na stěnách exoticky pestrobarevné obrazy. Pravděpodobně malované nějakým umělcem z Mariiny domoviny. Velká okna a skleněné dveře vedly na prosklenou verandu. Byla sice obrácená k jihu, ale výhled z ní nestál za řeč. Několik metrů od dveří verandy rostl vysoký živý plot z tújí, na něm byla rozvěšená síť LED žároviček, které vydávaly krásné světlo. I když bylo skoro poledne, za okny příliš denního světla nebylo.

	Posadili se do křesel a Maria se sesunula na pohovku.

	„Dáte si něco… kávu nebo něco?“ zeptala se tlumeně.

	„Ne, díky.“

	Hampus se na ni přívětivě usmál. Maria se pokusila mu úsměv oplatit, ale skončilo to spíš šklebem. Po tváři jí stékala slza. Rychle si ji osušila hřbetem ruky.

	„Já nechápu proč… proč s ním jel!“

	Zdála se naštvaná, ale policisté chápali, že se zlobí na Johannese, a ne na ně. Začali se jí vyptávat na neděli a ona potvrdila manželovu výpověď. Ted ho vyzvedl kolem osmé, říkal, že pojedou hledat děti. Něco ho napadlo nebo se snad něco dozvěděl, Maria si nebyla jistá, které slovo přesně použil. Ona usnula kolem desáté, vzala si prášek na spaní. Kvůli Julienovi se musela aspoň trochu vyspat. V kolik Johannes přišel domů, to nevěděla. Druhý den ráno mu však bylo pořádně zle. Nejdřív si říkala, že mu to patří, ale pak si o něj začala dělat starosti. Trvalo skoro celý den, než se z toho dostal.

	„Řekl vám Johannes, že podle něj za Ameliino zmizení může Kristoffer?“ zeptal se Hampus.

	Maria ztuhla a podezřívavě se na něj podívala. Možná si myslela, že se snaží Johannese usvědčit z chlapcova napadení.

	„To jsme si asi mysleli oba. Aspoň na začátku…“

	„Ale teď už ne?“

	Vyhnula se jeho pohledu a zahleděla se z okna, po kterém stékaly stružky deště.

	„Možná… Kdo jiný by to byl? Ale já nevím…“

	„Proč si tím nejste jistá?“

	Chvíli mlčela, pak se zhluboka nadechla a zase obrátila zrak k němu.

	„Kristoffer je příbuzný Ameliiny nejlepší kamarádky Tuvy. Nikdy… jak bych to řekla… o holky neprojevil zájem. On má svůj svět, samé motory a auta.“

	„Nikdy jste neslyšela, že by měl nějaké násilné sklony? Že by trpěl záchvaty zuřivosti?“

	„Nikdy. Naopak. Slyšela jsem, že když ho někdo šikanuje, vůbec se nebrání. To říkala Tuva. Ji totiž štve, že si to nechá líbit. Vzhlíží k němu… bere ho trochu jako staršího bratra. Tuva je jedináček a přála by si mít staršího sourozence a on…“

	Zarazila se a uplakanýma očima se zadívala na zarámovanou fotografií na stěně. Byli na ní Amelie s Julienem na slunečné pláži. Byli v plavkách, celí rozesmátí se dívali přímo do objektivu a oba drželi v ruce obrovský zmrzlinový kornout. V pozadí byly vidět palmy, snímek byl zřejmě vyfocený na Guadeloupe.

	Emblu napadla příšerná myšlenka: Julien už pravděpodobně žádnou starší sestru nemá. Teď už je také jedináček.

	Přestože naděje umírá poslední, Embla si byla téměř jistá, že Amelie už nežije. A jestli brzy nenajdou Vigga, je dost pravděpodobné, že i on je mrtvý.

	 


 

	OŠETŘOVATEL KOLEM TŘICÍTKY, který se podle cedulky jmenoval Ahmed, jim ukázal správný pokoj. Při zběžném pohledu fyzicky trochu připomínal Nadira. Pozdravil policistu sedícího na chodbě u dveří a doprovodil je dovnitř. Eva Sjöbergová vstala ze židle u lůžka a s úsměvem jim šla naproti.

	„Už se probral, ale ještě není při plném vědomí. Střídavě se probouzí a zase usíná. Hassan… Foffeho lékař říká, že ho asi měli nechat ještě den v umělém spánku,“ řekla tiše.

	„Jak na tom je?“ zeptala se Embla.

	Eva zavrtěla hlavou.

	„Už je mimo ohrožení života, ale bude trvat ještě dlouho, než se zotaví. Má modřiny po celém těle. Lékaři mu místo roztříštěné lícní kosti voperovali titanovou destičku. Spodní čelist měl na dvou místech přeraženou, tu mu zafixovali. Nemůže kousat, nějakou dobu bude přijímat výživu kapačkou. Zavedli mu centrální žilní katetr, kterým dostává různé roztoky. Má zlomená tři žebra. Zlomené předloktí a zápěstí. Slezinu mu vyoperovali, protože byla rozdrcená, což vyžaduje pooperační péči… Dostává spoustu léků na bolest a dost dlouho si tu ještě poleží.“

	Odmlčela se, aby po podrobném zhodnocení synovcova stavu nabrala dech. Kristoffer si vytrpěl své, ale rány na těle se časem zahojí. Otázkou bylo, jaké jizvy na něm zanechá prodělané psychické trauma.

	„Ví už, co se stalo jeho otci?“ zašeptala Embla.

	„Ne. Ještě se natolik neprobral…“

	Kristoffer slabě zasténal. Jeho teta se namístě otočila a přispěchala k lůžku. Konejšivě k němu promlouvala a něžně ho hladila po paži, kterou neměl v sádře. Po chvíli sténání utichlo, ale Kristoffer se pod přikrývkou cukal.

	„Máš bolesti?“ zeptala se Eva.

	Kristoffer místo odpovědi zasténal. Eva vstala a stiskla velké červené tlačítko na kraji nočního stolku. Embla a Hampus popošli k posteli.

	Polovinu jeho tváře zakrývaly obvazy, viditelná polovina hrála všemi barvami. Oko měl zavřené, ale víčko mu trochu cukalo. Byl tak oteklý, že v něm Embla vůbec nepoznávala toho šlachovitého chlapce, se kterým se setkala na Breidablicku. Paže měl položené na přikrývce, levou měl až po loket v sádře. Rukáv nemocniční košile se mu na nezraněné paži vyhrnul a odhalil dojemně bledou kůži. Ale předloktí měl svalnatá a ruce velké se zřetelnými mozoly. Nějakou sílu ten kluk mít musí, vzhledem k tomu, čím se zabývá, pomyslela si Embla.

	Dveře za nimi se otevřely a dovnitř vešel ošetřovatel Ahmed, v ruce držel injekční stříkačku. Otočil na katetru pod Kristofferovým hrdlem několika uzávěry, připojil stříkačku k jednomu z nich a pomalu do něj vstříkl její obsah. Pak upravil uzávěry a zkontroloval, že infuze kape, jak má, rozloučil se a zase odešel. Eva se za ním podívala a rozverně na Emblu mrkla.

	„Šikovnej kluk,“ řekla spokojeně.

	Kdo jiný než ona by to měl umět posoudit.

	„Řeknete Kristofferovi, že jsme tady, nebo to máme udělat sami?“ zeptala se Embla polohlasem.

	„Já mu to řeknu.“

	Opatrně pohladila Kristoffera po hřbetu ruky a jemně pravila: „Foffe. Přišli za tebou dva policisté a rádi by si s tebou trochu promluvili. Chtěli by vědět, co se stalo při tom… neštěstí.“

	Chlapci opět zacukalo odhalené víčko a podařilo se mu oko na škvírku otevřít. Viděli, jak oko těká ze strany na stranu, Kristofferovi zjevně dělalo potíže na něco se zaměřit a utkvět na tom pohledem.

	Embla se naklonila nad postel a pokoušela se postavit do jeho zorného pole.

	„Ahoj Kristoffere. Jmenuju se Embla a jsem od policie.“

	Hampus následoval jejího příkladu.

	„Ahoj. A já jsem Hampus a jsem také policista.“

	Chlapec zasténal a oko zase zavřel.

	„Zvládl bys nám odpovědět na několik otázek?“ pokračovala Embla.

	Ozvalo se zamručení a Embla si ho vyložila jako souhlas.

	„Co se stalo toho večera, kdy ti ublížili?“ zeptala se přímo.

	Mezi obočím se mu objevila vráska, která svědčila o tom, že se opravdu ze všech sil snaží uvažovat. Pak otevřel oko a vyděšeně si prohlédl trojici u postele.

	„Ty si nic nepamatuješ?“ řekla ustaraně Eva.

	„Ne,“ zamumlal sotva slyšitelně.

	Byl to spíš vzlyk a chlapec v panice vytřeštil oči.

	„To nic, zlatíčko. Dostal jsi ránu do hlavy. Paměť se ti za chvíli vrátí,“ uklidňovala ho jeho teta.

	Na Emblu a Hampuse vrhla pohled, který podobnou jistotou neoplýval. Přesto se zdálo, že její slova zapůsobila, protože chlapec se uvolnil a oči zase zavřel, ustaraná rýha mezi obočím však nezmizela.

	Než kdokoli z nich vyslovil další otázku, chlapec zase vzhlédl. Nyní se upřeně díval na tetu.

	„Táta… kde je…?“ podařilo se mu vypravit přes sdrátované čelisti.

	Eva zbledla, ale synovcovu ruku nepustila.

	„Pamatuješ, že byl tam venku? V dílně. A ta hořela.“

	Chlapec zamručel a nespouštěl z ní zrak. Eva vzala jeho ruku a přitiskla si ji ke tváři. Začala Kristoffera opatrně seznamovat s tím, že jeho otec při požáru přišel o život. Chlapec nedal své pocity nijak najevo, ale Embla viděla, jak pohled v jeho zdravém oku s postupem vyprávění pohasíná. Když teta domluvila, vymanil ruku z jejího sevření a znovu zavřel oči.

	Když se pokoušeli s ním opět navázat rozhovor, nejevil sebemenší známky toho, že jejich hlasy vnímá.

	Eva vstala a naznačila jim, aby šli s ní. U dveří se k nim otočila a polohlasem řekla: „Takhle on reaguje, když je pro něj okolní svět příliš náročný. On se zase vzpamatuje, ale nějaký čas to asi potrvá. Slíbili mi, že do jeho pokoje dají další postel, a sehnala jsem i místo na ubytovně pro rodinné příslušníky. Jakmile zase začne komunikovat, zavolám vám, Emblo.“

	Zarazila se a pak trochu rozpačitě dodala: „Máte u sebe vizitku s číslem mobilu? Tu, co jste mi dala, jsem zapomněla doma…“

	Embla z náprsní kapsy vytáhla vizitku a podala ji Evě.

	„Hned si vaše číslo uložím,“ slíbila a z kapsy propínacího svetru vylovila mobil.

	Dohodli se, že jí během zítřka zavolají a zeptají se, jestli se hodí, aby si znovu přijeli s Kristofferem promluvit.

	Cestou ven procházeli kolem recepce. Stál tam ošetřovatel Ahmed v hovoru s dalšími zdravotníky. Když je policisté míjeli, oslnivě se usmál. Na Hampuse. Ten si toho jako obvykle nevšiml, ale Embla ano a velmi ji to pobavilo.

	Už byli skoro u východu, když Emble zazvonil mobil. Vytáhla ho z kapsy a podívala se na displej.

	„To je Eva,“ podivila se.

	„To volá brzy,“ řekl Hampus.

	Embla se ani nestačila ohlásit, hned uslyšela syknutí:

	„Rychle sem! Je tu…“

	Pak bylo slyšet, jak zalapala po dechu a zaječela. Ten výkřik dolehl dokonce i k Hampusovi, který mezitím došel k proskleným dveřím.

	„Co to…“

	Nedořekl a dal se do běhu. Embla byla rychlejší a měla náskok. Ve vestibulu byla spousta lidí, ale všichni jim uhýbali, Embla z plných plic zařvala:

	„Policie! Uhněte z cesty!“

	Měli štěstí, z výtahu právě vycházel poslední pasažér a Embla se vrhla dovnitř. Netrpělivě přidržovala dveře výtahu, aby stihl doběhnout i Hampus. Vřítil se do kabiny a musel se opřít, aby nabral dech. Zároveň si u ucha držel mobil a Embla slyšela, že volá posily.

	Když dojeli do správného patra, Embla už byla připravená a vyrazila ven, ještě než se dveře rozevřely do poloviny. Běh na krátkou vzdálenost jí šel vždycky nejlíp a ona letěla po chodbě jako blesk. Po celém oddělení se rozléhalo houkání alarmu. Zdálky viděla, jak ke Kristofferovu pokoji utíkají tři zdravotníci. Zastavili se u policisty, který hlídal u dveří. Ležel nehnutě na podlaze. Embla viděla jen jeho nohy, horní polovinu těla zakrýval úklidový vozík zaparkovaný vedle. Tři zdravotníci zůstali bezradně stát a střídavě se dívali na ležícího policistu a na zavřené dveře. Ahmed se rychle sehnul a snažil se na policistově krku nahmatat puls. Jedna ze sester natáhla ruku ke klice, ale Embla ji zastavila výkřikem: „Ne! Počkejte!“

	Sestra ucukla a o krok poodstoupila. Embla přede dveřmi také na zlomek vteřiny zaváhala. Nebyla si jistá, jestli je má rozrazit a jaký pohled ji v tom případě v pokoji čeká. Ona i Hampus byli neozbrojení. Zevnitř slyšela Evin křik, pohybovalo se tam několik osob. Žuchnutí. Křik někoho dalšího. Nebo spíš řev. Mužský. Byl to Kristoffer? To sotva, tento hlas byl silný a hluboký. V tu chvíli zaslechla spěšné kroky, které se z druhé strany blížily ke dveřím. Těžké kroky. Ne Eviny. Teď už byly úplně blízko, bylo slyšet, jak ten člověk namáhavě dýchá. Pootevřel dveře, které se otevíraly směrem ven. Embla tiše ucouvla a ukryla se za nimi, aby ji muž, který se chystal vykouknout a vysondovat situaci, neviděl. Ze dveří se vysunula vyholená hlava a muž se začal pátravě rozhlížet po chodbě. Embla si všimla tetování na krku a květákového ucha, typického pro boxery. Jakmile muž zaregistroval, že ho pozorují tři zděšení zdravotníci, zarazil se.

	V tu chvíli Embla vší silou kopla do kliky, muž nestihl zareagovat a dveře se přibouchly. Ozval se dutý zvuk, jak útočníkova hlava narazila do zárubně, asi jako když rozbijete kokosový ořech kladivem. Mohutný muž se beze slova svalil na podlahu. Něco se zalesklo a z ruky mu vypadl jakýsi předmět. Embla se rychle sehnula a sebrala to. Ihned poznala, co to je, protože sama vlastnila cosi podobného; lovecký nůž se širokou čepelí, smrtící zbraň. Byl exkluzivní a drahý, dostala ho jako dárek k pětadvacátým narozeninám od loveckého spolku.

	V druhé ruce muž pevně svíral cosi jako podivný mobilní telefon. Embla mu ho vypáčila z ruky a uviděla, že je to elektrický paralyzér.

	Muž měl na sobě oblečení typické pro nemocniční personál, bílou halenu a bílé kalhoty. Na nohou však měl robustní vojenské boty, ve kterých by zdravotníci pobíhali po chodbách nemocnice jen stěží.

	Embla vstala a rozrazila dveře dokořán. Eva stále s křikem přiklopýtala k ní, v ruce třímala toaletní štětku. Krvácela z úst a pod okem měla velkou zarudlinu.

	„To jsem já, Embla,“ snažila se ji uklidnit.

	Když Evě došlo, že do místnosti skutečně vstoupila Embla, zarazila se a utichla.

	Zhroucený muž ve dveřích se pohnul a pokusil se vstát. Ten má ale tvrdou palici, pomyslela si Embla a v tu chvíli uslyšela známý hlas, jak huláká:

	„Policie! Zůstaňte ležet, nebo střelím!“

	Střelím? Kde vzal Hampus zbraň? Nicméně na tom nesešlo, mělo to kýžený efekt a muž ve dveřích opět klesl k zemi.

	„Evo, stalo se vám a Kristofferovi něco?“

	„K němu… k Foffemu se nedostal. Křičela jsem… a mlátila jsem ho tou štětkou. Ale asi mě řízl… do ruky. A praštil mě do obličeje.“

	Eva ukázala levou ruku, v pravé stále pevně svírala toaletní štětku. Z dlaně jí odkapával pravidelný čúrek krve. Eva se nechápavě zahleděla na svou zkrvavenou ruku. Pak se jí podlomily nohy a svalila se na zem. Embla ji stačila zachytit v podpaží natolik včas, aby se hlavou neuhodila o podlahu.

	Vzápětí dorazila policejní hlídka a nasadila muži s deformovanýma ušima pouta. Předtím ho ještě vyšetřil lékař, aby se ujistili, že ránu dveřmi neodnesl otřesem mozku. Podle lékařova vyjádření se mu nic vážného nestalo a policisté ho můžou převézt do vazební věznice v Trollhättanu. Tam si ho převezme zástupce oblastního ředitele a jeho inspektoři, kteří ho vyslechnou. Hlídači by však měli muže v cele pravidelně kontrolovat. U silných úderů do hlavy vždycky hrozí nebezpečí, že se objeví následky, to Embla věděla z vlastní zkušenosti.

	Byl nejvyšší čas, aby zavolali Rogeru Willénovi a informovali ho, co se v nemocnici stalo. Sotva to Emblu napadlo, už jí v kapse bundy zavibroval mobil. Na displeji svítilo Willénovo jméno. Protože na tomto oddělení bylo zakázáno mobil používat, rychle se ohlásila, než stihl cokoli říct.

	„Ahoj, jsem na oddělení. Sejdu do vestibulu a zavolám ti.“

	Ukončila hovor a vyrazila ke schodům. Rychle se prodírala vestibulem, kde byly davy lidí, což ji v návštěvních hodinách nepřekvapovalo. Venku před velkými prosklenými dveřmi se zastavila a zhluboka dýchala. Vzduch byl chladný a sychravý, od pusy jí šla pára. V hlavě se jí vyjasnilo a cítila, že je připravená s Willénem mluvit.

	„V nemocnici evidentně byla pořádná mela. Slyšel jsem, že ty i Hampus jste byli u toho. Tak povídej.“ Šel přímo k věci.

	Embla ho zasvětila do vývoje událostí už od počátku jejich návštěvy. Při zmínce o Kristofferově ztrátě paměti Willén zamručel. Jinak byl během jejího vyprávění zticha. Když skončila, zeptal se: „Jak je na tom strážmistr, co hlídal u dveří?“

	„Ujal se ho zdravotnický personál. Dívala jsem se, jestli není pobodaný, ale nebyl. Byl jen ochromený elektrickým šokem. Eva Sjöbergová měla v dlani celkem hlubokou řeznou ránu, ale lékaři už ji zašívají. Eva je samozřejmě také v šoku. I když nebyl způsobený elektrickým proudem.“

	„A co chlapec, ten nebyl zraněný?“

	„Ne. Eva říkala, že se ten muž k jeho lůžku vůbec nedostal. Bránila sebe i Kristoffera záchodovou štětkou.“

	Na několik vteřin se rozhostilo ticho a zástupce oblastního ředitele zpracovával Emblinu poslední větu.

	„Záchodovou štětkou?“

	„Jo. Než jsme odešli, dostala ode mě vizitku, zašla si na záchod a ukládala si moje číslo do mobilu. Dveře na toaletu neměla úplně dovřené, takže viděla, jak se ten muž vplížil dovnitř. Hned mi zavolala a zároveň spustila alarm. Pak začala ječet, vyrazila ze záchodu a napadla toho chlapa jedinou zbraní, kterou měla po ruce. Když jsem její hovor přijala, slyšela jsem jen křik a rámus. Letěli jsme zpět na oddělení. Ten chlap nechal Kristoffera být, protože se bránil Evě. Několikrát se jí podařilo pořádně ho majznout štětkou do obličeje. Na svůj věk je velká a silná. A útočník s ní nepočítal, šel přece po Kristofferovi. Narušila mu plány a to ho asi rozhodilo, také neměl moc času, protože potřeboval zmizet, než se objevíme my, a…“

	Embla se odmlčela, protože ke svému překvapení uslyšela Willénův potlačovaný smích. No vážně, on se smál. Nejdřív ji to šíleně naštvalo, byla totiž stále pod vlivem adrenalinu. Co je tady sakra k smíchu? Ale když se nad svým vyprávěním zamyslela, i ona v něm objevila jisté komické prvky. A to se ještě nedostala k tomu nejzábavnějšímu. Předstírala, že si vůbec nevšimla toho, jak Willén zápasí se smíchem, a pokračovala:

	„Ten chlap musí mít pořádně tvrdou palici, protože jen pár minut poté, co jsem ho praštila dveřmi do hlavy, se začal hýbat. V tu chvíli na něj Hampus zařval, že jestli se pokusí vstát, bude střílet. Vyšla jsem na chodbu a uviděla, jak na toho týpka na podlaze míří čímsi, co vypadá jako zbraň. Chlápek musel být přece jen pořád trochu grogy, protože jinak by si asi všiml, že to není pistole.“

	Embla udělala dramatickou pauzu. Willén se přesně podle očekávání netrpělivě zeptal: „Ne? A co to tedy bylo?“

	„Rektoskop.“

	„Prosím?“

	„Rektoskop. Kovová trubička, kterou se vyšetřuje konečník. Popadl to z vozíku na chodbě. A naštěstí byl nepoužitý.“

	V tu chvíli už se Willén neudržel. Emblin mobil se otřásal salvami smíchu a ona sama se přistihla při tom, že se také usmívá od ucha k uchu. Od srdce se zasmát, přesně to při vyšetřování tohoto náročného a tragického případu potřebovali.

	 

	Od srdce se zasmál i Göran Krantz. Opět se sešli v thajské restauraci, kterou vyhlásili za svůj oblíbený Strömstadský podnik, a každý měl před sebou talíř s kořeněným pokrmem. Jídlo bylo vynikající a Embla měla strašný hlad. Shodli se na tom, že Eva je ten nejlepší anděl strážný, jakého by si Kristoffer mohl přát. Kdyby nebylo jí, muž s květákovýma ušima by zcela jistě provedl svůj plán.

	„Ale kde sehnal to oblečení?“ zeptal se Göran, poté co se přestal smát.

	„Ukradl je z šatny, kterou mají vrátní někde v suterénu. Ten chlapík měl pořádnou kliku, že natrefil na oblečení, do kterého se vešel, protože je celkem mohutný. Sebral tam i průkaz, který si pověsil kolem krku. A z úklidové místnosti si vzal vozík. Vypadal tedy jako zaměstnanec, dokud si člověk pořádně neprohlédl jeho průkaz. Personál však brzy objevil, že oboje dveře jsou vylomené,“ řekl Hampus.

	„A zatím se tedy neví, kdo ten chlap je.“

	„Ne. Neřekl ani slovo.“

	Göran přikývl a ironicky nadzvedl obočí.

	„Fajn. Celé mi to připadá takové otřepané. Vrah v přestrojení se pokusí zabít v nemocnici pacienta hlídaného policií. To se v televizních kriminálkách děje neustále. Diváka to zaručeně vyděsí.“

	„Vyděsí… Tohle tedy bylo sakra děsivý, to ti povím!“ zasyčela na něj Embla.

	Nelíbilo se jí, že se o tom vyjadřuje, jako by hráli postavy v nějakém filmu. V tom případě by to rozhodně nebyla komedie. Tohle byla smrtelně vážná věc. Někdo chtěl zabít Kristoffera.

	„Promiň, Emblo. To ode mě bylo netaktní. Samozřejmě chápu, že to byla nebezpečná situace. Ten chlap byl přece ozbrojený. Zvládli jste to na výbornou. Za pomoci té dámy se záchodovou štětkou.“

	Při poslední větě mu opět zacukaly koutky, ale Embla byla ráda, že se omluvil.

	 


 

	PO OBĚDĚ SE KOUSEK PROŠLI na Velké náměstí, kde měli zaparkované volvo. Nasedli a Göran řekl Emble, která měla řídit: „Zavez mě do autosalonu Olofa Sjöberga. Půjčil jsem si od nich auto.“

	Týmu Jednotky na výjezdech často jejich Volvo XC90 nestačilo a potřebovali druhý vůz. Vzhledem k tomu, že přebývali dost daleko od města, bylo zapůjčení dalšího vozidla dobrý nápad.

	Autosalon Olofa Sjöberga ležel na Uddevallavägen, nedaleko domu Teda Anderssona. Byla to obrovská budova s několika halami, kde se prodávala nová i ojetá auta, dále tam byla dílna, myčka a obchod s příslušenstvím. Nechyběla ani rušná kavárna a obchod s potravinami a širokým sortimentem sladkostí a limonád. Před budovou stála benzinová pumpa a parkoviště bylo plné.

	Göran si vybral malý bílý nissan. Když do něj nasedl, auto na straně řidiče viditelně pokleslo. Vesele jim zamával a vydal se na jih k Sandgravu, jeho inspektoři ho následovali ve volvu.

	K Pobřežní vile dojeli chvíli před osmou. Kromě venkovního osvětlení na rozích domu byla všude tma jako v pytli. Vítr je štípal do obličeje a Embla zabořila bradu do šály, aby se proti jeho poryvům chránila. V ledovém vzduchu se těžce dýchalo. Jediná pozitivní okolnost byla, že přestalo pršet. Vlny hlasitě narážely do skal, znělo to téměř výhrůžně. Daleko na moři zahlédla Embla světla obrovské lodi, která neochvějně mířila na sever. Určitě jede do Norska pro náklad ropy. Embla už se těšila, až zajdou dovnitř do tepla, zapálí si oheň v kamnech a u šálku čaje s kolegy proberou, co se během dne stalo. Seběhlo se toho totiž opravdu hodně.

	Göran si připravil laptop a papíry, Hampus rozdělal oheň v kamnech a Embla mezitím uvařila čaj a kávu. Ve spíži objevila balení sušenek s nugátovou náplní, ty měl Göran nejradši. Sama sladkosti nejedla, ale občas se odměnila malým kouskem hořké čokolády. Vždycky s sebou vozila tabulku s minimálně sedmdesátiprocentním podílem kakaa. Göran zatím neodhalil, kde před ním čokoládu schovává, ale to byla pouze otázka času. Za normálních okolností hořkou čokoládu neměl rád, ale když nebylo nic jiného po ruce, byl schopný se vrhnout i na ni. Proto ji vždycky ukrývala do balení vložek. Člověk by si řekl, že tam na ni rozhodně nepřijde, ale jistá si být nemohla. Jakmile Görana posedla chuť na sladké, prokazoval téměř nadpřirozenou intuici a dokázal vyčmuchat cokoli.

	Göran byl vlastně docela pohledný muž, měl husté tmavě plavé vlasy, které mu začínaly na spáncích šedivět, a milé modré oči. Jen škoda, že po rozvodu, od kterého už uplynulo skoro deset let, tolik přibral. I když byl celkem vysoký, vypadal už teď skoro tlustě. Než se manželství rozpadlo, neměl s váhou potíže, aspoň podle kolegů, kteří ho tehdy znali. Rozvod pro něj byl traumatický, jeho manželka se zamilovala do Španěla, o deset let mladšího, a odstěhovala se do Španělska. Oba dospívající synové se rozhodli zůstat s otcem. Dnes už oba chlapci vylétli z hnízda a jeden studoval v Luleå, druhý v Lundu. Göran se musel cítit osaměle, když se odstěhovali. Co Embla věděla, Göran si novou přítelkyni nenašel, každopádně s nikým nenavázal delší vztah.

	Embla vysypala sušenky na talířek a dala ho na tác. Je to jen Göranova věc, jestli ještě přibere. Ale je to škoda, to ano, vždyť mu je jen něco přes padesát.

	Vítr zesílil a zběsile se opíral do oken, ale uvnitř bylo teplo a útulno. V kamnech praskal oheň. Policisté začali u občerstvení probírat události dnešního dne.

	Göran volal do nemocnice a dostal příznivé zprávy o Evě Sjöbergové. Řezná rána na ruce nepoškodila žádné šlachy, a měla by se bez komplikací zahojit. Kristoffer prý celé pozdvižení vůbec nezaznamenal, dostal injekci se sedativy. Dohled nad jeho pokojem zpřísnili, teď už u dveří hlídali dva policisté.

	Z Trollhättanu se dozvěděli, že muž s deformovanýma ušima stále nevydal ani hlásku. Zjišťovalo se, jestli jeho otisky prstů nebo popis osoby nemají v databázi, protože vycházeli z toho, že už byl trestaný. Prozatím se nedopátrali žádného výsledku.

	Dolili si čaj a kávu, Göran dožvýkal sušenku, o které slíbil, že bude poslední, a pravil:

	„U Amelie a Vigga musíme vzít v úvahu i možnost, že ty případy spolu vůbec nesouvisí a že se žádný trestný čin nestal. Na druhou stranu je dost nepravděpodobné, že by s odstupem měsíce a půl ze Strömstadu beze stopy zmizely dvě děti.“

	„A navíc se to stalo v zimě. V létě sem jezdí spousta lidí, tudíž i dětí. Pravděpodobnost, že se něco přihodí, je v létě mnohem vyšší,“ doplnila Embla.

	„Souhlasím. Amelie se těžko mohla utopit, protože se ztratila několik kilometrů od moře. Ale u Vigga to není zcela vyloučené. Od jejich domu je to jen několik set metrů k přístavu, kde kotví velké trajekty. Tu možnost, že se jedná o dva různé zločiny nebo nehody, bych tedy nezavrhoval. Ještě se k tomu vrátím.“

	„Tenhle případ se potáhne dlouho.“

	Hampus to konstatoval dost zasmušile. Embla měla silný pocit, že kolega by rád dokončil vyšetřování co nejdřív a jel zase domů. Opravdu nebyl ve své kůži, ale na důvod dosud nepřišla.

	„Patrně ano, je to celé komplikované. Ale jestliže budeme předpokládat, že zmizení obou dětí spolu souvisí, existuje několik hypotéz. Zaprvé je někdo mohl unést, jsou naživu a pachatel je někde ukrývá. V tom případě je odvezl autem. Okolí Strömstadu už jsme prohledali skrz naskrz a dovolím si tvrdit, že se musí nacházet pěkný kus odsud. Pokud to tak je, pachatel je pravděpodobně pedofil.“

	V místnosti se na chvíli rozhostilo ticho. Tato hypotéza byla vyslovena už po Ameliině zmizení a bohužel nebyla nijak nepravděpodobná.

	„Anebo je těch pedofilů několik,“ poznamenala Embla sklesle.

	„Narážíš na tu síť pedofilů, kterou objevili kolegové z Osla. No, ta možnost tu je. Ale prověřili jsme všechny pedofily se záznamem v rejstříku v okruhu pěti set kilometrů, jak ve Švédsku, tak v Norsku. Bez výsledku. A tím se dostáváme ke druhé hypotéze. Že jsou mrtví.“

	Opět zavládlo mlčení. Emble naskočila husí kůže. Zločiny na dětech se vždycky vyšetřovaly nejhůř. Bezbranné oběti zlého světa.

	Göran se sklíčeně podíval do prázdného hrnku. Nemusel ani nic říkat, Embla mu hrnek vzala a šla mu do kuchyně dolít kávu. Hampuse se neptala, protože věděla, že to večer nechce s kávou přehánět. Sama byla trochu netrpělivá. Chtěla, aby poradu co nejdřív ukončili, na hotelu totiž na ni čekal Nadir. Řekla mu, že před desátou to nejspíš nestihne, ale teď měla dojem, že dorazí ještě později.

	Embla Göranovi podala hrnek a on se vděčně usmál.

	„Jestli obě děti někdo zavraždil, existují dvě možnosti. Zaprvé tu máme fakt, že většinu zavražděných dětí mají na svědomí nejbližší příbuzní. Jen zřídka se stává, že někdo zavraždí zcela neznámé dítě, i když i to je možné. Druhá možnost je, že máme co do činění s extrémně nebezpečným typem pedofila. Se sadistou, který vraždí děti. Ve Švédsku jich známe několik a všichni sedí ve vězení. To samé v Norsku. Jestli je tenhle scénář pravdivý, musel pachatel ty děti odvézt někam autem, jinak bychom je už našli,“ řekl.

	„Pokud je ovšem obzvlášť dobře neschoval,“ poznamenala Embla.

	„Samozřejmě.“

	Göran si otevřel laptop.

	„Sepsal jsem seznam věcí, které mají ta dvě zmizení společné. Zaprvé, oba zmizeli venku a nedaleko domova. Máte k tomu něco?“

	„Nikdo nic neviděl ani neslyšel,“ podotkl Hampus.

	„Byla tma,“ doplnila Embla.

	„Přesně. Tyto faktory hrály pachateli do karet. Dalším společným jmenovatelem je, že děti zmizely hned po setmění, pozdě odpoledne. Amelie někdy mezi třetí a čtvrtou, Viggo kolem tři čtvrtě na pět. Napadá vás něco?“

	Göran se vyzývavě díval na své inspektory.

	„Přesně jak říká Hampus, je zvláštní, že si nikdo ničeho nevšiml,“ uvažovala Embla.

	Tato skutečnost ji mátla od začátku vyšetřování. Ty děti přece nezmizely z nějaké pustiny, kolem se pohybovali lidé.

	„Pro mě je to důkazem toho, že se děti nebránily. Nekřičely, neprotestovaly. Což může znamenat, že se pachatele nebály,“ pronesl Hampus zamyšleně.

	„Tedy že ho znaly?“

	„Je to možné.“

	Göran souhlasně kývl.

	„Kdo zná obě děti?“ zeptal se.

	Embla i Hampus si chvíli rozmýšleli odpověď.

	„Jejich rodiče se znají. Johannes Holm a Ted Andersson jsou kamarádi od dětství a jezdí spolu z práce z Norska,“ řekla Embla.

	„Ano. Na to jsem myslel a prověřil jsem to u jejich zaměstnavatelů. Johannes i Ted byli ten čtvrtek, kdy Amelie zmizela, oba v práci. Nikdo z nich to udělat nemohl,“ pravil Göran.

	„Co jejich matky?“ napadlo Hampuse.

	„Maria Holmová byla v práci až do půl páté. Pernilla měla volno, ale odpoledne, když Amelie zmizela, jela na zubní pohotovost v centru Strömstadu. Bolel ji zub a zubař jí ho vyvrtal. Podle sestry z recepce přišla Pernilla ve čtvrt na čtyři a z ordinace odcházela kolem čtvrté. Učitelky ve školce potvrdily, že čtvrt hodiny nato si vyzvedla Vigga. Takže má alibi.“

	Hampus se zamračil a zamyšleně se na šéfa podíval.

	„A jak to bylo, když zmizel Viggo?“ zeptal se.

	Göran nahlédl do papíru, který měl před sebou.

	„Johannes a Maria byli doma. Oba jsou stále na neschopence. Doma s nimi byl i syn a Johannesova matka Iris Holmová. Pernilla Anderssonová měla odpolední směnu v supermarketu, od dvanácti do osmi. Ted byl doma s Viggem.“

	„Nezdá se, že by do toho rodiče byli zapletení. Ale Ted je stejně dost podezřelý týpek,“ řekla Embla.

	„To tedy je. Prošel jsem jeho počítač. Paula mi ho přinesla. Věnoval jsem tomu několik hodin. Ted se snažil po sobě zahladit stopy, ale není to žádný počítačový génius. Jeho aktivity se daly vysledovat celkem snadno. Většinu těch nenávistných příspěvků, které po Viggově zmizení zaplavily internet, má na svědomí on. Zkrátka se rozhodl, že pachatelem je Kristoffer.“

	„Ale Kristoffer má na to odpoledne, kdy Viggo zmizel, neprůstřelné alibi,“ konstatovala Embla.

	Göran se posilnil pořádným lokem kávy a přikývl.

	„To má. I když je Olof po smrti, pořád jsou naživu čtyři lidé, kteří můžou dosvědčit, že Olof s Kristofferem se tou dobou zdržovali na Breidablicku. A jeden z těch svědků ani nemá k té rodině žádný bližší vztah. Je to jen zákazník, majitel amerického veterána, kterého mu Kristoffer spravoval. Toho jsem si proklepl obzvlášť důkladně. K Sjöbergovým nemá žádnou osobní vazbu. Ostatní tři svědci jsou Eva Sjöbergová a Kristofferovi kamarádi Anton a Gabriel.“

	Hampus přimhouřil oči za silnými skly brýlí a řekl: „A co to světýlko?“

	Göran se s klidem naklonil k laptopu a něco na něm vyťukal. Na monitoru se objevila fotografie vánočního světýlka ve tvaru svíčky s červeným držátkem. V držátku se ukrývala baterie.

	„No ano, to světýlko. Našlo se v brašně s nářadím v autě, které stálo kus dál od zapálené stodoly. Na světýlku nejsou žádné otisky, někdo je důkladně setřel. Světýlko patrně patřilo Amelii, ale nevíme to jistě.“

	„Někdo ho tam mohl dát až po požáru,“ upozornila Embla.

	„To je možné. Někdo, kdo chce hodit vinu na Kristoffera. Ale je tu jeden pozoruhodný detail, a to, že to světýlko někdo otřel hadrem od oleje. Když se na fotku podíváte zblízka, uvidíte, že je světýlko ušmudlané.“

	Měl pravdu, bílá část plastového světýlka měla na několika místech šedohnědý povlak.

	„Třeba to byl hadr z dílny?“ uvažoval Hampus.

	„To je celkem pravděpodobné.“

	„Až se zítra potkáme s Kristofferem, musíme se ho na to zeptat,“ řekla Embla.

	Hampus se opět ujal slova. „Našel jsi něco v Ameliině mobilu? A měl Viggo mobil?“

	„V dívčině mobilu není nic zvláštního. A Viggo žádný neměl. Nikdo z nich nebyl na Facebooku ani nechodil na žádný chat. S nikým si přes internet nepsali.“

	V kamnech zapraskal oheň a Embla se zadívala do tančících plamenů, z kterých odletovaly jiskřičky. Bylo tu útulno, ale ona se brzy zase vydá do tmy. Za Nadirem. Göranův hlas ji opět vrátil do přítomnosti.

	„Mluvil jsem s manželkou Svena-Oveho Berglunda. Prý prodělal infarkt. Je v nemocnici a nějakou dobu bude mimo službu. A volal mi Willén, možná dorazí další posily ze Stockholmu kvůli vyšetřování vraždy Viktora Janssona.“

	„Tam se nic nového nevynořilo?“ zeptala se Embla.

	„Ne. Nic.“

	„To je divné. To se přece taky stalo odpoledne. Ale nikdo samozřejmě nic neviděl,“ podotkl Hampus.

	„Zrovna ta část cesty je velmi opuštěná. Kolem parkoviště nejsou žádné domy. Ale nějaké auto kolem projíždět mohlo.“

	Göran vypnul laptop a vstal. S úsměvem prohodil: „Už je skoro deset večer a je pátek. Já teď svým autíčkem vyrazím do Strömstadu. Pojedeš taky, Hampusi?“

	Embla cítila, jak jí zahořely tváře. Göran počítal s tím, že ona pojede do města volvem.

	Hampus vzhlédl od mobilu a zavrtěl hlavou.

	„Ne. Musím něco udělat.“

	Teď, nebo nikdy, řekla si Embla.

	„Co to pořád hledáš na netu?“

	Podíval se na ni hnědýma očima a Embla si pomyslela, že vypadají unaveně. Ukazovákem si posunul brýle na nose výš.

	„Bydlení.“

	„Vy se zase budete stěhovat? Vždyť tam bydlíte jen…“ Chystala se říct, že si ten řadový domek přece koupili teprve před dvěma lety, ale jeho pohled ji zarazil.

	„Já se budu stěhovat. Filippa a já se rozvádíme.“

	V pokoji nastalo ticho. Embla si všimla, že Göran není tak úplně překvapený, ale že si až teď potvrdil své podezření. Po chvíli si odkašlal.

	„Možná právě proto bys měl jet se mnou. Nabízím se jako řidič.“

	„Ne, díky. Nemám na to náladu.“

	„Určitě?“

	„Jo.“

	„Chceš, abych tu zůstal? Možná bys neměl být sám…“

	„Ne. Jsem v pohodě.“

	Zhluboka se nadechl a pak se na ně podíval.

	„Není to žádná novinka. Už dlouho jsme měli problémy. A teď jsme se rozhodli. Půjdeme od sebe. Filippa a holky zůstanou v domě a já si najdu byt někde poblíž. Kvůli holkám. Nestarejte se a klidně jeďte. Já se nudit nebudu.“

	S rozhodným výrazem zamával mobilem.

	Embla a Göran si vyměnili pohled. Pak odešli každý do svého pokoje, aby se nachystali na večer.

	 

	Odjeli z Pobřežní vily zároveň, Embla ve velkém volvu a Göran v půjčeném nissanu. Nikdo z nich nenavrhl, že by mohli jet společně.

	Čtvrt hodiny nato už Embla rychlým krokem vstoupila do prosklených dveří lázeňského hotelu. Koutkem oka zachytila povědomou osobu. Podívala se tím směrem a zjistila, že u stolu ve vestibulu sedí kolegyně Paula Nilssonová. Byl to stůl pro dva a Paula si přes prázdnou židli přehodila kabát. Zjevně na někoho čekala. Když si Embly všimla, kývla na ni a zamávala. Zdálo se, že je trochu v rozpacích, jako by ji Embla při něčem přistihla. A Emble hned došlo, komu Paula to místo drží.

	Zatímco čekala na výtah, poočku sledovala vchodové dveře. Vteřinu předtím, než vešla do výtahu, uviděla, jak do hotelu vstoupil její šéf. Rande. Göran má rande. Konečně!

	 

	Když zaparkovala u Pobřežní vily, byly skoro tři hodiny ráno. Po Göranově bílém nissanu nebylo nikde ani stopy, ten si tedy umí užívat! Embla se pro sebe zahihňala. Asi to nebylo nic proti tomu, co zažila ona. Nádherný, žhavý, bezuzdný sex. Bylo to úžasné! Úplný balzám pro tělo i duši. Takhle dobře se už dlouho necítila. A Nadir také překypoval spokojeností. Několikrát opakoval, že se musí zase vidět, že ji zbožňuje, že je naprosto nádherná. Ani to nemusel říkat, úplně stačily jeho činy.

	Stále se však ani slovem nezmínil o manželce a dceři.

	 


 

	BUDÍK NA MOBILU vytrvale vyzváněl. Embla se ho v polospánku snažila vypnout, ale nemohla se trefit, a tak budík zvonil dál. Když se jí ho konečně podařilo umlčet, zjistila, že si ho nastavila na devět hodin. Devět! To ji okamžitě probralo. Takhle už dlouho nezaspala! A proč ji Göran nebo Hampus… Teprve potom jí došlo, že je sobota. Mají nárok si přispat. Ale něco dnes stejně udělat musí. Nejlepší bude, když hned vstane.

	Sice se necítila příliš čile, ale aby to zamaskovala, do kuchyně vešla s bujarým zahlaholením: „Dobré ránko!“

	Na sporáku se v malém kastrůlku vařila vejce. Hampus uvařil kávu a vodu na čaj, nakrájel chléb, nachystal na stůl sýry a uzeniny a jogurt. Opravdu se snažil připravit sobě i kolegům dobrou snídani.

	„Dáš si vajíčko?“ zeptal se.

	„Ráda,“ odpověděla Embla.

	Pohlédla k zavřeným dveřím Göranovy ložnice.

	„Už projevil nějaké známky života?“ zašeptala.

	Hampus se spiklenecky pousmál a zavrtěl hlavou.

	„Ne. Ale určitě projeví, až ucítí kávu. Asi má za sebou těžkou noc.“

	To bych řekla, a kdo nemá? pomyslela si Embla.

	Göran se ke snídani přišoural ve vynikající náladě. Nikdo z nich se o nočních dobrodružstvích nezmínil, hovor se točil kolem rozdělení dnešních úkolů. Embla a Hampus pojedou do nemocnice promluvit si s Kristofferem o světýlku v brašně s nářadím. Göran se chystal prozkoumat stopy, které technici zajistili po požáru na Breidablicku. Také se chtěl důkladněji zaměřit na Johannese Holma a Teda Anderssona.

	„Dnes je převezou do vazby v Trollhättanu. Tím jim končí pohodička v cele Strömstadské stanice, kde je mohli podle libosti navštěvovat příbuzní i advokáti,“ řekl spokojeně.

	Což znamenalo, že Nadir už nadále nebude bydlet v lázeňském hotelu. Emblu zklamáním píchlo u srdce. V nejlepším přestat, jak říkává její máma. Třeba bude nejjednodušší, když to skončí tady a teď. Anebo ne. Nebyla si jistá, co k tomu muži vlastně cítí.

	„A Willén přes víkend ubytoval v hotelu Paulu Nilssonovou, aby mi mohla být k ruce… tedy nám. Později za ní zajedu. Nebo možná ona přijede sem.“

	Göran se přitom ani nezačervenal. Jeho inspektoři se na sebe záměrně nepodívali a téměř se jim podařilo zachovat vážnou tvář.

	 

	Cestou do nemocnice toho moc nenamluvili, oba byli ponoření do vlastních úvah. Hampus řídil, a Embla mohla odpočívat. Přišlo jí to k duhu, cítila na sobě, že se za poslední dva dny dostatečně nevyspala. Když se nad korunami stromů objevily žluté budovy nemocničního komplexu, Hampus ticho přerušil.

	„Přemýšlel jsem o tom zatčeném chlápkovi s květákovýma ušima. Chtěl podle tebe Kristoffera tím nožem zabít? Myslím jako… zavraždit. Anebo mu chtěl jen pohrozit, aby držel jazyk za zuby?“

	Embla se probrala z vlastních úvah nad zcela jinými věcmi a snažila se soustředit. Ten nůž ji strašil v myšlenkách už několikrát. Najednou jí došlo, co se jí podvědomí snažilo sdělit.

	„Sakra! Ten nůž! Musím zavolat…“

	Vylovila mobil, navolila Göranovo číslo a zapnula hlasitý odposlech, aby hovor slyšel i Hampus. Šéf se ohlásil po několika zazvoněních, trochu huhlal, patrně se jako obvykle zrovna něčím krmil. Než dožvýkal, Embla vyhrkla:

	„Ten nůž! Na něco jsem přišla… přesně odpovídá popisu čepele, která podle soudních lékařů Halvorsenovi způsobila bodné rány na boku! Já sama mám stejný. Je to lovecký nůž. Dost drahý! Ale já ho dostala k narozeninám. Jinak stojí minimálně patnáct set. Značka Buck Vanguard. Čepel je deset centimetrů dlouhá a asi dva a půl centimetru široká a…“

	„Zadrž!“

	Uslyšeli, jak Göran hlasitě polkl a usrkl. Věčně do sebe leje kafe, pomyslela si Embla podrážděně.

	„Jestli tě správně chápu, dáváš do souvislosti pobodání Halvorsena o silvestrovské noci a pokus o vraždu Kristoffera.“

	„Možná je to přitažené za vlasy… ale ano. Je to ten stejný nůž.“

	Na chvíli se rozhostilo ticho a pak se znovu ozval Göranův hlas.

	„Dorazila sem Paula a přivezla čerstvé novinky. Ten chlap, co jste ho chytili v nemocnici, možná má opravdu co do činění s partičkou, co tu slavila Silvestra. Jmenuje se David Hagen a je mu třicet sedm let. Otec je Nor, matka Švédka, která pochází odsud ze Strömstadu a zase se sem po rozvodu vrátila. Davidovi tehdy bylo pět let. V dospívání se odstěhoval za otcem do Osla, ale matka i sestra zůstaly ve Strömstadu. Ve Švédsku má čistý rejstřík. Zato v záznamech norské policie ho našli. Odseděl si několik let za obchody s drogami, ublížení na zdraví a ozbrojenou loupež. Během dne nám pošlou víc informací. I když asi Gilstrupovi raději zavolám hned. To s tím nožem je zajímavé.“

	Ukončili hovor. Embla cítila sílící vzrušení. Možná je ten nůž dalším dílkem do jejich skládačky. Otázkou bylo, jestli bude pasovat do výsledného obrazu, anebo je to dílek z úplně jiné skládačky, který se jim tam jen připletl.

	„Kdo je Gilstrup?“ zeptala se.

	Hampus přibrzdil, autobus před nimi zablikal, že bude vyjíždět ze zastávky. S pohledem upřeným na silnici odpověděl:

	„Komisař z protidrogového v Oslu. Spolupracuje s oddělením vražd na vyšetřování Halvorsenovy vraždy.“

	„Hm. Tenhle David Hagen bude zřejmě pořádný lump. Ale jak se zapletl do toho požáru a útoku na Kristoffera? Proč se ho pokoušel zranit nebo zabít zrovna nožem? To nedává smysl!“

	„Bodnutí nože není slyšet.“

	V autě se rozhostilo přemýšlivé ticho. Blížili se k nemocnici a doprava houstla. Když už byli skoro na místě, Hampus řekl:

	„A co když to byl tenhle Hagen, kdo jel na zadním sedadle lexusu Teda Anderssona na Breidablick? To by znamenalo, že byl jak u toho požáru, tak u útoku na Kristoffera.“

	Na tom něco bude, pomyslela si Embla.

	„A to by taky vysvětlovalo, proč se Johannes Holm bojí říct, kdo s nimi v tom autě seděl. Ví, že Hagen představuje smrtelné nebezpečí,“ doplnila.

	„Anebo se mu vůbec nepředstavil.“

	„A Hagen chtěl tedy zavraždit nebo zastrašit Kristoffera proto, že ho chlapec viděl na Breidablicku.“

	„Možná.“

	Pořád jim zbývalo vyřešit záhadu, jak souvisí ubodání norského gangstera Halvorsena s požárem a útokem na Kristoffera. K násilnostem na Breidablicku přece došlo proto, že otcové dvou zmizelých dětí považovali Kristoffera za viníka. Emblu něco napadlo.

	„Nemá náhodou tenhle Hagen se zmizením Amelie a Vigga něco společného?“

	„Já nevím. Ale předpokládám, že Görana napadlo totéž. Určitě si tohohle polovičního Nora proklepne extra důkladně.“

	Hampus dal blinkr a zabočil na parkoviště u nemocnice. Stejné jako posledně právě probíhaly návštěvní hodiny a všechna místa byla plná. Ale měli štěstí, těsně před nimi jedno auto právě vycouvalo a chystalo se odjet. Žena v malém golfu si uvolněného místa také všimla a snažila se tam vjet, ale Hampus prošlápl plyn, motor velkého volva zařval, Hampus vyrazil k mezeře mezi auty, a golf musel prudce zabrzdit. Dáma středního věku se na ně za sklem zlostně zamračila, ale nezbývalo jí než pokračovat v hledání. „Na velikosti záleží,“ zakřenil se Hampus.

	 

	Pozdravili dva kolegy v uniformě hlídkující před Kristofferovým pokojem a pro pořádek jim ukázali průkazy. Když vešli dovnitř, u postele seděla mladá žena v bílém plášti. Rychle vstala.

	„A vy jste kdo?“ zeptala se. Hlas se jí zachvěl.

	Znovu vytáhli průkazy a představili se. Zdálo se, že se jí ulevilo, řekla, že se jmenuje Carolin a je pomocná sestra.

	„Eva se šla naobědvat. Bude tu hned,“ informovala je.

	„Klidně běžte, my tu na ni počkáme,“ nabídl jí Hampus.

	Na zlomek vteřiny zaváhala, patrně dostala přikázáno, aby za žádných okolností nenechávala Kristoffera o samotě. Aby ji uklidnili, znovu vylovili své plastové průkazy. Trochu rozpačitě se usmála a vyšla z pokoje.

	U jedné stěny stála bezchybně ustlaná postel, v té Eva spala, když nebyla na ubytovně.

	Kristoffer ve spánku klidně oddechoval. Oteklý obličej mu trochu splaskl, červenofialové podlitiny začínaly hrát do modro-žluta. Ústa měl pootevřená a byly v nich vidět kovové dráty i plastové součástky, které mu fixovaly zlomenou čelist. Dostával dvě různé infuze. Na nočním stolku stála sklenice s vodou s ohybatelným brčkem, evidentně už byl schopný i něco pít. Prsty vykukující ze sádry byly také oteklé a modré. Musí ho bolet celé tělo, pomyslela si Embla. A navíc mu ještě umřel táta. Ještě že má aspoň tetu, která ho dokázala ochránit před útokem toho Hagena. Jako by ji Embla svými myšlenkami přivolala, dveře se otevřely a Eva Sjöbergová vstoupila. Když viděla, kdo stojí u synovcova lůžka, rozzářila se.

	„Dobrý den,“ řekla polohlasem.

	Zamávala na ně obvázanou rukou. Kromě obvazu a červenofialové podlitiny pod okem vypadala zcela jako obvykle. Při bližším pohledu si Embla všimla, že má i napuchlý ret, ale jen trochu. Eva dnes na sobě měla džíny a širokou tuniku ve fialových a růžových tónech. Výrazné barvy jí slušely.

	„Dobrý den, Evo. Co vaše ruka?“

	„V pohodě. Mám tam sedm stehů a dostala jsem antibiotika.“

	Podívala se na spícího chlapce. Ten jako by vycítil její přítomnost, protože najednou otevřel oko, které nebylo ukryté pod obvazy. Když otočil hlavu a všiml si policistů, trhl sebou a zatvářil se vyděšeně.

	„Nic se neděje, Foffe. To je jen Embla a Hampus od policie, s těmi už ses přece potkal,“ řekla Eva.

	Popošla k posteli a jemně ho pohladila po tváři. Chlapec přikývl a nezřetelně cosi zamumlal. Víčko se mu klížilo a Embla dostala strach, že zase usne. Aby tomu zabránila, přistoupila k němu a postavila se po Evině boku.

	„Ahoj Kristoffere. Jsem moc ráda, že ses trochu zotavil. Vidím, že už se zvládneš sám napít.“

	Kývla ke sklenici na nočním stolku. Kristoffer neodpověděl, což Embla ani nepředpokládala, jen ho chtěla udržet vzhůru.

	„Už tě pustili z postele?“ pokračovala optimistickým tónem.

	„Zatím se jen posadil. A šlo to dobře,“ odpověděla Eva.

	Chlapec se nedostal ke slovu, ale asi by stejně nic neřekl.

	„To jsem ráda, že se to lepší. Kristoffere, potřebovali bychom se tě na pár věcí zeptat. Zvládneš to?“

	Nezdálo se, že by její otázku slyšel, ale zrovna když se ho chtěla zeptat podruhé, zašeptal:

	„Jo.“

	Embla se, povzbuzena jeho odezvou, rozhodla jít přímo k věci.

	„Vzpomněl sis na něco z toho večera, kdy ti ublížili?“

	„Ne.“

	Chlapec působil bezvýrazně a lhostejně. Netečně zíral přímo do zdi u nohou postele.

	„Nevybavuješ si ani trošičku, jak ti muži, co tě zbili, vypadali… ani jejich auto…“

	Při posledních slovech mu zacukalo víčko.

	„Bylo to… SUV.“

	Emble se rozbušilo srdce.

	„Všiml sis, jakou mělo značku?“ zeptala se s nadějí.

	„Ne.“

	„Co barva?“

	„Tmavá.“ Znovu ten znavený tón, jako by se ho to celé vůbec netýkalo.

	„Ale nepamatuješ si, kdo tím autem přijel?“

	„Ne.“

	„Vzpomínáš si z toho večera na něco?“

	Kristoffer mlčky ležel a civěl do zdi. Po chvíli mu z otevřeného oka začaly kanout velké slzy.

	„Dílna… hoří,“ zavzlykal.

	Eva došla k umyvadlu u dveří a namočila v něm několik papírových ručníků. Něžně mu otřela mokrou tvář a osušila ji suchým ručníkem.

	„Jejda, teď ti ten obvaz trochu navlhl. Ale to nevadí. Zvládneš ještě chvilku mluvit?“ zeptala se ho opatrně.

	Sakra, ještě jsme se ho nezeptali na to, kvůli čemu jsme sem přišli, uvědomila si Embla. Klidným a odlehčeným tónem řekla: „Vlastně se musíme zeptat jen na jednu věc.“

	„Na jakou?“

	Evě se na čele objevila ustaraná vráska, ale chlapec nehnul ani brvou. Proud slz ustal a Kristoffer jen občas vzlykl.

	„Před dvěma dny našli naši technici v kufru jednoho auta před dílnou Ameliino světýlko na baterky, které měla mít na slavnost svaté Lucie. Bylo schované v brašně s nářadím. Tohle auto oheň nepoškodil a…“

	„Byl to plymouth?“ zachraptěl Kristoffer.

	Embla pozvedla obočí a podívala se významně na Hampuse, aby mu dala najevo, že o tom nemá ani páru.

	„Ano, byl to plymouth,“ přisvědčil Hampus.

	Na viditelné části chlapcova obličeje se objevil náznak jakéhosi překvapení. Pak slabě zavrtěl hlavou a Embla viděla, jak semkl rty.

	„Jaké světýlko?“ chtěla vědět Eva.

	Ustaraná vráska na jejím čele nezmizela a hlas se trochu přiostřil. Embla jí trpělivě vysvětlila, proč už švédské děti ve škole nesmí při průvodu svaté Lucie ani při ostatních akcích, kde stojí blízko u sebe, používat opravdové svíčky. Za ta léta došlo ke spoustě vážných nehod, a proto děti teď v průvodu měly starodávná světýlka na baterky.

	Když se Embla znovu otočila ke Kristofferovi, zjistila, že vůbec nevnímá, o čem se mluví. Oko měl napůl zavřené a zdálo se, že co nevidět usne. Naklonila se nad něj a pokoušela se upoutat jeho pozornost, ale on se ani nepohnul.

	Musela se smířit s tím, že chlapec se opět uzavřel do své bubliny.

	 


 

	KLUCI UŽ NA NĚ ČEKALI před kavárnou na náměstí. Oba měli na sobě roztrhané džíny, které jim visely proklatě nízko na bocích, a černé mikiny s kapucí. Zpod nich jim vykukovala trička. Do silného větru s deštěm se oblékli velmi nalehko, teploměr ve volvu ukazoval dva stupně nad nulou. Choulili se na ulici s rukama vraženýma do kapes mikin.

	Anton Borg byl zhruba stejně vysoký jako jeho kamarád Kristoffer, ale trochu statnější. Oči měl modré a barvu vlasů nebylo možné poznat kvůli kapuci pevně přitažené kolem obličeje. Stál zády k větru a kouřil balenou cigaretu. Gabriel Garcia byl menší a měl čilé hnědé oči. Polodlouhé vlasy vyčuhující zpod naražené čepice mu vlály ve větru. Podíval se na Emblu pohledem, kterým vyjadřoval neskrývaný obdiv a zároveň se ji snažil odhadnout. Dával jasně najevo, že v sedmnácti letech už není žádný kluk, ale mladý muž, který má své potřeby. Embla ten pohled znala, ale nebyla na něj připravená. Kristoffera několik lidí popisovalo téměř jako asexuálního a ona tak nějak předpokládala, že totéž platí i o jeho kamarádech; že nemyslí na nic jiného než na auta a motory. U Gabriela to zřejmě nebyla pravda.

	„Ahoj. Můžeme vás na něco pozvat?“ zeptal se Hampus.

	Kluci souhlasně zamručeli a rychle zapadli do kavárny. Bylo tam skoro plno, ale úplně vzadu se jim podařilo najít volný stůl. Kavárna byla zařízená v secesním stylu a stěny, koberce i čalounění byly laděné do hněda a béžova. Přestože byla místnost trochu tmavá, celkově působila útulným dojmem. Anton i Gabriel si objednali Coca-Colu a koblihu s pudinkovou náplní, Embla čaj, Hampus kávu a oba velký sendvič s krevetami.

	„Pozdní oběd,“ vysvětlila Embla, když jim donesli sendviče.

	Kluci přikývli, ale zdálo se, že jim zcela stačí jejich koblihy.

	Chvíli nezávazně konverzovali o tom, jak se žije teenagerům ve Strömstadu – oba se shodli na tom, že v létě je to super a v zimě na houby –, a o jejich učebním oboru automechanik, pak se hovor přesunul ke Kristofferovi a k tomu, co ho potkalo.

	„Víte, co Kristoffer dělal to odpoledne, kdy Amelie zmizela?“ zeptala se Embla přímo.

	Kluci si vyměnili letmý pohled a nakonec odpověděl Anton.

	„Vysadil ji a jel domů. Měl šílenou hoňku s tím Pontiakem Firebird. Druhej den si ho měli vyzvednout.“

	Znělo to velmi přesvědčivě a Gabriel souhlasně přikývl. Embla si nevšimla žádné známky toho, že by lhali.

	„Mluvili jste během dne s Kristofferem?“ otázala se pak.

	„Kolem půl třetí jsem mu volal a ptal se ho, jestli se chystá do města. A on mi řekl, že už tu je, ale že musí domů, aby dodělal toho pontiaka,“ odpověděl Anton.

	Teď se na sebe rychle podívali Hampus s Emblou. Tohle pro ně byla nová informace, o které dosud neslyšeli ani nebyla zaznamenaná v žádném protokolu.

	„Dohodli jste se, že se uvidíte později?“

	„Jo. U něj doma.“

	„V kolik hodin?“

	„Mezi čtvrtou a pátou.“

	„A kdy jste tam přijeli?“

	„Asi v půl pátý.“

	Anton se tázavě podíval na Gabriela a ten to potvrdil.

	„A jak dlouho jste tam zůstali?“ vyptávala se Embla.

	Gabriel se naklonil nad stůl a obdařil ji oslnivým úsměvem. „Vypadli jsme kolem jedenáctý. Nemělo smysl tam zůstávat, nebyly tam žádný holky.“

	A mrkl na ni jedním okem. Emblu to trochu vyvedlo z konceptu. On se mnou flirtuje, pomyslela si a nebyla si jistá, jestli jí to má lichotit, nebo ji to má uvést do rozpaků. Rozhodla se, že bude předstírat, že si ničeho nevšimla.

	„Byl Kristofferův otec doma, když jste přijeli?“ zeptala se.

	Anton znovu zaletěl pohledem ke kamarádovi a odpověděl: „My jsme do domu nešli. Byli jsme jen v dílně.“

	„Nešli jste si tam třeba vzít něco k jídlu?“

	„Ne, dovezli jsme si pizzu.“

	„Viděli jste se vůbec v průběhu toho večera s Olofem?“

	„Přišel za náma a říkal, že projížděl toho Plymoutha Fury. Brzdy byly prej úplně v háji a motor se zasekával. Pak říkal, že se chystá na nějakej vánoční večírek.“

	Netvrdil snad Olof, že po příjezdu domů šel rovnou ke Kristofferovi do garáže? A že tam zůstal a pomáhal mu, dokud nebyl čas vyrazit na večírek?

	„Kolik bylo hodin, když Olof přišel do dílny?“

	Kluci se na sebe podívali a oba se zatvářili nejistě.

	„Chvíli před šestou. Určitě ne po šestý hodině,“ řekl nakonec Anton.

	Gabriel přikývl. Hampus si pohrával se lžičkou na podšálku. Cinkla o porcelán, jako by Hampus hodlal pronést řeč.

	„Myslíte si, že má Kristoffer něco společného s tím, že se Amelie ztratila?“ zeptal se přímo.

	„Ani náhodou!“

	Mluvili jeden přes druhého a byli zcela zajedno v tom, že jejich kamarád v žádném případě Amelii ublížit nemohl.

	„Jeho malý holky vůbec nezajímaj. On je… spíš takovej posera!“ vyjádřil se Anton.

	Gabriel opět souhlasně přikývl.

	„Nechá si všechno líbit. Vždycky a od všech. On se prostě neumí prát,“ řekl a podařilo se mu zachytit Emblin pohled.

	Pohotově na ni opět zamrkal.

	„Ty kecy na Facebooku a Twitteru jsou úplně mimo mísu!“ rozhořčoval se Anton.

	Hampus kývl, jako že chápe a souhlasí s tím. Zamyšleně dodal: „Takže nikdy neublížil někomu mladšímu? Nebo nějaké dívce?“

	Oba odpověděli unisono: „Nikdy!“

	Embla přemýšlela o tom, co jim kluci řekli. Oba byli naprosto přesvědčení o tom, že je jejich kamarád nevinný. Něco ji napadlo.

	„Je možné, že Kristoffer něco ví a nechává si to pro sebe?“

	Anton se na ni podíval.

	„Kristoffer neumí lhát!“ vybuchl.

	„On nikdy nelže,“ přisvědčil Gabriel.

	Anton se naklonil nad stůl a polohlasem, spíš šeptem, dodal: „Ale když něco říct nechce, tak umí držet hubu.“

	Tím potvrdil Emblino tušení. V tu chvíli si uvědomila, že si hned ráno musí s Kristofferem znovu promluvit.

	 


 

	STÁLA VEDLE POSTELE. Kolem štíhlého těla jí splývala průhledná bledě modrá látka. Světlé vlasy jí vlály kolem zsinalého obličeje, jako by jí do tváře foukal mírný větřík, rysy byly nezřetelné. Natáhla k ní průsvitnou ruku a řekla: „Nehledej mě. Najdi tu dívku.“

	Pomalu se otočila k oknu a rozplynula se. Embla se snažila křičet, aby zůstala, ale nevypravila ze sebe ani hlásku. Srdce jí prudce bušilo v hrudi, jako by se snažilo vyskočit ven. Neodcházej zase, Lollo! Zůstaň!

	Probudila se a posadila na posteli. Ústa měla vyschlá jako troud a na jazyku drsný povlak. Věděla, že hlasitě křičela. Občas se jí to stávalo, ale teď už dlouho ne. Lollo, Lollo! Připadalo jí, jako by tu ta dívka skutečně byla!

	Embla rozsvítila lampičku a rozhlédla se po pokoji. Přistihla se, že pátrá po vlhkých stopách na podlaze. Ve vedlejším pokoji spal Hampus. Určitě její křik slyšel, ale on i Göran už si zvykli, že se to někdy stává. Na začátku se jí Göran ustaraně ptal, proč má tak divoké sny, ale ona ho jen odbyla, že ji noční můry pronásledují už od dětství a že se s tím nedá nic dělat. Ve skutečnosti jimi začala trpět až poté, co Lolla zmizela. To se stalo před čtrnácti a půl lety, Emble tehdy bylo čerstvě čtrnáct.

	Toho roku na konci srpna se její nejlepší kamarádka Louise ztratila. A Embla mohla za to, že viníci nebyli nikdy dopadeni a nepřišlo se na to, co s ní udělali. Od té doby ji pronásledoval pocit viny.

	Stalo se to poslední víkend letních prázdnin. Lollini rodiče byli rozvedení a její matka měla být na víkend pryč. Embla doma řekla, že půjdou na mládeži přístupnou diskotéku v kulturáku ve Frölundě, a protože Lolla bydlela kousek odtamtud v Högsbo na náměstí Axela Dahlströma, nejlepší bude, když přespí u ní. To, že Lollina matka nebude doma, jim zatajila.

	Doma u Lolly vždycky byla spousta vína a tvrdého alkoholu. Teprve později si Embla uvědomila, že Lollina matka musela mít značný problém s pitím, ale tehdy jen s příjemným napětím přihlížela, jak Lolla otevírá pětilitrový karton bílého vína.

	„Máma si ničeho nevšimne!“ ujišťovala ji.

	Embla na alkohol nebyla zvyklá, doma ho pít nesměla. Platilo u nich pravidlo, že pokud se děti do osmnácti budou vyhýbat alkoholu, rodiče jim zaplatí řidičák. Týkalo se to jejích třech starších bratrů a bezvýhradně to platilo i pro ni.

	Z kyselého vína se jí stáhl žaludek, ale jakmile do sebe dostala první sklenku, další dvě už vyzunkla bez větších problémů.

	Embla se poprvé v životě opila a skoro o sobě nevěděla. Z cesty tramvají do centra si pamatovala jen útržky. Vybavovala si, že Lolla povídala o nějakém strašně hezkém klukovi, kterého potkala, když Embla byla na prázdninách v Dalslandu u strýčka Nisseho a tety Ann-Sofi.

	Vystoupily na hlavní třídě Avenyn a Lolla ji zatáhla do restaurace a nočního klubu, který se nacházel asi v polovině rušné ulice. Lolla Emblu pevně uchopila pod paží a proplula kolem fronty čekajících lidí. Vyhazovači u vchodu ji pozdravili a nijak nekomentovali ani jejich mládí, ani pokročilou opilost. Už tehdy Embla získala dojem, že tady Lollu znají. Uvnitř klubu se dívky v davu jedna druhé ztratily. Když si Embla připadala nejvíc opuštěná a měla pomalu na krajíčku, zahlédla Lollu. Nakláněla se přes barový pult a mluvila s takovým hezounem kolem dvaceti. V tu chvíli Emblu začal osahávat jakýsi opilý kluk a ona se musela bránit. Když se opět podívala k baru, Lolla i ten hezoun byli pryč. Embla se zoufale rozhlížela a nakonec koutkem oka zachytila zákmit Lolliných bledě modrých šatů, než zmizely za dveřmi s nápisem Jen pro personál. Nějak se jí podařilo se k těm dveřím dopotácet. A právě na tom místě začínala její neustále se opakující noční můra.

	Opatrně pootevřela dveře a nakoukla dovnitř. Vzadu v tmavé chodbě slabě svítila holá žárovka. Rychle proklouzla dveřmi a snažila se je co nejtišeji zavřít. V uších jí duněl vlastní tep a měla potíže vnímat, co se kolem ní vlastně děje. Věděla ale, že se musí dostat k tomu světlu. Tam je Lolla. A patrně i ti ostatní. Na ně však teď myslet nechtěla. Záleželo jen na Lolle, musí ji odsud dostat. Chodba byla nekonečná. Podlaha jako by jí už neposkytovala pevnou oporu, nohy se jí každým krokem bořily hloub a hloub. Dál, musí dál! Než bude pozdě! Světlo se přiblížilo a měla pocit, že přes dunění v uších zaslechla hlasy. Tam vepředu rozeznávala tři velké stíny. Skláněly se nad schoulenou postavičkou a ona věděla, že to je Lolla. Snažila se vykřiknout, ale z úst jí nevyšel ani hlásek, rty se jen němě pohnuly. Jeden stín se náhle otočil jejím směrem a ona pochopila, že ji zpozorovali. Nejdřív ztuhla děsem, pak se obrátila k útěku. Na zlomek vteřiny se však zastavila, to stačilo. Měla pocit, jako by se jí nohy přilepily k podlaze. Zběsilou rychlostí se k ní blížil hrozivý stín, ale ona nebyla schopná se hnout z místa. Když k ní doběhl, ucítila, jak jí pevně sevřel hrdlo.

	„Jestli o tomhle někomu jenom cekneš, tak jsi mrtvá! Víme, jak se jmenuješ i kde bydlíš!“ zasyčel.

	Zoufale ze sebe vymáčkla: „Lolla, Lol…“

	„Na tu zapomeň!“

	Odhodil ji na zem. Zdi kolem ní ji zavalily, a ona jako by se topila v ledovém slizu, který jí ucpal nosní dírky i ústa. Dýchat… nemohla dýchat!

	Pokaždé ta stejná noční můra. Pokaždé přesně stejný nezvratný konec. Protože Embla si pamatovala jen tyto zmatené útržky.

	Nějak se jí podařilo vymotat se z klubu ven, nastoupit na tramvaj a dojet do Högsbo na náměstí Axela Dahlströma. Lolla jí naštěstí dala náhradní klíč od bytu.

	„Kdybychom náhodou nešly domů společně,“ hihňala se.

	Skoro jako by věděla, co se stane, říkala si později Embla mnohokrát.

	A potom Embla udělala všechno špatně. Neodvážila se říct pravdu ani svým rodičům, ani Lollině matce, ani policii. Místo toho si vymyslela, že se v tramvaji pohádaly a že Lolla sama odjela za nějakým klukem. Embla se naštvala a vrátila se do bytu, kde čekala, až se Lolla vrátí.

	Našli se svědci, kteří v tramvaji viděli Lollu s nějakou dívkou, ale nikdo si nepamatoval, jak ta kamarádka vypadala. Embla si své nápadné vlasy schovala pod turban z mámina tyrkysového hedvábného šátku. Kromě toho měla na sobě bílé tílko, černé legíny a bílé tenisky. Vedle Lolly, éterického zjevení v průsvitných bledě modrých šatech, byla zcela neviditelná.

	Policii se ozvali dva svědci, kteří Lollu viděli, jak předbíhá ve frontě do klubu. Táhla za sebou další holku. Ale svědci si nebyli jistí, jestli se dívky vůbec znaly, protože uvnitř už je spolu neviděli.

	Tehdy se jí strašně ulevilo, že si ji nikdo nezapamatoval, a nemůže tedy prokázat, že lhala. Ale jako dospělá si uvědomila, že kvůli jejím lžím se Lolla nikdy nenašla. Kdyby ji přiměli říct, co se během toho večera skutečně stalo, mohla policie zahájit pořádné vyšetřování a pozvat si bratry Stavicovy k výslechu.

	Vzpomínala si jen na to, že ten klub se jmenoval La Viva nebo tak nějak podobně. Teprve o hodně let později přišla na to, že to byl klub La Dolce Vita. Patřil Milovi, Kadorovi a Lucovi Stavicovým. Dnes to věděla, ale tehdy ne. Už jako policistka si bratry prověřila a věděla, že to byl Milo, nejstarší ze třech bratrů, kdo ji škrtil a vyhrožoval jí smrtí. Ten hezoun, se kterým Lolla mluvila u baru, byl nejmladší bratr Luca.

	Svou zbabělostí přispěla k tomu, že se Lolla nikdy nenašla. Úzkost a pocity viny během let nezeslábly, a právě proto se té noční můry nedokázala zbavit. Za čtrnáct a půl roku, co ji děsivý sen pronásledoval, byl pokaždé stejný. Ale dnes v noci ne. Lolla stála u její postele. Řekla Emble, aby nehledala ji, ale tu holčičku. Musela tím myslet Amelii.

	Co ten sen znamenal? Nebo žádný význam neměl? A další, stále stejně tísnivá otázka, která vždycky po tom snu vyvstala: je Lolla mrtvá? Pravděpodobně ano, což znamenalo, že pokoj pro hosty v Pobřežní vile navštívil její duch. Takový bláznivý nápad! Embla na duchy nevěřila, ale zjevení té hubené bytosti, tak chladné a průsvitné, jí připadalo velmi skutečné. Ten chlad jako by se v pokoji stále držel. Nemožné. Ale přesto ji slyšela mluvit. Opravdu to znělo jako Lollin hlas.

	Co se vlastně tehdy té srpnové noci stalo? Co bratři Stavicovi s Lollou udělali? Co může Embla podniknout, aby to po letech vypátrala? Teprve teď byla dost silná na to, aby Lollino zmizení začala vyšetřovat. Protože ona se musí dozvědět pravdu, už jen kvůli tomu, aby se těch nočních můr zbavila.

	 


 

	U SNÍDANĚ SE HAMPUS na Emblu zkoumavě zadíval, ale ta dělala jakoby nic. Venku zase pršelo. Na okna dopadaly těžké kapky, vítr se však utišil. Samozřejmě že Hampus a možná i Göran v noci slyšeli její úzkostný křik, ale to nebylo poprvé.

	Do kuchyně vešel jejich šéf a zíval na celé kolo.

	„Ách! Kafe!“ zaradoval se a nadšeně si mnul ruce.

	První den jejich pobytu objevil v horní poličce skříňky s nádobím obrovský květovaný hrnek, který velikostí připomínal spíš misku na kaši, a ten si okamžitě zabral pro sebe. Teď ho až po okraj naplnil kávou a osladil ji čtyřmi kostkami cukru.

	Embla si do hlubokého talíře nabrala bílý jogurt, vytáhla svou soukromou dózu a posypala si jogurt několika lžicemi müsli. Göran přestal žvýkat a zadíval se na její snídani.

	„Já prostě nepochopím, proč do sebe dobrovolně cpeš zrní a steroidy. Vždyť tady máš všechno, co je k dobré a výživné snídani potřeba!“

	Mávl rukou nad prostřeným stolem. Göran si Emblu kvůli jejímu zvláštnímu jídelníčku dobíral neustále a ona už to nijak nekomentovala, jen se pousmála.

	„Jak jde trénink? Budeš obhajovat titul proti té vyzyvatelce z Norska?“ zeptal se Hampus.

	Embla neměla příliš chuť o tomto tématu diskutovat u snídaně, ale vzhledem k tomu, že jí položil přímý dotaz, těžko se tomu mohla vyhnout.

	„Zatím to spíš nevypadá. Podle lékařů už bych závodně boxovat neměla. Ten otřes mozku byl dost silný.“

	„A ty je poslechneš?“

	Hampus pozvedl obočí a zdálo se, že ho její odpověď nepřesvědčila.

	„Teď zkrátka nemůžu trénovat natolik intenzivně, abych se pokoušela titul obhájit,“ řekla s povzdechem.

	Göran spláchl poslední sousto toastu s marmeládou pořádným lokem z velkého hrnku. „Žádný titul nestojí za trvalé poškození mozku. V každém případě jsi stále úřadující mistryně Skandinávie. Nemusíš nikomu nic dokazovat.“

	Embla věděla, že má pravdu, ale stejně ji to trápilo. Sice trénovala skoro tak často jako dřív, ale musela si dávat mnohem větší pozor. Připadalo jí to ubíjející.

	Bylo na čase změnit téma, diskuse o její nejisté boxerské budoucnosti pro ni byla příliš bolestná. Embla místo toho začala mluvit o něčem, co ji napadlo v noci, když nemohla spát.

	„Přemýšlela jsem o Tedu Anderssonovi a o tom polovičním Norovi Davidu Hagenovi. Podle mě to byl Hagen, kdo na ně čekal v hospodě a pak s nimi jel na Breidablick. Dřív přece ve Strömstadu bydlel a je dost pravděpodobné, že jsou s Tedem staří kamarádi. Možná zná i Johannese. Co kdybychom se zeptali kolegů z Osla, jestli při nějakém vyšetřování nenarazili na Tedovo jméno? Patrně by to bylo něco s drogami. I když už to je pár let, co ve Strömstadu tyhle kšefty provozoval.“

	Göran svraštil obočí a přemýšlel o tom, co řekla. To, že dva muži, kteří oba vyrostli ve Strömstadu a v současné době pobývají v Oslu, spolu možná v něčem jedou, nebylo nijak přitažené za vlasy. A prověřit Tedovu činnost v sousední zemi mohlo být zajímavé.

	„To je rozhodně dobrý nápad,“ přisvědčil.

	Hampus souhlasně přikývl.

	„Jo. S Tedem člověk nikdy neví, na čem je. V jednu chvíli vystupuje jako uplakaný truchlící otec, v další vyletí a obviňuje Kristoffera, Johannese i nás ze všeho možného.“

	„Během dne do Osla zavolám. I když je neděle, někdo tam být musí, kdo nám Teda proklepne,“ řekl Göran.

	Hampusovi pípl mobil. Zvedl ho a rychle si přečetl zprávu na displeji. S úsměvem od ucha k uchu vymrštil pravou ruku vzhůru. „Yes! Mám ho!“

	Vítězně mával sevřenou pěstí a díval se na kolegy. Poprvé za celý týden, co byl jejich tým zase spolu, vypadal opravdu šťastně.

	„Co máš?“ zeptala se Embla.

	„Ten byt! Moje nabídka byla nejvyšší.“

	„Gratuluju. Kde budeš bydlet?“

	„Ani ne dva kilometry od našeho řadového domku. Bude to pro nás perfektní.“

	Kolegové se na něj překvapeně podívali. Nakonec tu otázku položil Göran:

	„Pro nás? Ty budeš bydlet s někým novým, nebo…“

	„Co? S někým novým… ne. Filippa a já budeme mít děti ve střídavé péči. Ona s nimi zůstane v domku. Každý druhý týden budou holky bydlet u mě. Ten byt je třípokojový.“

	Kvůli dětem bylo dobře, že rodiče nebudou bydlet daleko od sebe, vzhledem ke školce i kamarádům.

	Vstali od snídaně, aby se vrhli do práce. Embla se podívala z okna a zjistila, že se venku trochu vyjasňuje. Přestalo pršet a hladina moře se těžkopádně vzdouvala. Kolem mola kroužili racci. Emble se před očima bezděčně vynořil obrázek drobného těla v bledě modrých letních šatech, jak jím pohazují vlny. Chladné. Tak příšerně chladné.

	„Ty ses nějak zasnila!“

	Göranův hlas ji vrátil do reality. Pousmála se na něj, aby ho ujistila, že je zcela při vědomí. Rychle vyběhla schody do patra, aby se připravila na cestu do nemocnice.

	 


 

	EVA SEDĚLA V ZELENÉM koženkovém křesle u okna a četla si ranní noviny. Když vcházeli, podívala se na ně přes okraj brýlí na čtení. Jakmile zjistila, že je to Embla s Hampusem, s úsměvem vstala a šla jim naproti. Kristoffer odpočíval na ustlané posteli a v uších měl sluchátka od i Phonu. Poprvé od toho útoku na sobě neměl pooperační košili, ale normální oblečení, které nemocnice poskytovala pacientům. Sice mu příliš neslušelo, ale určitě to byla známka toho, že se mu daří trochu líp.

	„Jak vidíte, jde to s ním k lepšímu!“ radovala se Eva.

	Otočila se na Kristoffera. Letmo se na ně jedním okem podíval, ale pak pohled rychle odvrátil. I tak jim dal najevo, že jejich příchod zaregistroval a vystoupil ze své bubliny.

	Embla popošla k posteli a postavila se u jejích nohou.

	„Ahoj Kristoffere. Jak se dnes cítíš?“

	Snažila se přitom zachytit jeho pohled, ale marně. Začínalo jí docházet, že to u něj neznamená nic negativního. Byl to Kristofferův způsob, jak zvládnout kontakt s cizími lidmi.

	„Líp,“ zamumlal.

	Mluvení mu ztěžovaly všechny dráty a dlahy, které mu držely zlomenou čelist na místě. Ale aspoň si vyndal z uší sluchátka. Slabě se z nich ozývala Mustang Sally v podání Wilsona Picketta. Embla se blýskla tím, že písničku zná, ale přiznala, že jen díky svému kamarádovi Tobiasovi z Dalslandu, který má také rád rockabilly a často si tenhle song pouští v autě. A když přišla řeč na auta, zmínila, že má Volvo 245 z roku 1990, které ji začíná trochu zlobit. Mohla by ho k němu zavézt na prohlídku, až Kristoffer zase začne pracovat? Chlapec přikývl a po tváři mu přeletěl náznak úsměvu.

	Embla se opatrně propracovávala k otázce, kvůli níž sem přijeli. „Tak co, Kristoffere, nenapadlo tě něco ohledně toho světýlka, které technici našli v brašně s nářadím v kufru toho auta… byl to myslím pontiac?“

	„Plymouth Fury,“ zahuhlal Kristoffer.

	„Dobře. Plymouth Fury. Nevíš, jak se tam to světýlko ocitlo?“

	Na zlomek vteřiny se na ni chlapec podíval, ale pak zase pohled odvrátil. Teprve po chvíli Embla zjistila, že chlapec má v očích slzy. Eva si toho také všimla a beze slova mu podala papírový kapesník. Kristoffer se vysmrkal a potom ze sebe namáhavě vypravil, co měl na srdci.

	„Amelie… táta…“

	Embla si uvědomila, že zadržuje dech. Co se to snaží říct? Utřel si nos do rukávu košile a s velkým nasazením ze sebe vymáčkl:

	„Táta… Amelii… přejel…“

	„Ale Foffe! Co to povídáš? Olof tu holčičku srazil autem?“

	Eva na něj vytřeštila oči a rukou si zakryla ústa. Ve stejném okamžiku se výraz naprostého zděšení v jejích očích proměnil v jakousi jistotu.

	Kristoffer na to jen přikývl.

	„Proč si myslíš, že tvůj táta Amelii srazil?“ zeptala se Embla.

	Namáhavě a s velkými obtížemi začal Kristoffer vyprávět. S pomocí Evy, která mu téměř intuitivně rozuměla, se pokoušel vysvětlit, k čemu dospěl, když objevil to světýlko. Trvalo to dlouho, ale nakonec si ujasnili, co se vlastně seběhlo.

	Přibližně čtvrt hodiny poté, co Kristoffer přijel domů, zabočil na prostranství před domem jeho otec. Nakoukl do kuchyně, kde Kristoffer vestoje svačil obložený chléb a sklenici mléka. Chlapec si ihned všiml, že je otec opilý a velmi rozrušený. Olof mu nervózně řekl, že byl ve Strömstadu něco zařídit. Využil té příležitosti, aby projel Buicka Electru ze šedesátého sedmého, který měli opravit. Cestou domů srazil srnku a odnesl to plech předního blatníku a sklo předního světla. Požádal Kristoffera, aby to dal co nejdřív do pořádku. Protože měl Kristoffer do zítřka spravit startér Pontiaka Firebird z šedesátého osmého, slíbil otci, že jakmile dodělá pontiaka, postará se o buicka. Olofa to velmi podráždilo, ale po chvíli uznal, že syn má pravdu, pontiac musí být do zítřka hotový. Avšak Kristoffer mu musel opakovaně slíbit, že hned nato se vrhne na buicka. Pak Olof zase zmizel. Kristoffer si zašel na toaletu a zevnitř uslyšel, jak otec nastartoval nějaké auto a odjel. Znepokojilo ho to, protože věděl, že Olof rozhodně není střízlivý.

	Když pak zamířil do dílny, zjistil, že si táta vzal plymoutha. A právě v tom autě později našli Ameliino světýlko.

	Plymoutha měli přelakovat, ale nebylo to nijak urgentní. Jeho majitel byl na dlouhé dovolené v Thajsku a dohodli se, že bude stačit, když auto bude hotové začátkem března.

	Kristoffer se samozřejmě podivil, proč otec neodjel vlastním mercedesem, ale plymouthem, nepřišel však na žádné přijatelné vysvětlení.

	Olof byl pryč přesně hodinu a půl. Po návratu domů nezašel hned za synem a jeho kamarády do garáže, což jindy vždycky dělal. Teprve po chvíli k nim nakoukl, pozdravil Antona a Gabriela a řekl jim, že se chystá na vánoční večírek klubu Lions.

	Den nato byl Kristoffer předvolán k výslechu ohledně toho, že se Amelie ztratila. Před výslechem mu Olof řekl, že mluvit bude on a advokátka, Kristoffer bude jen kývat a souhlasit. Už tehdy si Kristoffer myslel, že se otec chová divně, ale předpokládal, že on i Charlotta Starková vědí, jak takový výslech na policii probíhá.

	Když Olof během výslechu tvrdil, že celou dobu od příjezdu domů až do chvíle, kdy bylo na čase vyrazit na večírek, strávil se synem v dílně, Kristoffer udělal, co mu otec nařídil, a dosvědčil to.

	O svátcích Kristoffer v dílně opravoval rozbitý blatník na buicku. Ve stodole měli zásobu originálních dílů, které si Olof nechal dovážet z USA, a naštěstí mezi nimi našli i tento blatník. Ten původní rozbitý odmontovali a vyhodili ho do kontejneru před dílnou, kam dávali veškerý šrot.

	Jednou začas přijelo nákladní auto a vyměnilo kontejner za prázdný. Většinou se to dělo první čtvrtek v měsíci. Protože však tento rok byly vánoční a novoroční svátky obzvlášť dlouhé, „zaměstnanecké prázdniny“, jak tomu říkal Olof, na začátku ledna kontejner nikdo nevyměnil. Kvůli dlouhému volnu se firma rozhodla, že jeden odvoz přeskočí, což znamenalo, že nákladní auto přijede teprve začátkem února. Dotyčný kontejner tedy dosud stál na Breidablicku.

	Kristoffer otočil hlavu k oknu, podíval se ven a zašeptal: „Ten blatník… tam je.“

	Otec se synem společně dotáhli poslední opravy a pak dostal celý buick nový lak v původním šedomodrozeleném odstínu. Majitel byl naprosto spokojený, když si pro auto v sobotu přijel, což bylo den předtím, než dílna shořela. Právě on spolu s Olofem, Evou a kamarády Antonem a Gabrielem poskytli Kristoíferovi alibi na dobu, kdy zmizel Viggo.

	„Ještě že přijel. Jinak byste mě… podezírali… kvůli tomu… klukovi,“ vypravil ze sebe Kristoffer namáhavě.

	Když se dozvěděl, že Ameliino světýlko našli v brašně s nářadím v kufru plymoutha, začal si dávat dvě a dvě dohromady. Jeho otec buickem nesrazil žádnou srnku. Musela to být Amelie, která běžela po neosvětlené silnici. Olof byl pořádně pod parou a dívky si nevšiml.

	„Táta je… mrtvý. Já musel… aby se její rodiče… dozvěděli…“ Díval se přitom na uplakanou tetu.

	„Proč si myslíte, že to světýlko skončilo v brašně s nářadím?“ zeptal se Hampus opatrně.

	Znovu se vrátili k rozhodujícímu okamžiku. Kristoffer zatěkal pohledem a pak odpověděl.

	„Táta ho asi našel… potom co… potom…“

	Nebyl schopný pokračovat, ale Eva to jemně dořekla za něj: „Myslíš potom, co Amelii někde ukryl.“

	Chlapec přikývl a bezvýrazně dodal:

	„Spěchal… večírek. Ztratil hlavu… a schoval… do brašny. Asi chtěl… vyzvednout pak… ale zapomněl…“

	Bylo by možné, aby Olof zapomněl, že Ameliino světýlko schoval do brašny s nářadím? Ano, to se mu určitě stát mohlo, pomyslela si Embla. Byl pod obrovským tlakem a navíc byl skoro neustále opilý.

	Ameliin mobil i světýlko mu musely vypadnout do kufru auta, což objevil až poté, co tělo ukryl. A patrně ho štvalo, že mobil pořád zvoní, a tak ho zahodil do kontejneru.

	Tyto hypotézy se zakládaly na indiciích a dohadech, nikdy se jim nepodaří dokázat, jak se to skutečně stalo.

	Poté co se s nimi Kristoífer podělil o své závěry a podezření, byl naprosto vyčerpaný. Víčka se mu zavírala a za několik minut už klidně spal. Embla a Hampus naznačili Evě, aby šla s nimi. Opatrně se vyplížili z místnosti, kývli na policisty u dveří a vydali se do haly k výtahu. Na rozhovor to nebylo ideální místo, ale mělo tu výhodu, že se tady kolemjdoucí nezastavovali a nemohli je poslouchat.

	Než stačili policisté cokoli říct, Eva pronesla:

	„Já se celá třesu. Ale myslím, že Foffe došel ke správnému závěru.“

	„Zní to pravděpodobně. Ale pár věcí si musíme ověřit,“ řekla Embla.

	Výtah zastavil v jejich patře a dveře se otevřely. Trojice zmlkla a čekala, kdo se v nich objeví. Z výtahu vyšel sanitář, který vezl na kolečkovém křesle staršího muže s nažloutlou pletí a zamířil s ním přímo na oddělení. Skleněné dveře se za nimi s bzučením zavřely.

	Embla se znovu obrátila k Evě.

	„Kde myslíte, že Olof mohl Amelii ukrýt?“

	Eva zavrtěla hlavou, ale bylo vidět, že usilovně přemýšlí. Po chvíli jí rysy ve tváři ztuhly a vrhla na Emblu nevyzpytatelný pohled.

	„Foffe vždycky udává přesné časové údaje. Pokud řekl, že Olof byl pryč hodinu a půl, tak to sedí. Což znamená, že nejel až tak daleko. Nemohl ji schovat někde poblíž Sandgravu?“

	Jakmile se vzdálili z nemocničního komplexu, Embla zavolala Göranovi. Zněl vesele a v pozadí Embla slyšela hlasy a cinkot nádobí.

	„Ahoj. Sedím s Paulou v té kavárně, kde jste měli včera sraz s těmi kluky. Je to tu fakt útulné a ty zákusky…“

	Embla neměla sílu dál poslouchat jeho žvanění o jídle a zákuscích, a tak mu skočila do řeči.

	„Kristoffer promluvil. Máme zásadní novinky ohledně Ameliina případu.“

	To ho umlčelo. Soustředěně si vyslechl shrnutí rozhovoru s chlapcem a ani jednou ji nepřerušil. Když domluvila, řekl rozhodně: „Sejdeme se na Breidablicku. Ten kontejner musíme prohlédnout s maximální obezřetností. Nemá cenu pokoušet se tam dnes dostat techniky z Trollhättanu. Kvůli blatníku, který je pro nás možná důležitý, nevyjedou dřív než zítra. Ale já ho chci poslat do Göteborgu do laboratoře co nejdřív. A hodlám ho tam dovézt sám.“

	Než se vydali zpátky do Strömstadu, zastavili se u stánku s rychlým občerstvením. Hampus si dal klobásy s bramborovou kaší a Embla vegetariánský hamburger. Jakmile se do něj zakousla, hned zalitovala. Piliny sice nebyly maso, ale uplácat z nich karbanátky a dát tomu název vegetariánský hamburger zavánělo klamáním spotřebitele. Houska a list salátu se však sníst daly. Spolu s plechovkou minerálky představovaly její dnešní oběd. Hampus byl na rozdíl od ní se svým jídlem celkem spokojený a zapil ho velkou Coca-Colou. Za pouhou čtvrthodinu do sebe naházel dvě klobásy s chlebem, bramborovou kaší a všemi dalšími přílohami. Vzhledem k tomu, jak byl vyzáblý, by nikoho nenapadlo, kolik toho sní. Ten chlap má určitě tasemnici, pomyslela si Embla naštvaně. Měla stále hlad.

	 


 

	KDYŽ DOJELI NA BREIDABLICK, slunce už se chýlilo k západu. Marně se pokoušelo prodrat mezi mraky. I kdyby se mu to podařilo, příliš dlouho by svítit stejně nestihlo.

	Göran a Paula už tu byli. Seděli v půjčeném bílém autíčku a živě spolu diskutovali. V autě zjevně panovala odlehčená atmosféra, protože se smáli a vypadali, že se dobře baví. Jakmile Paula zahlédla jejich volvo, ihned zvážněla. Ale zářící oči a lehký ruměnec ve tváři ji prozradily, stejné jako Görana jeho spokojený výraz. Mezi těmihle dvěma to tedy fakt jiskří! pomyslela si Embla. Na druhou stranu to asi nebylo tak pozoruhodné jako její vztah k Nadirovi. Göran ani Paula se nemuseli na nikoho ohlížet, byli dospělí lidé a věděli, do čeho se pouští. Vlastně nezbývalo než jim držet palce a přát jim, aby jim to vyšlo.

	Jakmile vystoupili z auta, Göran začal udílet instrukce: ať si vezmou ochranné kombinézy, rukavice a na vlasy síťku. Na nohou musí mít návleky. Roušky už byly podle Embly přehnané, ale Göran si je nenechal vymluvit.

	„Co nejmenší riziko kontaminace,“ řekl.

	S těmito slovy zamířili ke kontejneru stojícímu u zuhelnatělé ruiny. Štít poblíž obytného domu se z celé dílny zachoval nejlépe. U této zdi stál jakýsi přístřešek a pod ním byl kontejner. To znamenalo, že ho střecha chránila před sněhem a deštěm. Další plus bylo, že kontejner byl otevřený, mohli se tedy do něj relativně snadno dostat. Göran v rybářském domku u Pobřežní vily našel krátký žebřík a vzal ho s sebou. Opřel ho ze strany o kontejner. Pak na sebe natáhli veškeré ochranné prvky.

	Nikdo nemusel nic říkat a Embla už šplhala nahoru, byla z nich nejmrštnější. Nahlédla přes okraj a uviděla změť starých autodílů, kabelů, hadrů, prázdných plechovek a lahví od oleje, ale i spoustu dalšího haraburdí. Pochopila, že tohle bude chvíli trvat.

	„Musím seskočit dolů, jinak na nic nedosáhnu,“ informovala kolegy.

	„Vzal jsem s sebou tohle,“ řekl Göran.

	S mazaným úsměvem jí podával dlouhé kleště.

	„Vlastně je to pomůcka pro tělesně postižené. Mám je v autě, kdyby mi něco zapadlo pod sedačku,“ vysvětlil.

	Patrně je s sebou vozil ve volvu, ale Embla ten nástroj nikdy předtím neviděla.

	„Tak jo.“

	Odhodlaně se pustila do mravenčí práce, postupně kleštěmi zvedala jednu věc po druhé. Velké kusy nechávala prozatím ležet, ty se kleštěmi uchopit nedaly. U žebříku stál Hampus a všechno si od ní přebíral, následně to předával Paule a Göranovi, kteří nalezené věci společně prozkoumávali. Hampus v pravidelných intervalech podával Emble fotoaparát, aby fotila. Všechno se muselo zdokumentovat. Jejich práce byla zdlouhavá, ale naprosto nezbytná. Nesmělo jim nic uniknout.

	Když se začalo stmívat, upevnil Hampus na sloupek podpírající přístřešek malý reflektor. Embla už se propracovala o pěkný kus níž a za světlo byla vděčná, opravdu jí ulehčovalo práci.

	„Teď už dál kleštěmi nedosáhnu a potřebuju odstranit pár těžkých věcí. Vlezu dovnitř,“ oznámila.

	Opatrně sklouzla dolů do zbylého haraburdí. Pod návleky jí křupaly kovové součástky a sklo. Teď se na žebřík postavil Hampus. V jedné ruce držel silnou baterku, kterou namířil na dno kontejneru. I když reflektor na sloupku vydával jasnou záři, potřebovala co nejsilnější světlo, aby jí neunikl jediný detail. Metodicky začala nejprve vykládat těžší a objemnější věci. Tím získala větší manévrovací prostor a mohla si lépe prohlédnout menší předměty.

	Její pozornost upoutal odlesk v rozbitém skle světlometu.

	„Vidím blatník.“

	Ani se nepokoušela potlačit vzrušení. Byl to přední blatník! Jestli to bude blatník z buicka, mohlo by to znamenat zásadní průlom v pátrání po Amelii.

	„Dosáhneš na něj?“ zeptal se Göran.

	„Ani náhodou. Leží pod autosedačkou.“

	Embla ukázala na místo, kde blatník vykukoval, a pustila se obezřetně tím směrem. V ruce měla sterilní plastový pytel, kterým ji zásobil Göran. Většinu blatníku zakrývala rozbitá autosedačka. Embla opatrně nadzvedla těžkou sedačku a několikrát vše vyfotila. Když plechový blatník odkryla, otevřela sterilní pytel a pomaličku do něj blatník nasoukala. Kolem zbytků světlometu viděla rezavé skvrny, které rozhodně mohly být od krve. Srdce se jí prudce rozbušilo, když uviděla, že ve střepech uvízla jakási červená vlákna. Amelie na sobě měla červenou bundu.

	„Zbytek věcí v kontejneru přikryjeme. Zavolám technikům z Trollhättanu, aby sem zítra přijeli,“ řekl Göran.

	Společnými silami přehodili přes kontejner plachtu, kterou měli ve volvu. Tím ochrání případné další stopy krve či jiné důležité důkazy.

	„Zajedeme všichni do Göteborgu. Já mizím rovnou do laboratoře. Při analýze se nesmí nic přehlédnout.“

	Kývl na pytel, který nesl Hampus.

	„Chceš říct, že dnes večer jedeme do Göteborgu?“ ujišťovala se Embla.

	„Ano. Jestli chcete.“

	Vlastně by se jí hodilo, kdyby mohla pár věcí doma zkontrolovat, například poštu a své dvě pokojové rostliny. Ty patřily k obzvlášť odolnému druhu jménem zamiokulkas. Dařilo se jim i v těžkých podmínkách a její dva exempláře za ten rok, co stály u ní doma na okně, skutečně dostaly příležitost to prokázat. Navzdory tomu, že je tolik zanedbávala, stále žily. Představa odpočinku ve vlastní posteli ji také lákala, i když ta v pokoji pro hosty v Pobřežní vile byla pohodlná.

	„Sejdeme se zítra v deset dopoledne u Pobřežní vily. Hned zavolám Willénovi, aby do Sandgravu poslal techniky a posily kvůli prohledání okolí. Hlídka se psy je naprostá nutnost.“

	Všimli si, že Paula odjela v bílém autě s Göranem. Evidentně u něj dnes v noci přespí, protože sama bydlela v Trollhättanu. Embla a Hampus na sebe vrhli pohled, který říkal „No tohle!“, ale nikdo z nich to nekomentoval nahlas.

	 

	Zastavili se v Pobřežní vile pro potřebné věci. Co se Embly týkalo, byl to iPad, kosmetická taštička a pytel se špinavým prádlem, zbytek nechala ležet. Když vycházela z pokoje, zaslechla, že Hampus telefonuje. I když mluvil polohlasem, škvírou dveří byly útržky slyšet ven.

	„… můžeš zaparkovat na druhé straně ulice… ne, to by tě viděla… za domem to bude lepší.“

	Co má asi v plánu? Má sraz s někým, koho Filippa nesmí vidět? Zajímavé. Nikdy se nepokoušej něco utajit před policajtem, protože to jen povzbudí jeho zájem. To by Hampus měl sám vědět nejlíp. Embla se rozhodla, že si nechá pro sebe, že útržek hovoru slyšela.

	 

	Otevřela dveře bytu a ucítila známý pach; nevyvětraný vzduch, závan svého parfému a hojivé masti, kterou se natřela po posledním tréninku, a samozřejmě neutřený prach. Na rohožce ležela hromada pošty, většinou letáky a pár obálek s okénkem. Noviny Embla četla na internetu.

	Nejdřív zamířila do koupelny a dala prádlo do pračky. Bylo sice trochu pozdě, ale jednu várku stihne. Mladík v bytě o patro níž studoval první ročník Chalmerské univerzity. Když se neučil na zkoušky, pořádal doma často večírky, které končívaly nad ránem; nic neobvyklého u studentů, kteří se čerstvě odstěhovali z domova a unikli bdělému dohledu rodičů. Ten si určitě na rušení nočního klidu stěžovat nebude, dluží jí pár bezesných nocí.

	Embla se rozhodla, že si nachystá velký krajíc chleba s vejcem natvrdo a kaviárem. V kuchyni postavila na sporák kastrůlek s vejcem a zapnula varnou konvici s vodou na čaj. Po šálku bylinkového čaje s levandulí se jí bude krásně spát.

	Pak se posadila na koženou pohovku, kterou zdědila po bratrovi Atlem – anebo vlastně po jeho manželce Sanně, protože ta u nich trpěla zařizovací mánií – a u jídla zase začala přemýšlet o Hampusovi.

	Měl něco za lubem. Rozhodně nešlo jen o ten byt. Myslela si to částečně kvůli tomu, jak byl neustále přilepený k mobilu, částečně kvůli tomu vyslechnutému hovoru a tomu, jak podivně se pak večer choval.

	Do Göteborgu řídila Embla. Během cesty si toho moc neřekli, ale když se blížili ke komplexu vysokých budov, kde v současné době sídlilo policejní ředitelství včetně vazební věznice, krajský soud a několik dalších úřadů, Hampus vzhlédl od mobilu.

	„Vysaď mě, prosím, před vchodem do práce.“

	Embla se nesnažila skrýt překvapení a podivila se: „Ty nejedeš domů?“

	„Ne. Musím si něco vyzvednout.“

	Mlčky zastavila před policejním ředitelstvím a on vystoupil.

	„Sejdeme se zítra ráno v půl osmé zase tady,“ řekl.

	Zabouchl dveře a téměř poklusem vyrazil k osvětlenému vchodu. Prošel skleněnými dveřmi a protáhl přístupovou kartu čtečkou, pak rychle zmizel za turniketem. Aha, takže Embla ho tedy zítra nemá vyzvednout před jejich domkem v Björkekärru jako obvykle. Záhada! Nicméně třeba to mezi ním a Filippou není tak v pohodě, jak tvrdil. Ale kde hodlá dnes spát?

	Nechtěla ještě odjíždět, a tak zašla do obchodu na rohu jedné z nově postavených budov. Koupila si mléko, šest vajec a dvě celozrnné housky. Zaplatila a pospíchala zpátky k autu, tam, kde stála, se nesmělo parkovat. Tašku s nákupem držela viditelně, Hampus ji nesmí podezírat, že ho sleduje. Postavila tašku mezi sedadla, dávala si načas a nespouštěla oči ze vchodu. Lidé procházeli dveřmi dovnitř a ven, ale Hampuse nezahlédla. Vzala mobil, přiložila ho k uchu a předstírala, že telefonuje. Minuty se vlekly a několik kolegů už pošilhávalo jejím směrem. Bylo jí hloupé tu dál zůstávat. A jak by ho asi mohla sledovat?

	Málokteré auto znal Hampus tak dobře jako jejich velké volvo. Kromě toho mohl z budovy odejít spoustou jiných východů. Jestli má podezření, že ho Embla sleduje, samozřejmě nepoužije stejné dveře.

	Aniž by ukojila svou zvědavost, vyrazila Embla k domovu.

	Z úvah ji vytrhlo zvonění mobilu. Rozbušilo se jí srdce, protože na displeji se ukázalo Nadir. Embla měla okamžitě pocit, že jí místo krve proudí tělem šampaňské. Ta reakce ji překvapila, ale vůbec ne nepříjemně.

	„Ahoj Nadire.“

	„Ahoj. Emblo, já… kde jsi?“

	Bylo slyšet, že ho něco trápí.

	„Sedím doma na gauči, piju čaj a…“

	„Takže jsi v Göteborgu.“

	Embla nevěděla, jak si jeho tón vyložit, zněl překvapeně, ale i trochu ostře.

	„Jsem. Něco jsme našli a potřebovali jsme to odvézt do laboratoře. Týká se to Ameliina případu. A tak jsme nakonec jeli všichni. Ale zítra v deset dopoledne už zase budeme zpátky ve Strömstadu.“

	Na několik vteřin se rozhostilo ticho a pak se opět ozval jeho hlas.

	„Emblo… nemohli bychom se vidět? Já… musím s tebou mluvit.“

	 

	Embla si v rychlosti dala sprchu, vzala si čisté oblečení, vyčistila zuby, řasy zvýraznila dvěma tahy řasenkou a navoněla se Chanelem Chance. Vlasy si svázala do uzlu na temeni hlavy a upevnila sponou. To musí stačit. Ale proč je tak nervózní? Nebo je to spíš pocit očekávání? Nelákal ji na něm jen sex, Nadir byl po všech stránkách fajn chlap. Do háje! Nechtěla se zaplést do vztahu se ženatým mužem. Jedna její dobrá kamarádka, Malin, tuhle chybu udělala a úplně ji to zničilo. Dotyčný muž se ve finále samozřejmě rozhodl zůstat s manželkou a dvěma malými dětmi. Embla, které se Malin svěřovala, kamarádku celou dobu varovala – když se to člověka přímo netýkalo, bylo snadné vidět, kam to směřuje. Malin se z rozchodu vzpamatovávala skoro rok. Teď už od něj uplynuly dva roky a Malin se tím ještě dnes občas užírala. Embla se ji vždy snažila vyslechnout a utěšit. Slíbila si přitom, že sama se s ženatým mužem nikdy nezaplete.

	A teď měla nebezpečně blízko k tomu, aby se do této pasti chytila. Ale vždyť na to jsou třeba dva! On má přece taky nějakou zodpovědnost… Její úvahy přerušil zvonek u dveří. Srdce se jí rozbušilo a zatočila se jí hlava.

	Po sexu spolu zůstali ležet v těsném objetí na její široké posteli.

	Kéž by tenhle okamžik nikdy neskončil. Ale on brzy odjede domů za svou rodinou. Za ženou a dcerou.

	Jako by působením svých zdráhavých myšlenek vystřízlivěla. Vymanila se mu z objetí.

	„Nadire. Je čas si promluvit.“

	Nadir sebou bezděky cukl. Ihned se to snažil zakrýt úsměvem.

	„Proč? Vždyť je nám tak dobře.“

	Embla se prudce posadila a zabodla do něj pohled.

	„Opravdu?“

	Než stihl odpovědět, přehodila nohy přes okraj postele a vstala. Nahá se postavila u lůžka a dala si ruce v bok.

	„Obleč se. Posadíme se na gauč.“

	Cestou do koupelny si říkala, jestli tímhle celý jejich vztah neposílá ke dnu. Možná ano, ale stejně šlo o sexuální dobrodružství, které dlouhodobě nemohlo fungovat, protože jedna ze stran nebyla upřímná. Rychle se opláchla a šla se do ložnice obléct. Nadir už seděl v obýváku.

	Z kuchyně přinesla láhev minerálky a dvě sklenice. Otevřela láhev a nalila vodu do sklenic. Nikdo z nich přitom neřekl ani slovo. Embla se schválně posadila do rohu pohovky, opřela se o područku a nohy si přitáhla k sobě. Nadir její signál zachytil a sedl si do křesla potaženého červeně květovaným kretonem, které Embla koupila na aukci v Dalslandu. Stálo ji sto korun a bylo jako nové. A také pohodlné. Úplné terno! Ale nezdálo se, že by se v něm Nadirovi sedělo obzvlášť příjemně, rozpačitě se ošíval.

	Embla prolomila mlčení, snažila se mluvit klidně a vyhnout se zahořklému tónu.

	„Vím, že jsi ženatý. Kdy ses mi to chystal sdělit?“

	Nadir se k jejímu překvapení pousmál.

	„Když jsem ti zavolal a dohodli jsme se, že se sejdeme. Opravdu. Ale nějak jsme se k tomu nedostali.“

	Aha, naráží na jejich nedávné milování. Embla trochu udiveně zjistila, že ji Nadir začíná štvát.

	„A co jsi mi chtěl říct?“

	Mluvila záměrně stroze.

	„Chápu, jestli se cítíš podvedená. Ale neptala ses. A já se toho nechtěl… vzdát.“

	Opět mu v koutcích úst pohrával úsměv. V Emble se začala vařit krev. To je ale samolibost!

	„Ne, nechtěl ses vzdát šance na sex. A to já taky ne! Myslela jsem, že to bude jen na jednu noc. I když to byly dvě noci. A teď…“

	Pohled do jeho tváře ji umlčel. Nadir byl teď zcela vážný.

	„Pro mě to tak nebylo. Když jsem tě ve Strömstadu uviděl… byl to přímý zásah! Sem.“

	Něžně si položil ruku na srdce a podíval se jí do očí. Embla oněměla. Zároveň uslyšela svůj vnitřní hlas, jak ji okřikuje: „Vzpamatuj se! Říká to jen proto, aby tě dostal.“

	„Aha. Jenže jsi ženatý.“

	Jeho výraz se nedal vyložit jinak než jako odevzdaný. Zhroutil se do křesla a celý jako by se schoulil do sebe.

	Jasně, teď na mě vytáhne obvyklou litanii „moje-žena-mi-nerozumí“. To se dalo čekat! Nic neřekla, jen se na něj mlčky dívala. Nadir chvíli seděl potichu, pak si párkrát odkašlal.

	„Moji a Sorayini rodiče uprchli z Íránu zároveň. Naši otcové byli kolegové a oba se politicky angažovali. Nakonec se usadili tady v Göteborgu a odjakživa tvrdili, že se jejich děti vezmou. Mám dvě mladší sestry a Soraya je jedináček. Už když jsme byli malí, bylo rozhodnuto, že se s ní ožením.“

	Odmlčel se a sklopil zrak k sepnutým rukám. Embla nadále mlčky seděla v rohu gauče.

	„Soraya ani já jsme na to nemysleli, když jsme byli menší, ale v dospívání mě to občas napadlo. Zamilovával jsem se do jiných holek, nicméně moji rodiče trvali na svém. Byli jsme si se Sorayou předem určeni.“

	Rychle k ní vzhlédl, ve tváři neměl sebemenší náznak úsměvu.

	„Je třeba říct, že Soraya byla… je krásná. Velmi krásná. Spousta kluků mi záviděla. Ale já jsem se do ní nikdy nezamiloval. Byla pro mě jako sestra. A ona ke mně cítila to samé. Nebavili jsme se o tom otevřeně, ale… naše vzájemné city se nikdy nezměnily.“

	Napil se vody a pokračoval.

	„Začal jsem studovat práva a ona archeologii a arabistiku. Rodiče na nás čím dál víc naléhali, že je na čase se vzít. Vymlouval jsem se na studia a podařilo se mi svatbu pozdržet. Ale jakmile jsem školu dokončil, žádné výmluvy nepomáhaly. Vzali jsme se. Ale stále jsem toužil po lásce a… pak jsem potkal tebe.“

	Vstal a popošel k ní. Váhavě k ní natáhl ruku. Embla ji přijala a vstala. Nadir ji něžně přivinul k sobě.

	„Já chci… jen tebe.“

	Všechna dobrá předsevzetí a nezdolné argumenty jako by se jí vypařily z hlavy. Zůstala jen přítomnost a oni se vroucně líbali, téměř zoufale, jako by se nikdy nehodlali toho druhého vzdát.

	 


 

	V PONDĚLÍ RÁNO v půl osmé a pět minut Embla zabočila před vchod policejního ředitelství. Čekal tam Hampus s vytaženým límcem bundy a v ostrém větru se celý třásl. Bylo kolem nuly a nad městem visely ocelově šedé mraky. Když u něj zastavila, obličej mu zazářil. Takový úsměv u něj neviděla od začátku vyšetřování ve Strömstadu, Hampus působil vesele a uvolněně. Položila mu otázku, kterou vždycky zahajovali den, když ještě pracovali nastálo ve stejném týmu:

	„Čauky. Vyspal ses dobře?“

	Hampus se usmál ještě víc.

	„Ale jo. I když ne moc dlouho.“

	Několik vteřin trvalo, než to Emble došlo. Pak už jí bylo zcela jasné, že není jediná, kdo má za sebou žhavou noc. Ale s kým Hampus…? Raději nevyzvídat. Možná to bylo poznat i na ní. Kdyby se jí začal vyptávat, bylo by to pro ni trochu svízelné. Ale Hampus se neptal, celou cestu do Strömstadu si nezávazně povídali. Jen párkrát zkontroloval displej mobilu.

	 

	Když vystoupili z auta před Pobřežní vilou, bylo na první pohled zřejmé, že úžasnou noc prožil celý tým, včetně Pauly. Stáli s Göranem u auta a choulili se k sobě. Navzdory mírnému dešti a ostrému větru se nezdálo, že by jim byla zima. Usmívali se na sebe a celí zářili. Jakmile si všimli Embly a Hampuse, snažili se oba nasadit vážný výraz. Ale jiskřičky v očích je stejně prozradily.

	„Ahoj. Právě jsme přijeli. Technici z Trollhättanu před chvilkou volali, jsou na cestě. Hlídka se psy tu bude co nevidět. S hledáním nám pomůže i několik kolegů ze Strömstadu, ale ti se asi připojí až v jedenáct,“ informoval je Göran.

	Odemkli dveře Pobřežní vily a vypnuli alarm. Göran se zastavil v předsíni a pověsil si bundu na věšák. Přes rameno prohodil: „Mám potvrzeno, že na blatníku byla lidská krev stejné skupiny, jakou má Amelie. Právě dělají testy DNA. Té krve bylo maličko, takže jsem se neodvážil ujmout se toho sám. Jedna dívka z laboratoře je na to expertka. Mám podezření, že blatník někdo otřel. I když naštěstí ne příliš důkladně. Ale ta textilní vlákna jsme zajistili.“

	Vypadal unaveně, ale spokojeně.

	„Kafe!“ poručil si pak.

	Paula s Emblou se na sebe podívaly a vydaly se do kuchyně, aby splnily jeho přání, zatímco muži šli do obýváku rozdělat oheň v kamnech; přirozená dělba práce mezi muži a ženami platná už od doby kamenné.

	Za chvíli už všichni seděli kolem stolu u sálajících kamen. Göran podle očekávání brblal, proč nikdo nekoupil sušenky, ale když ho Paula polohlasem upozornila, že ani ne před dvěma a půl hodinami snídal, ztichl.

	Hampus vyslovil otázku, která se před jejich budoucím úkolem nabízela.

	„Kde začneme hledat?“

	„Je to obrovská plocha. A mohl ji také hodit do moře,“ poznamenal Göran.

	„To by snad tělo vyplavalo, ne?“ namítla Embla.

	Göran zavrtěl hlavou.

	„Nemuselo by. Moře je studené, což zpomaluje rozklad těla, a netvoří se potom tolik plynů. Předpokládám, že tu jsou silné proudy, tudíž může být daleko odtud.“

	Po jeho poznámce se rozhostilo krátké ticho. Všichni si představili, jak mořské proudy unáší dívčino tělíčko na volné moře.

	„Připadá vám to pravděpodobné? Kdyby ji tady hodil do moře a ona se našla někde poblíž, automaticky by padlo podezření na něj. Vždyť si to vezměte, jezdí sem v zimě vůbec někdo? Myslím po souši,“ uvažovala Embla.

	Göran nastavil hrnek, aby mu dolila, a souhlasně zamručel. „Na tom něco je. Ale vzpomeň si, že byl opilý a určitě šíleně vyděšený. Třeba vůbec nebyl schopný rozumně uvažovat,“ řekl.

	„Nesmíme se předem upínat na žádnou konkrétní možnost,“ poznamenala Paula.

	„A jak si to tedy rozdělíme?“ zeptal se znovu Hampus.

	Göran posilněný sladkou kávou jim ozřejmil, jak to celé naplánoval.

	„Technici jedou rovnou na Breidablick a prohlédnou kontejner. Psovodi se psy přijedou sem. Začnou prohledávat nejbližší okolí domu. My se rozdělíme. Paula a já budeme hledat v domě a okolních budovách. Vy dva začnete u obchodu v přístavu. Ten je sice teď zavřený, ale mluvil jsem ráno s Evou Sjöbergovou a ta mi řekla, že klíč visí ve skříňce v předsíni. Kód alarmu je stejný jako ve vile, jen na konci je ještě jedna šestka. A nezapomeňte si vzít rukavice a návleky na boty!“

	Vstali od stolu a chystali se pustit do práce.

	Bleděmodrá skříňka na klíče měla malovaná dvířka s motivem racků v letu a klíčů v ní visela spousta. Dole v rohu byly iniciály A. S. Možná tu skříňku kdysi zdobila Ann Sjöbergová, pomyslela si Embla. Chvíli se zavěšenými klíči prohrabovala, až našla malý svazek označený Obchod + sklad. Aby se ke svazku dostala, musela nejdřív z háčku sundat zaoblený klíček s cedulkou Klec.

	„Ten musí být k tomu visacímu zámku, o který Göran zakopl,“ konstatovala.

	„A už má ten kotník v pořádku?“ zajímal se Hampus.

	„Vypadá to, že ano.“

	Klíček pověsila zpátky do skříňky a vyšla za Hampusem do venkovního mrholení.

	 

	Vzduch v obchodě byl syrový a zatuchlý, se slabým závanem zkyslého mléka. Hampus našel vypínač a zářivky se rozsvítily. Obchod byl rozdělený na menší a větší část. V menším prostoru byly prázdné regály a velký vypnutý chladicí box na mléčné výrobky. Vedle boxu stál mrazák s průhledným víkem. Hampus k němu dlouhým krokem došel a nakoukl dovnitř.

	„Prázdný,“ řekl.

	Všude ležela tenká vrstvička prachu. Embla zkoumala, jestli v prachu nejsou nějaké stopy, které by svědčily o tom, že tu od zavření před třemi měsíci někdo byl. I když hledala velmi pečlivě, ničeho takového si nevšimla.

	Totéž platilo o větší místnosti. Na stěnách viselo různé lodní příslušenství a další vybavení bylo vyrovnané v regálech. Všechno vypadalo uklizeně a nedotčeně. Hampuse to nezadržitelně táhlo do rohu, kde stály velké lodní motory.

	„Páni! Sto padesát koní! Teď už jen tu loď a jedem!“ zvolal.

	Otočil se a šibalsky se na ni podíval. Embla měla pocit, že se v něm opět probouzí jeho staré já. Ať už strávil noc s kýmkoli, ta žena byla přesně to, co potřeboval.

	Důkladně celý obchod prozkoumali, ale nic zajímavého neobjevili. Pak se pustili do prohledávání mnohem rozlehlejšího skladu. Byl plný motorů všemožných velikostí, od těch nejmenších přívěsných, vhodných pro loďky, až po obrovské motory, určené pro velké rychlé lodě. U jedné stěny stály v řadě dřevěné i plastové čluny. Když se Embla rozhlédla, měla dojem, že tu mají snad veškeré vybavení pro všechny typy lodí.

	„Jen ten sklad musí mít obrovskou cenu,“ podotkla.

	„To ano.“

	Hampusova odpověď zazněla poněkud tlumeně, protože se právě probíral fendery pověšenými v rohu. Nejmenší měly velikost půllitrové lahve, největší byly větší než dospělý muž. Vedle na zdi visela cedule, že pokud si někdo přeje ještě větší fendery, ať se obrátí na zaměstnance loděnice. Z Hampusova rohu se ozvalo hlasité kýchnutí. Sklad byl zaprášený, což jim ulehčovalo pátrání po stopách případných návštěvníků. Všechno však vypadalo nedotčeně.

	Znovu zapnuli alarm a vyšli před budovu. Opřel se do nich prudký vítr a do tváře je bičoval déšť se sněhem. Sněhové krystalky se zapichovaly do kůže jako ostré jehličky. Od Pobřežní vily sem doléhal vzrušený štěkot; hlídka se psy už dorazila.

	„Co uděláme teď?“ zeptala se Embla.

	„Já půjdu k loděnici a ty můžeš jít na druhou stranu. Je zbytečné, abychom chodili spolu,“ rozhodl Hampus.

	Nečekal, až mu odpoví, a rovnou se vydal podél mola k loděnici, odkud se momentálně neozývaly žádné zvuky brusek ani jiných nástrojů. Chlapi asi měli pauzu. Embla se k Hampusovi obrátila zády a zvolna vykročila směrem k Pobřežní vile.

	Kvůli velkým vlnám nebylo ve vodě nic vidět. Se syčením prudce narážely do skal, zmáčených a zrádně kluzkých. Protože až k útesu byla hloubka, dalo se i za normálních okolností jen těžko dohlédnout na dno; teď to bylo nemožné. Embla se přesto pokusila temné vody pohledem propátrat. Nenamlouvala si však, že to bude mít nějaký výsledek. Jestli sem Olof před necelými dvěma měsíci Amelii hodil, rozhodně tu tělo nezůstalo. Možná ho odnesly proudy na širé moře, jak říkal Göran. V tom případě ho nikdy nenajdou. Bylo nutné si připustit, že hodit tělo do moře může být dobrý způsob, jak se zbavit těla, obzvlášť tak malého jako Ameliina. Ryby a jiní mořští živočichové se o něj rychle postarají. Mořští živočichové…

	Prudce se na kluzké skále zastavila a pravou nohou málem sklouzla dolů do ledové vody. Naštěstí se zachytila starého rezavého kruhu upevněného ve skále. Za války v tomto hlubokém chráněném zálivu evidentně kotvily velké lodě. Vlny jí smáčely boty, ale jinak nijak zvlášť mokrá nebyla. I kdyby ano, stejně by si toho nevšímala, protože ji zaujalo něco zcela jiného.

	Vracela se k molu a rybářskému domku u vily a zdálky viděla, že Göran s Paulou právě prohledávají kůlnu. Vystěhovali z ní zahradní kolečko a různé nářadí a Embla slyšela jejich hlasy. V silném větru nerozeznávala, co si říkají, ale zřetelně slyšela, jak se smějí a hihňají. Nechala kolegy být a šla rovnou do předsíně ve vile. Otevřela bledě modrou skříňku a vzala si zaoblený klíček s cedulkou klec.

	Když došla na molo u rybářského domku, všimla si, že víko koupací kádě je trochu odsunuté. Asi do ní nakoukl některý z kolegů. Zahlédla také záda jednoho z psovodů, který scházel po schodech na pláž. Psa neviděla, ten běžel napřed, ale slyšela ho rozčileně štěkat. Jeho citlivý čenich pláž důkladně prozkoumá.

	Zámek k poklopu, o který Göran zakopl, šel otevřít velmi ztěžka. V ledovém a vlhkém vzduchu jí ztuhly prsty, ale po chvíli se jí podařilo zámek odemknout. Odklopila těžké víko a panty přitom vzdorovitě zaskřípěly. Uvnitř byla tma, Embla vytáhla z kapsy bundy baterku a rozsvítila ji. V rohu otvoru byla upevněná čtyři ocelová lanka, která visela dolů do vody. Na kraji poklopu byl jakýsi vypínač se dvěma páčkami. Jedna byla v poloze off a druhá down. Embla přecvakla první z polohy off na on. Pod molem se spustil motorek. Pak přepnula druhou páčku do polohy up a lanka se začala navíjet. Pomalu vytáhla klec nahoru.

	„Emblo! Co to děláš?“

	Otočila se a uviděla, že nahoře na schodech stojí Paula.

	„Ověřuju si jeden nápad!“ zavolala zpátky.

	Paula se obrátila, řekla něco Göranovi a vydala se dolů k Emble.

	Klec se s hlasitým šplouchnutím vynořila nad hladinu a sama od sebe se zastavila na úrovni spodního okraje mola. Víko přidržovalo několik jednoduchých kolíků. Embla je zmrzlými prsty vyvlékla. Když zvedla víko, její podezření se potvrdilo.

	V kleci ležel černý plastový pytel. A něco v něm bylo. Pytel byl zavázaný bílým provazem, který někdo několikrát obtočil a pevně utáhl. Zdálo se, že uzly vázal odborník. Embla se ničeho nedotkla a vstala. Paula právě došla k otevřenému poklopu. Obě se mlčky podívaly na to, co leželo v kleci, a pak na sebe. Do očí jim vhrkly slzy a nemohl za to jen vítr.

	Göran měl s sebou fotoaparát a začal všechno dokumentovat. Zajímaly ho hlavně ty uzly, pořídil mnoho detailních snímků.

	„Kolegové z Breidablicku už jsou na cestě. S otevřením pytle počkáme na ně.“

	 

	Bylo důležité zachovat jak provaz, tak ty zvláštní uzly nedotčené. Aby technici něco nepoškodili, jednoduše rozřízli pytel kus pod provazem.

	Červená bunda byla na límci ošoupaná. Na hrudi měla dívka položenou červenobílou igelitku ze supermarketu Ica, ze které vykukovala bílá družičkovská košile. Ležela s hlavou vyvrácenou v nepřirozeném úhlu. Bílou čepici potřísnila rezavá krev. Embla se musela násilím přemáhat, aby dívku z té ledové vody v kleci ihned nevytáhla.

	Ale Amelie už žádný chlad necítila.

	 


 

	KDYŽ SE MARIA HOLMOVÁ dozvěděla, že Amelii našli, zavrávorala a zhroutila se na pohovku. Embla a Hampus seděli u ní v obývacím pokoji. Julien si hrál u kamaráda, pro policisty tedy bylo snazší s ní mluvit.

	Po chvíli pláč utichl, Maria vstala a šla si utřít oči a nos. Když se vrátila, působila překvapivě klidně. Jednou rukou křečovitě svírala balení papírových kapesníků.

	„Amelie mě navštěvovala ve snech. Vypadala… šťastně. Smála se a objímala mě. Ale já věděla, že mě přišla… utěšit.“

	Hlas se jí zlomil. Po chvíli se vysmrkala a promočeným kapesníkem si utřela slzy.

	„Jsem ráda, že svou holčičku budu aspoň moct pohřbít,“ zašeptala.

	Emble se sevřelo hrdlo a musela několikrát zamrkat, aby zadržela slzy. Sedla si k Marii na pohovku a objala ji. Zůstaly v této poloze dlouhou chvíli.

	Göran a Paula jeli rovnou do vazby v Trollhättanu, aby si promluvili s Johannesem Holmem. Věděli, že je na tom psychicky velmi zle, a uvažovali, jak mu zprávu o Amelii sdělit. Paula navrhla přivolat kněze, ti jsou zvyklí jednat s truchlícími lidmi. Sice nevěděli, jestli je Johannes věřící, ale kněz snad bude připravený čelit zoufalství, kterému dá dívčin otec bezpochyby průchod. Shodli se na tom, že je to dobré opatření. Paula zavolala do věznice a personál slíbil, že to zařídí.

	S Johannesovým nervovým zhroucením by si žádný duchovní na světě neporadil. Dostal tak silný záchvat, že ho museli sanitkou odvézt na akutní psychiatrické oddělení do Trollhättanské nemocnice.

	 

	Göran zavezl Paulu k řadovému domku, kde bydlela. Večer přijedou domů její tři děti, tento týden budou u ní. S manželem se střídali pokaždé v pondělí večer.

	„Takže o víkendu se vůbec neuvidíme,“ povzdechl si Göran.

	Jen těžko skrýval zklamání.

	„Ne. I když jsou děti už dost velké, pořád mě potřebují. Často si domů přivedou kamarády, ale máma musí být po ruce. Aby udělala popcorn, uvařila, probrala s nimi všechno možné, vyprala jim a tak. A zatím mi připadá trochu brzo na to, abych jim tě představila.“

	Škádlivě ho štípla do tváře, rychle otevřela dveře a vysoukala se z malého auta, než ji stihl zastavit. Sehnula se a otevřenými dveřmi se na něj podívala.

	„Ale během týdne se uvidíme ve Strömstadu. Myslím. Jinak si můžeme volat.“

	„Určitě. Pošli mi zprávu, až budou děcka spát, a já ti zavolám.“

	„Fajn.“

	Poslala mu vzdušný polibek, zabouchla dveře, zamávala a odešla. Göran zůstal chvíli sedět s motorem puštěným na volnoběh a díval se za ní, jak mizí za živým plotem, který lemoval cestičku k jejímu domu.

	Tentokrát nesmí nic pokazit. A asi by měl zhubnout pár kilo. Paula je o jedenáct let mladší. Co by si počala se starým tlusťochem? A co by si pomyslely děti? Je na čase se dát do kupy. Rozhodl se začít tím, že si bude do kávy dávat o kostku cukru míň. A omezí přísun sušenek u počítače.

	 

	„Takže nám zbývá Viggo,“ řekl Hampus.

	Seděli v jídelně hotelu Laholmen u pozdní večeře, protože nikdo z nich neměl chuť vařit. Vyšetřovat případy s dětskými oběťmi bylo vždy velmi náročné. Göran rozhodl, že po dnešních otřesných událostech potřebují pořádné jídlo, ale Embla vůbec neměla hlad.

	„Musíme znovu projít všechny materiály. Je zcela jasné, že zmizení Amelie a Vigga spolu nesouvisí. Amelii přejel opilý Olof Sjöberg. Zpanikařil a ukryl dívku do klece.“

	„Zajímalo by mě, co měl v plánu. Přece ji tam nemohl nechat,“ poznamenala Embla.

	Göran vyškrabal z talíře poslední zbytky omáčky z červeného vína a požitkářsky je vysrkl, pak jí teprve odpověděl.

	„Ne, to nemohl. Ale nezapomínej, že měl zrovna své pijácké období. Myslím, že měl v plánu tam zajet, až se všechno trochu uklidní. Vyzvednout ji z klece, odvézt ji člunem daleko na moře a tam se těla zbavit.“

	Těla. Malá Amelie už teď byla jen tělo. Jako policistka moc dobře věděla, jak je v jejich profesi důležité zachovávat si od lidí odstup; vnímat je jen jako tělo, žalobce, svědka, oběť zločinu. Její nitro ovládl smutek a ona věděla, že ho musí potlačit. Tyto pocity by jí mohly zamlžit úsudek a unikly by jí důležité detaily; zkrátka by pak jako policistka odváděla horší práci. Nebyla však přesvědčená, že to platí za všech okolností. Když člověk pracuje s lidmi, kteří prožívají nějakou krizi, je také důležité být citlivý, naslouchat svému vnitřnímu hlasu a jednat podle něj.

	 

	Když zaparkovali před Pobřežní vilou, bylo už skoro jedenáct. Stále vál silný vítr a znovu se dalo do deště. Jediné světlo vydávaly lampy na štítech domu. Velká budova se před nimi tyčila jako temná masa. Poprvé působila výhrůžným dojmem.

	Embla koutkem oka zachytila záblesk světla a uvědomila si, co to způsobilo.

	„V domě někdo je!“ vydechla.

	Hampus i Göran se zastavili po jejím boku.

	„Ty něco vidíš?“ zašeptal Göran.

	„Jo. Světlo v okně předsíně. Jako od baterky… Tam!“

	Po dveřích skříní rychle přejel kužel světla a zase zmizel.

	„No fakt, někdo tam je,“ řekl Hampus tiše.

	„Ale co alarm?“ namítla Embla.

	„Tys ho zapínala?“ opáčil.

	Musela zapřemýšlet, pak odpověděla:

	„Ne.“

	„Já taky ne. Görane?“

	„Ne. Zůstávali tam technici. Dostali náhradní klíč a dal jsem jim i kód alarmu. Ale třeba ho zapomněli zapnout.“

	Po objevení Ameliina těla vypukl trochu chaos. Když tým Jednotky odjížděl, technici byli ještě na mole. Poté co dívčino tělo poslali do ústavu soudního lékařství v Göteborgu, pokračovali technici v prozkoumávání místa nálezu. Na dně klece našli šedé pánské kalhoty a tlustou modrou sportovní bundu. Obojí na sobě mělo velké skvrny, které vypadaly jako krev. Zatímco technici dokončovali prohlídku, dostali přístup do Pobřežní vily, aby se ohřáli a mohli si dojít na toaletu. Odjeli odsud teprve asi před hodinou, museli na alarm zapomenout.

	„Hele! Teď se svítí v obýváku!“ špitl Hampus.

	„Ty a já si vezmeme na starost vchod. Embla pohlídá zadní stranu.“

	Nikdo z nich nebyl ozbrojený, ale Embla chápala, proč Göran takto rozhodl. Pokud vetřelce, ať už je sám, nebo je jich víc, napadne utéct přes verandu, může je Embla zastavit. Vynoří se zničehonic ze tmy a překvapí je. Byla to vyzkoušená taktika.

	Věděli vetřelci o tom, že jsou policisté tady venku? Možná ano, ale Embla doufala, že zvuky motorů jejich aut přehlušil silný vítr.

	Vzhledem k tomu, že už v Pobřežní vile pár dní bydleli a znali i okolí, byli ve výhodě. Přesto Embla musela být opatrná, kam šlape, půda byla nerovná a v dešti kluzká. Měla v plánu vklouznout do prostoru mezi kůlnou a garáží. Odtamtud se může snadno dostat k verandě a plížit se podél ní. Zábradlí bylo průhledné, mohla tedy zpoza verandy vykouknout a zjistit, co se v pokoji odehrává. Nemělo by jí nic stát v cestě, protože ven na terasu vedly velké skleněné dveře.

	Strategii si promyslela dobře, ale nepočítala s překvapením, které ji potkalo mezi kůlnou a garáží; stálo tam velké auto. SUV. Skla byla tónovaná a bylo těžké odhadnout, jestli v autě někdo sedí. Co nejtišeji garáž obloukem obešla a přiblížila se k ní zezadu. Opatrně se v předklonu blížila k autu. Z kapsy bundy vytáhla svou malou, ale výkonnou baterku. Zůstala skrčená a natáhla paži s baterkou k zadnímu sklu auta.

	Pak ji rozsvítila.

	Nic se nestalo.

	Po několika vteřinách vzhlédla, ale zjistila, že skla jsou tak tmavá, že jimi vůbec není vidět dovnitř. Auto nicméně bylo prázdné. Posvítila si na zadek auta. Byl to Lexus RX 300. A hned věděla, kdo jejich nezvaný návštěvník je.

	 

	Pernilla Anderssonová se topila v slzách. Vzlykala a hlasitě plakala, bylo marné pokoušet se z ní dostat cokoli rozumného. Göran seděl vedle ní na pohovce, v ruce držel roli papírových kuchyňských utěrek, odtrhával příhodně velké kousky, podával jí je a přitom na ni konejšivě mluvil. Nemělo to žádný efekt, Pernilla plakala a plakala. Embla se k ní instinktivně vydala a posadila se po jejím druhém boku. Jemně položila zoufalé ženě paži kolem ramen a přivinula si ji k sobě. V tu chvíli se protrhla hráz, Pernilla plakala, jako by jí mělo puknout srdce. Embla cítila, že jí slzy promočily svetřík i halenku, ale své jemné sevření neuvolnila. Možná díky blízkosti druhého člověka Pernilla konečně dala plný průchod svému zoufalství. A možná právě díky tomuto pocitu se nakonec zvládla uklidnit. Trvalo to, ale po chvíli už jen vzlykala.

	Pomalu se vymanila z Emblina objetí a vysmrkala se. Jako obvykle měla rozpálenou tvář pruhovanou od řasenky. Že se na to líčení nevykašle, když nemá sílu si umýt vlasy ani se převléct, pomyslela si Embla s jistým údivem. Pernilla však měla hezký obličej. Možná se tím pravidelným líčením zoufale pokoušela udržet zdání normálu, když se jí jinak všechno drolilo pod rukama.

	Dovnitř vešel Hampus, přinesl tác s čajem a sáčkem kmínových sucharů. Suchary Göran koupil místo obvyklých čokoládových či nugátových sušenek.

	Pernille do čaje přidali cukr a mléko a pak nalili i sobě. Kromě Görana si nikdo suchar nevzal. Ještě chvíli si nezávazně povídali, aby se Pernilla uklidnila, a pak se Göran odhodlal promluvit s jejich nezvanou návštěvnicí vážně.

	„Jak jste se dostala dovnitř? I kdyby technici zapomněli na alarm, jsem si jistý, že za sebou zamkli.“

	Pernilla se zarazila a Embla si nejdřív myslela, že jim neodpoví. Ale pak se zhluboka nadechla.

	„Vzala jsem si náhradní klíč,“ vydechla.

	„Jaký náhradní klíč?“

	„Ten, co je pod květináčem.“

	Embla si vzpomněla, že po obou stranách schodů stojí dva velké betonové květináče s malými smrčky. Takže pod jedním z nich byl klíč?

	„Chodívala jsem sem uklízet a přes léto jsem pracovala v obchodě. Teda předtím než jsem před dvěma rokama dostala práci v Coopu.“

	„Podívala jste se pod květináč a ten klíč tam pořád byl,“ konstatoval Göran.

	„Jo.“

	Po jejím vysvětlení se rozhostilo přemýšlivé ticho. Zámky a alarmy; k čemu to je, když někdo schovává náhradní klíč pod venkovním květináčem? Ale Embla to znala z dalslandského venkova. Strýček Nisse měl vždycky náhradní klíč položený nahoře na rámu dveří. Žádný alarm ale neměl.

	„A co alarm? Vy znáte kód?“

	Ústa se pohnula v náznaku úsměvu.

	„Jo. Jinak bych sem přece nemohla chodit uklízet. Olof ten kód nikdy neměnil.“

	Tolik tedy ke všem bezpečnostním opatřením.

	Göran nasadil svůj nejdůvěryhodnější tón a zeptal se: „Proč jste se sem vloupala?“

	Pernille ztuhly rysy ve tváři a Embla se obávala, že co nevidět zase propukne v pláč. Místo toho však semkla rty a náhle vypadala naštvaně.

	„Vy si něco vymyslíte, abyste Teda dostali do kriminálu!“

	Všechny tři policisty její nečekaný výbuch zaskočil.

	„Vymyslíme…? Co tím chcete říct?“

	Göran pořád mluvil klidným hlasem, ale mezi obočím se mu objevila ustaraná vráska.

	„Vyrobíte falešný důkazy… abyste ho zavřeli… On nic neudělal! To všechno ten magor, co ho tak opečováváte! Ten…“ Hlas se jí zlomil a ona nebyla schopná pokračovat. Znovu se jí spustily slzy a ve vzduchu viselo další zhroucení.

	„Pernillo, poslouchejte mě. My se nesnažíme Teda zavřít za něco, co neudělal. Ale víme, že u požáru na Breidablicku byl. Olof Sjöberg zemřel a jeho syn utrpěl těžká zranění. To jsou velmi závažné zločiny. Než vyšetříme, co se stalo, Johannes i Ted musí zůstat ve vazbě,“ řekl Göran.

	Pernilla si předtím demonstrativně poposedla na pohovce tak, aby k němu byla co nejvíce zády. Teď k němu opět otočila hlavu a podívala se na něj očima, z nichž šlehaly blesky.

	„To ten Kristoffer má na svědomí Amelii i našeho Vigga! To on má bejt zavřenej!“

	Do médií ještě neproniklo, že Amelii našli. Göran se na Pernillu upřeně zadíval a pomalu, s důrazem řekl:

	„Dnes jsme Amelii našli. Mrtvou. Víme, jak zemřela. Kristoffer z toho není ani v nejmenším podezřelý. Nemá s její smrtí nic společného.“

	Když jí došlo, co právě řekl, vytřeštila na něj oči; Amelii našli mrtvou. Ještě než se stihla znovu zhroutit a začít skučet, že Vigga taky někdo zavraždil, Göran se opět ujal slova: „Ten, kdo způsobil Ameliinu smrt, v žádném případě nemůže za Viggovo zmizení. To je nemožné. A jak už jsme vám řekli dřív, Kristoffer má na to odpoledne, kdy Viggo zmizel, alibi. Pět lidí může dosvědčit, že byl tou dobou na Breidablicku.“

	Pernilla stále sršela hněvem.

	„Tak lžou!“ vyprskla.

	„Ne. Jejich svědectví jsme důkladně prověřili. Jeden svědek je úplně cizí člověk. Zákazník, co si přijel vyzvednout opravené auto. Nemá k Sjöbergovým vůbec žádné vazby.“

	Mračila se na něj, ale už nic nenamítala. Po chvíli navázal Göran normálním konverzačním tónem: „Co po vás Ted chtěl, abyste tu hledala?“

	Roztřásl se jí dolní ret, ale ona se do něj kousla a mlčela.

	„Vidím, že jste zapnula můj počítač, jenže ten je na heslo. Do něj se nedostanete. Co vám řekl, že máte hledat?“ opakoval.

	K Emblinu překvapení Pernilla sotva slyšitelně odpověděla: „Řekl mi, abych se podívala po falešnejch důkazech… který si vymejšlíte, abyste ho dostali za mříže.“

	Embla si začala dávat věci dohromady. Pocení, třas, výbuchy vzteku. A teď paranoia. Fóbie z policajtů.

	„Bere Ted drogy?“ zeptala se tichým hlasem.

	Pernilla zareagovala, jako by dostala facku. Rudý obličej zesinal a z vytřeštěných očí koukal strach. Měla stejný výraz, jako když se Embla na Teda vyptávala tehdy u ní doma. Odvrátila hlavu, aby jí policisté neviděli do obličeje, a na Emblinu otázku neodpověděla.

	„Chápu, že se ho bojíte. Je o něm známo, že má výbušnou povahu. Dlouhodobé užívání drog časté změny nálad ještě vyhrocuje,“ pokračovala Embla.

	Odmlčela se, aby zjistila, jestli na to Pernilla něco řekne, ale ta se k tomu neměla. Klidně a s hlasem přetékajícím pochopením položila Embla otázku, na kterou museli dostat odpověď.

	„Určitě si občas vybíjel vztek i na vás. Udeřil někdy Vigga?“

	Pernilla s odvráceným pohledem pomalu zavrtěla hlavou. „Ne,“ zašeptala sotva slyšitelně.

	„Ale vás bil.“

	Pernilla se křečovitě napřímila, ale po několika vteřinách se sesypala. Veškerá síla z ní vyprchala, seděla schoulená na pohovce a zírala pod sebe na koberec. Proto policisty zaskočilo, když sebou najednou trhla a vztyčila se. „Nesmíte mu říct, že jsem vám něco pověděla!“

	Z její tváře čišel děs.

	Hampus si odkašlal, čímž dal najevo, že se do toho chce vložit.

	„Ne. Nic mu neřekneme. Ale musíme vědět, jak často drogy bere.“

	Pernilla zůstala dlouho stát a dívala se na něj opuchlýma červenýma očima, pak se opět sesunula na pohovku. Chraptivým hlasem cosi mumlala, nebylo jí skoro rozumět.

	„Někdy… když přišel domů… jsem si všimla… teď je to častějc…“

	„Chápu to správně, že teď užívá drogy častěji než dřív?“

	Pernilla unaveně přikývla.

	„Víte, co bere?“ pokračoval Hampus.

	Teď na sebe vzal roli vyšetřujícího z protidrogového oddělení. Pernilla jen zavrtěla hlavou. Z celé její bytosti vyzařovala odevzdanost. Hampus si ukazovákem posunul brýle na nose výš a snažil se zachytit její těkavý pohled. Když se mu to podařilo, podíval se na ni milýma hnědýma očima a důvěrně ztišil hlas.

	„Kokain? Amfetamin?“

	Pernille se zachvěly rty a Embla si nejdřív myslela, že nehodlá odpovědět.

	„Nějakej prášek,“ zašeptala.

	„Vy nevíte, co to je za prášek?“

	Znovu zavrtěla hlavou.

	„Používá injekční stříkačku?“

	„Injekci? Nikdy! On se injekcí děsně bojí! I odběrů krve a tak.“

	Víc policisté vědět nepotřebovali. Vzhledem k tomu, jak Ted vypadal a jak se choval u výslechů, patrně bral kokain.

	Výslech opět převzal Göran.

	„Pernillo, nemusíte se bát, že bychom vás obvinili z vloupání. Je nám jasné, že vás k tomu donutil Ted. Jsme rádi, že jsme si s vámi mohli promluvit. Ted se nedozví, že jste se s námi bavila o jeho závislosti.“

	Vstal a podíval se na Emblu.

	„Možná bys mohla Pernillu odvézt domů. Asi není ve stavu, aby řídila.“

	Pak se opět obrátil k uplakané ženě na pohovce.

	„Je u vás stále vaše matka?“

	„Jo.“

	„To je dobře. Chci říct, dobře že nebudete doma sama.“

	„Ale… nemohl by on jet za náma v mým autě?“

	Pernilla ukázala na Hampuse.

	„Bohužel jsme si oba dali k večeři pivo. Dnes večer řídit nemůžeme. Ale auto vám dovezeme zítra,“ řekl rychle Göran.

	Hampus ani Göran žádné pivo neměli, všichni u večeře pili minerálku. Ale Embla pochopila, že lexus probudil šéfovy instinkty. Měl v plánu ho prohlédnout.

	 

	Cestou do Strömstadu zavládlo v autě ticho. Pernilla se složila na sedadlo spolujezdce jako pytel brambor a zírala z okýnka. Když volvo zastavilo před jejich brankou, otevřela dveře a pomalu se vyhrabala ven, za odvoz nepoděkovala ani se nerozloučila.

	Na zpáteční cestě do Sandgravu si Embla uvědomila, že Pernilla ani jednou nezmínila Amelii a vůbec se nezeptala, kde a jak dívku našli. Zvláštní. Mohlo to však být tím, že byla zcela pohlcená vlastními problémy. Ztracený šestiletý syn a manžel zatčený za žhářský útok a těžké ublížení na zdraví, to by vyvedlo z míry kohokoli.

	Zaparkovala před Pobřežní vilou a všimla si, že v garáži se svítí. Göran zajel s lexusem dovnitř a podroboval ho důkladné prohlídce. Embla popošla k vratům garáže, aby se podívala, co právě dělá. Ze dveří na straně u řidiče trčel jeho zadek a nohy, patrně zrovna prohlížel podlahu auta a přihrádky u předních sedadel.

	„Potřebuješ pomoct?“ zeptala se.

	Ozvalo se tupé bouchnutí a zdušená nadávka, pak se za předním sklem objevila Göranova hlava. Intenzivně si mnul bouli na temeni. Když uviděl, že je to Embla, přinutil se k úsměvu.

	„Ne, díky. Klidně si běž lehnout,“ řekl.

	Nečekal na její odpověď a zase se zanořil do auta.

	 


 

	MĚLI ZA SEBOU PO VŠECH stránkách náročné dny a spánku bylo pomálu. To sice nijak neomlouvalo fakt, že zaspali, ale Göran Krantz to použil jako vysvětlení, když ho v úterý ráno přesně v 8.15 vzbudil telefonát zástupce oblastního ředitele Rogera Willéna.

	„Chápu, že poslední dny pro vás byly hektické. Jsem rád, že jste našli tu holčičku. Já jsem právě navštívil jejího otce v nemocnici, chtěl jsem si udělat obrázek o jeho stavu. Volám z auta, Paula Nilssonová a Lasse Engman jsou tu se mnou.“

	„Je Johannesovi už líp?“

	„Byl celkem klidný a tvrdil, že mu v hospodě někdo musel dát do pití nějakou drogu, patrně Ted Andersson. Vzpomněl si, že Ted toho druhého muže několikrát oslovil Davide. Johannes nám ho popsal, vyholená hlava a tetování na krku. Kromě toho zmínil, že ten chlap měl deformované uši. Teď už víme, že David Hagen byl dřív zápasník, a jeho květákové uši jsme sami viděli.“

	Willén se odmlčel, aby nabral dech, a Göran pauzy využil k poznámce:

	„Popis i křestní jméno souhlasí s Davidem Hagenem, kterého máme bezpečně pod zámkem ve vazbě v Trollhättanu – kvůli pokusu o vraždu Kristoffera Sjöberga, který leží v Trollhättanské nemocnici. Je to celé mírně řečeno zvláštní.“

	„To ano. A teď přijde další souvislost. Nůž, který měl David Hagen u sebe, je podle Embly velmi exkluzivní lovecký nůž. Drahý. A ona se v tom přece vyzná. Vzhledem k Halvorsenovým zraněním ji napadlo, že je mohl způsobit právě takový nůž. Dnes mi volal kolega Gilstrup z Osla a řekl mi, že soudní lékaři to potvrdili. Poděkoval nám za tip a informoval mě, že prověří, jestli nenajdou nějaké důkazy, že se David Hagen účastnil toho silvestrovského večírku. V tom případě by byl podezřelým číslo jedna, i co se této vraždy týče!“

	Göran už se úplně probral. Věci se skutečně daly do pohybu na několika frontách zároveň!

	„Je mi jasné, že jsme v očích norských kolegů stoupli,“ pochechtával se.

	„To si tedy pište. Ale zmínil se i o něčem, co jsem nevěděl. Podle majitele domu Hanse Joffséna se během večírku ztratilo dost věcí. Mimo jiné lovecká puška a – cituji – ‚nějaké další lovecké vybavení‘. Když se ho ptali, co přesně se ztratilo, odpověděl vyhýbavě a nemohl si vzpomenout. Ale postarám se o to, abychom si s ním během dneška promluvili. Jestli se mu ztratil lovecký nůž, může to být ta vražedná zbraň použitá o silvestrovské noci. A v tom případě musíme ještě důkladněji prozkoumat ten nůž, který měl Hagen u sebe v nemocnici.“

	Göranovi během vteřiny došlo, co by to mohlo znamenat. „No to mě tedy… podrž!“ vybuchl.

	„Moje řeč. Ale abych se vrátil k Johannesi Holmovi. Prý má pořád výpadky paměti a příliš si z toho večera v hospodě a z cesty na Breidablick nevybavuje. Trvá na tom, že stodolu přestavěnou na dílnu zapálil ten Nor a že Kristoffera zmlátil Ted Andersson. On a Hagen prý společnými silami Teda od Kristoffera odtrhli.“

	Göran rychle přemýšlel, jak tyto nové údaje ovlivní vyšetřování požáru. Rozhodl se, že Willéna informuje o tom, čím se během večera a noci zabýval.

	„My jsme také zjistili o Tedu Anderssonovi leccos nového. Prohledal jsem jeho auto a našel jsem zajímavé věci. V přihrádce jsem objevil tubu od Alvedonu. Uvnitř byly jakési bílé tabletky. Také jsem v prostoru pro rezervní pneumatiku našel odnímatelné tažné zařízení a…“

	„Odnímatelné? Nejsou tažné koule vždycky přimontované napevno?“ skočil mu do řeči Willén.

	„Na Lexusu RX 300 je odnímatelná. A tento typ tažného zařízení má více druhů aut.“

	„No jo, člověk se stále učí.“

	Zdálo se, že Willéna jeho nedostatečná znalost vybavení různých aut uvedla do rozpaků.

	Göran se opět uchechtl.

	„Zajedu dnes do Göteborgu a poprosím kolegy, aby se na tu kouli podívali.“

	„A co je na ní tak zajímavého?“

	„Její tvar přesně souhlasí s popisem předmětu, kterým byl podle soudních lékařů zavražděn Viktor Jansson.“

	„Viktor Jansson!“

	Willéna to úplně vyvedlo z míry, to jméno téměř vykřikl. Chvíli mu trvalo, než se vzpamatoval a mohl navázat.

	„Vyšetřování této vraždy se vůbec nikam nepohnulo, přestože jsme povolali posily. Takže říkáte, že tažné zařízení tohoto typu mohlo být použito jako vražedná zbraň. Ale myslíte si, že je to právě to Tedovo?“

	„Já nevím. Nechci ho zkoumat sám, i když vybavení tu na to mám. Může na něm být mikroskopické množství krve nebo mozkové hmoty. Svěřím to jedné holce z laboratoře. Je výborná a má mnohem lepší vybavení než já. Pracuje i na tom předním blatníku, který jsme našli v kontejneru na Breidablicku.“

	Na druhém konci se rozhostilo ticho, ale Göran měl pocit, že slyší, jak Willénovi pracuje mozek na plné otáčky. Po chvíli Willén řekl:

	„Görane… právě jsem si vzpomněl na informaci od jednoho svědka, který nám volal koncem minulého týdne. Byl to postarší muž z Mellerudu. Byli s manželkou na návštěvě u příbuzných ve Strömstadu. Domů se vraceli v sobotu odpoledne, tedy toho dne, kdy Janssona někdo zavraždil. Ten muž si nebyl úplně jistý, kolik bylo hodin a kde to auto viděl, a proto se zdráhal nám zavolat. Ale nakonec si to ujasnil a ozval se. Míjeli s manželkou to místo, kde byl Viktor zavražděn, mezi půl čtvrtou a čtvrtou. Víc to upřesnit nedokázal. Už byla tma a to, co viděl, se objevilo jen na pár vteřin ve světle reflektorů. Každopádně zahlédl velké tmavé auto, dodávku nebo SUV, které stálo na malém parkovišti. Byl si jistý, že viděl dvě osoby, jak spolu mluví. Ale vůbec to nevypadalo, že by se hádali. Naopak. Jeden poklepával toho druhého po rameni. Připadalo mu, že jsou kamarádi, a právě proto si to, co viděl, ihned nespojil s Viktorovou vraždou.“

	„Tmavé auto, dodávka nebo SUV… to abych do té laboratoře v Göteborgu zajel hned teď.“

	Göran ukončil hovor a přehodil nohy přes okraj postele.

	 

	Göran si za normálních okolností dopřával dlouhou, bohatou snídani. Tvrdil, že to je základ, ze kterého člověk čerpá energii po celý den. Dnes ráno do sebe naházel pár namazaných chlebů a spláchl je spoustou kávy. V tom rozčilení zapomněl na svoje předsevzetí, že bude méně sladit. Mezi sousty seznámil kolegy s tím, co si řekli s Rogerem Willénem a co vzešlo z prohlídky Tedova auta.

	Embla k pozdní snídani doklopýtala celá rozespalá, ale teď nebylo po únavě ani památky. „Páni! Představte si, že by to skutečně byl ten nůž, kterým zavraždili Halvorsena!“

	„Vážně si myslíš, že by si David Hagen ten nůž nechal, kdyby s ním pobodal toho Nora? Přece ví, že vražedné zbraně se musí co nejdřív zbavit,“ namítl Hampus.

	Byl minimálně stejně unavený jako kolegové, ale vstal jako první a nachystal jim snídani. Pohled očí za silnými brýlemi byl teď zcela bdělý. V trojici u stolu se probudily veškeré policejní instinkty a všichni cítili, že se začínají přibližovat pravdě. Kupodivu nejen pouze v jednom z případů, věci se daly do pohybu ve všech. Teď šlo o to, aby v záplavě nových stop a údajů nepřehlédli důležité detaily, na což Hampus také upozornil.

	„Přesně na to jsem myslel. Proto chci, abyste zajeli za Hagenem a vyzpovídali ho. Zeptejte se ho i na to, co se stalo na Breidablicku. Dejte mu najevo, že víme, že tam byl. Vražda Halvorsena, žhářský útok, těžké ublížení na zdraví a pokus o vraždu jsou závažné zločiny s vysokou trestní sazbou. Musí mu dojít, že bude zavřený dlouho, velmi dlouho. Je na čase, aby začal mluvit,“ řekl Göran.

	Se spokojeným výrazem se právě zvedal od stolu, když mu zazvonil mobil.

	„Göran Krantz… Zdravím, Rogere.“

	Druzí dva neslyšeli, co Willén říká, ale zachytili jeho rozčilený tón. Viděli také, že se šéf zatvářil ještě spokojeněji. Když domluvili, vítězně se usmál.

	„A máme ho, ptáčka! Willén před chvílí mluvil s kolegy z Osla. Prošli snímky ze silvestrovské oslavy, které si účastníci fotili mobilem. Na jednom z nich je vidět David Hagen! Norská policie ho sháněla, ale nezastihla ho. Z pochopitelných důvodů, protože sedí ve vazbě v Trollhättanu. Roger mi ty fotky pošle mailem. Hned teď!“

	Vstal a šel si pro laptop. V příchozí poště měl několik neotevřených mailů, ale rychle klikl na ten od Willéna. Na monitoru se objevila fotografie.

	Tísnila se na ní skupina lidí s pozvednutými sklenkami. Tupé pohledy a opilecké škleby svědčily o pozdní hodině. Dole v rohu byl časový údaj z ledna 01.53. Ani ne půl hodiny nato někdo Halvorsena pobodal a zranil tak těžce, že už se Nor nikdy neprobral a za několik týdnů zemřel.

	Policisté se sesedli kolem laptopu, aby si fotografii na monitoru důkladně prohlédli v plné velikosti.

	Hagen nestál mezi lidmi v davu, ale byl vidět z profilu kousíček za nimi. Hlava s tetováním táhnoucím se od krku až k deformovanému uchu vykukovala nad skupinou, která se fotila.

	„Stojí na nějakých schodech,“ řekl Hampus.

	Vedle něj byly dvoje vysoké skleněné dveře. Zdálo se, že Hagen mluví s jiným mužem, který do dveří nakukoval. Göran mužovu hlavu zvětšil. Zřetelně rozeznávali rozcuchané vlnité vlasy a límec černé bundy.

	„Ted Andersson!“ vykřikli Embla s Hampusem jednohlasně.

	Pak se na sebe všichni tři podívali.

	„Tohle staví věci do úplně nového světla. Musíme to důkladně probrat,“ řekl Göran.

	 

	Embla s Hampusem cestou do Trollhättanu diskutovali o tom, jak k výslechu přistoupit. Informovali Willéna, že už jedou, a on se ihned nabídl, že výslech povede. Po chvíli přemýšlení souhlasili. Nezdálo se moc pravděpodobné, že by s nimi Hagen chtěl spolupracovat, přece jen ho po pokusu o vraždu Kristoffera v nemocnici zadrželi právě oni.

	Ve Willlénově světlé a příjemné kanceláři už seděla Paula Nilssonová. Byla tu slabě cítit malířská barva, což svědčilo o tom, že místnost je čerstvě po rekonstrukci.

	„S Hagenem tedy budu mluvit já a Paula. A vy nás teď informujte o všem, co jste o něm zjistili,“ vyzval je Willén.

	Usedl na moderní kancelářskou židli z chrómu a černé kůže. Na naleštěné desce stolu nebylo vidět jediné smítko prachu ani čehokoli jiného, byla naprosto sterilní. Vedle psacího stolu měl v pohodlném dosahu počítačový stolek, stačilo se pootočit na židli. Emblu udeřila do nosu vůně nové kůže. Zdálo se, že Willén si vůbec není vědom pšoukavých zvuků, které sedadlo vydává, když se na něm pohne. Zato ho viditelně uvedlo do rozpaků, když mu sdělila, že na fotce identifikovali Teda Anderssona. Sám se soustředil pouze na Hagena a muže ve dveřích nepoznal.

	„Moc podrobně jsem si to neprohlížel, poslal jsem fotky rovnou Göranovi,“ řekl na svou omluvu.

	 

	David Hagen podle očekávání na otázky neodpovídal. První náznak jakési reakce projevil, když ho Roger Willén informoval, že nůž, který si přinesl do nemocnice, prozkoumá norská policie a porovná ho s Halvorsenovými ranami.

	„Máme obrazový záznam jako důkaz toho, že jste na večírku byl. Jestli je to ten samý nůž, budete mít co vysvětlovat,“ řekl Willén.

	Hagen na něj místo odpovědi vrhl letmý pohled. Z jeho výrazu nebyl Willén moudrý, ale zdálo se mu, že v něm zahlédl překvapení a nejistotu.

	„Tohle jsou úplně nová obvinění, která se týkají zcela jiného zločinu než toho, kvůli němuž jste Davida Hagena zadrželi. Požaduji, abyste je z protokolu vyškrtli, nejsou relevantní,“ vybuchl jeho advokát Fred Lindström.

	Rozložitý muž si rychle osušil tvář cihlově červeným kapesníkem, který mu ladil s kravatou a ponožkami. Čokoládově hnědé sako šité na míru mu pevně obepínalo vystupující břicho. Nenápadně si povolil kravatu, aby si mohl rozepnout horní knoflík u košile a trochu volněji se mu dýchalo. V obličeji byl celý rudý, třeba mu toto opatření pomůže, aby se uklidnil.

	Paula Nilssonová seděla po boku svého šéfa, ale rozhodla se držet v pozadí a nechat vedení výslechu na něm.

	Kontrast mezi třemi muži ve výslechové místnosti bil do očí. Tetovaný rváč Hagen měl na sobě černé tričko s nápisem Fuck you na prsou. V průběhu celého výslechu bubnoval prsty o stůl. Potichu, aby to bylo sotva slyšet, ale zároveň aby to odvádělo pozornost. O což mu také šlo. Advokát byl draze a snobsky oblečen, ale ani tak nepůsobil nějak zvlášť elegantně. Zástupce oblastního ředitele byl jediný, kdo měl trochu styl. Světle modrá košile byla čerstvě vyžehlená, korunky a pruhy na náramenících se ve světle stropních lamp blýskaly, puky tmavomodrých kalhot byly ostré jako břitva a boty se mu leskly, jako by se hned po práci chystal na ples. Ani náznak krůpějí potu na čele nebo zpoceného podpaží. Naprosto se soustředil na dvojici na druhé straně stolu. Hagen ani jeho advokát nevypadali, že by jim byl Willénův zkoumavý pohled příjemný.

	Výslech se natáčel, Embla a Hampus seděli u obrazovky v sousední místnosti a sledovali, co se vedle děje. Podle očekávání se Hagen nesesypal a nepřiznal, ale bylo jasně znát, že zmínka o noži jako možné zbrani při pobodání Halvorsena jím otřásla.

	„To s tím nožem ho vyvedlo z rovnováhy,“ podotkla Embla tiše.

	V tu chvíli Paula položila svou první otázku.

	„Jak dobře znáte Teda Anderssona?“

	To byla druhá věc, která Hagena viditelně zaskočila. Přestal bubnovat prsty a zůstal nehnutě sedět. Stále neřekl ani slovo, ale celým tělem dával najevo překvapení. Ke známosti s Tedem se rozhodně nechtěl hlásit.

	 

	Po výslechu se opět sešli ve Willénově kanceláři.

	„Spojitost s tím nožem a zmínka o Tedu Anderssonovi ho nepříjemně překvapily. Jen ať se trochu potrápí a pak si ho zase zavoláme.“

	Willén vypadal spokojeně, i když se od Hagena vůbec nic nedozvěděli. Mírně svraštil obočí a podíval se na Emblu s Hampusem.

	„Máte v plánu dnes mluvit s Tedem Anderssonem?“

	„Ne. Čekáme, co Göran zjistí v laboratoři. Určitě mu neublíží, když ho necháme ještě chvíli vycukat,“ řekla Embla.

	„Jasně že ne! Tak co zajít na oběd?“

	Než se inspektoři dostali k odpovědi, zástupce oblastního ředitele už s krátkým pšouknutím vstal z kožené židle.

	 

	Po obědě jela Embla s Hampusem zpátky do Strömstadu. Embla řídila a Hampus odpovídal na esemesku, která mu přišla těsně předtím, než nastoupili do auta. Když se ozvalo krátké zasvištění značící, že zprávu odeslal, otočil hlavu a podíval se na ni.

	„Hele… tvůj brácha Frej… jak se přiznal, že je gay? Myslím jako… co řekl?“

	Emblu jeho otázka velmi udivila. Její o devět let starší bratr Frej byl známý herec. Nikdy svou orientaci neskrýval, naopak; Frej a jeho partner, televizní reportér Viktor, byli označování za švédské gay ikony, neustále chodili do společnosti a byl jich plný bulvár. Frej už spoustu let bydlel ve Stockholmu, nejen proto, že dostával na velkých scénách dobré role, ale i proto, že atmosféra v hlavním městě podle něj byla ke gayům vstřícnější.

	Aby získala čas, rychle opáčila:

	„Jak to myslíš?“

	„No… jak vám v rodině prozradil, že je teplej?“

	Embla vyprskla smíchy.

	„Ty jsi dobrej! My v rodině jsme to věděli odjakživa! Máma nám vyprávěla, že už ve čtyřech letech si půjčoval její boty na podpatku a chtěl, aby ho nalíčila. Což nebylo nic zvláštního, spousta malých kluků to dělá a gayové nejsou. Ale Frej zbožňoval lak na nehty a do školy nosil nehty nalakované každý den už od první třídy. Už tehdy se zamilovával do kluků a všem o tom vyprávěl. I když já tehdy ještě nebyla na světě, takže to mám z druhé ruky.“

	„Šikanovali ho?“

	„Možná na základce, ale ke mně se nic nedoneslo. Byla jsem ještě malá. Ale Freje měli vždycky všichni rádi. Je vtipný, má šarm a umí si ze všeho udělat legraci. Taky skvěle zpívá. On je prostě rozený bavič.“

	Hampus chvíli seděl mlčky, pak jí položil další otázku.

	„Kdy ti došlo…,“ začal.

	„Věděla jsem to odjakživa, protože on to chápal jako něco samozřejmého. Nic extra. Já ho brala jako milého staršího bráchu, který mě vždycky pošťuchoval a nikdy na mě neměl čas. Což tedy neměli ani mí dva další bráchové.“

	„Kolik jim bylo, když ses narodila?“

	Embla si to rychle spočítala.

	„Atlemu dvanáct a Kolbjörnovi sedm. A Frejovi devět, jak už jsem říkala. Ale proč se mě na něj ptáš?“

	Hampus chvilku mlčky zíral z okýnka. Pak zamumlal: „Protože jsem… gay.“

	Konečně pochopila, proč to tajnůstkaření s mobilem; psal si se svou novou láskou. To vysvětlovalo ten jeho rozzářený výraz, se kterým si ho vyzvedla před policejním ředitelstvím. A vzpomněla si i na pohled zdravotníka Ahmeda, když byli v nemocnici poprvé navštívit Kristoffera. Rozvod s Filippou to postavilo do úplně nového světla.

	„A?“ zeptala se klidně.

	„Nevím jistě, jak… se k tomu mám postavit.“

	Embla se na něj poočku podívala. Hampus na ni hleděl skoro prosebně.

	„A v čem je problém?“ zeptala se.

	„Ve všem! Co řeknou lidi. Drby na ředitelství… Filippa… holky. Moji rodiče a sourozenci. Jsou aktivní věřící. Pocházím ze Smålandu, tam má církev silné zázemí, chápeš.“

	Chvíli mlčky seděli. Embla jeho trápení chápala, ale zároveň věděla, že jednoduché řešení neexistuje.

	„Když se tě někdo zeptá, musíš odpovědět podle pravdy. Ale nemusíš přece hned pobíhat po chodbách ředitelství a mávat duhovou vlajkou. Hlavně se nesnaž předstírat, že je všechno jako dřív. Protože to už nikdy nebude. A ani bys to přece nechtěl.“

	Povzbudivě se na něj usmála a Hampusovi přejel po tváři chabý úsměv.

	„To ne. Lasse je to nejlepší, co mě mohlo potkat.“

	„Lasse. A co dělá?“

	Konečně se uvolněně zasmál.

	„Nebudeš mi to věřit, ale on je… hasič.“

	Embla dostala záchvat smíchu, který nešlo zastavit. Marně se pokoušela opanovat a auto mírně uhnulo, ale naštěstí se jí podařilo udržet ho na správné straně silnice.

	„Hasič! To si děláš srandu!“ vykřikla.

	„Já vím. To je to nejprofláklejší homo klišé,“ zamručel, ale neubránil se úsměvu.

	Embla po chvilce ovládla sebe i auto.

	„Jak dlouho jste spolu?“ vyzvídala.

	„Od podzimu. Od září.“

	Jeho odpověď ji překvapila. Tou dobou spolu ještě pracovali v Jednotce a ona si ničeho zvláštního nevšimla.

	„Je Lasse tvůj první přítel?“

	„Ne,“ odpověděl stručně.

	Bylo znát, že to je téma, o kterém se nechce příliš bavit.

	„Takže tys to kromě mě vůbec nikomu neřekl?“ ujišťovala se.

	„Ne.“

	Hampus nikdy s kolegy svoje soukromí moc neprobíral, vždycky byl trochu ostýchavý. Teď pochopila, že k tomu měl vícero důvodů. Nebylo to jen jeho povahou, ale i tím, že před okolím musel něco tajit.

	„Jsem… poctěná, že ke mně máš takovou důvěru. A nikomu nic neřeknu. To už je na tobě,“ řekla po chvíli.

	„Já vím. Ale obávám se toho.“

	„A co Lasse? Ví o tobě jeho rodina?“

	„Jo.“

	„Taky měl dřív vztahy se ženami?“

	„Ne, nikdy.“

	„Ví to o něm kolegové v práci?“

	„Ne. Však víš, jak to u hasičů chodí… je to tam samy macho… toho se taky dost děsím.“

	„Chápu. Ale jak už jsem říkala, přece v práci nemusíš s každým probírat svůj sexuální život. Drž se chvíli v ústraní. Mimochodem, určitě víš, že existuje svaz homosexuálních policistů. Minimálně ve Stockholmu. A myslím, že v Göteborgu taky.“

	„Já vím. Ale tak daleko ještě nejsem.“

	Zabočili na úzkou cestu k Sandgravu, a aniž by se na tom nahlas dohodli, toto téma opustili. Už byla úplná tma a Embla se musela soustředit na řízení. Špatná cesta byla posetá prohlubněmi, teď navíc plnými vody, a s autem to házelo. Pro lidi, kterým se v autě dělalo nevolno, by to byla úplná noční můra.

	 

	Byli v Pobřežní vile teprve čtvrt hodiny, když Hampusovi zazvonil telefon. Jakmile zjistil, že volá Göran, zapnul mobil na hlasitý odposlech, aby ho slyšela i Embla.

	„Právě jsem dostal výsledky. Na spoji tažného zařízení je krev. A…“

	Významně se odmlčel a oni slyšeli, jak se nadechl.

	„… je to krev Viktora Janssona!“

	Hampus s Emblou se na sebe zaraženě podívali. Göranovo zjištění, že vrah mohl použít odnímatelnou kouli, bylo průlomové, ale nikdo z nich se neodvažoval doufat, že by to skutečně nakonec byla vražedná zbraň. Než se vzpamatovali, jejich šéf navázal:

	„A krev na blatníku patří Amelii. Teď je to potvrzené.“

	„Takže máme důkaz, kdo holčičku zabil!“ vybuchl Hampus.

	„Ano, srazil ji Olof. Linda z genetické laboratoře je velmi šikovná. Mezitím co prováděla testy kapiček krve, napadlo mě, že se pořádně podívám na tu svítilnu, kterou Embla našla doma u Teda. Jak víte, nebyly v ní žádné baterky. Ale když jsem přejel prstem prostor, kam se baterky dávají, nahmatal jsem tenkou vrstvu jemného prášku. A protože majitelem té svítilny je jistý pan Andersson, začal jsem tušit zradu. Vysypal jsem prášek ze svítilny a otestoval ho. A jak jsem předpokládal, přístroj prokázal přítomnost kokainu!“

	Embla a Hampus nevycházeli z překvapení. Nových informací bylo tolik, že je vůbec nestíhali zpracovat.

	„Ale to je úplně… šílený!“ vyhrkla nakonec Embla.

	„Taky bych řekl. Jsem ještě v Göteborgu, ale pokusím se co nejdřív přijet do Strömstadu. Vy dva zatím pojedete za Pernillou a znovu ji vyzpovídáte. Přemýšlel jsem o tom svědkovi z Mellerudu, který tvrdil, že viděl v době vraždy v lese parkovat velké tmavé auto a dva muže, jak spolu mluví. Vzhledem k tomu, že vražedná zbraň patří Tedu Anderssonovi, víme, že v tu dobu nebyl doma s Viggem, jak nám řekl. Mám silné podezření, že Viktora Janssona zabil Ted. Nabízí se tedy otázky: Co dělal v okolí Skee? A proč Viktora zabil?“

	„A kde v tu chvíli byl Viggo? A kde je teď?“ doplnila rychle Embla.

	„Přesně. Musíme Teda přinutit, aby nám to prozradil. Od začátku jsme měli za úkol vypátrat ty děti. Amelii jsme našli a víme, jak zemřela. Ale o Viggovi nevíme nic.“

	„Protože nás chlapcův vlastní otec od začátku přivedl na špatnou stopu,“ pronesl Hampus suše.

	 


 

	OTEVŘELA JIM PERNILLINA MATKA. Vypadala unaveně a sklíčeně, což bylo pochopitelné. Poslední týden zažívala ona i dcera příšerné chvíle.

	„Pernilla spí,“ řekla a kývla nahoru do patra.

	„Půjdete ji vzbudit vy, nebo to mám udělat já?“ zeptala se Embla přívětivě.

	„Ale ona si potřebuje odpočinout…“

	„Musíme s ní mluvit. Možná máme v pátrání po Viggovi novou stopu,“ řekla Embla stále tak klidným tónem.

	Mohutná žena si povzdechla a začala namáhavě šplhat do schodů. Svůj výkon doprovázela supěním, znělo to, jako by s těžkým batohem zdolávala vrchol Kebnekaise. Jen aby to s ní neseklo, pomyslela si Embla trochu ustaraně.

	Po chvíli z patra uslyšeli nezřetelné hlasy a pak známé šourání. Jako první se na nejvyšším schodu objevily špinavě růžové pantofle ve tvaru prasátek. Pernilla překvapivě rychle seběhla ze schodů.

	„Našli jste ho?“

	Těkala mezi dvěma policisty pohledem. Vlasy si stále neumyla, pod starým županem měla černé legíny a seprané žluté tričko. Soudě podle toho, jak byla cítit, se několik dní nesprchovala. Emble se nad tou chuděrou svíralo srdce. Věděla, že jí nenesou žádné dobré zprávy.

	Šli do kuchyně a posadili se u odřeného jídelního stolu. Většina zařízení vypadala hodně použitě. Kuchyně prošla rekonstrukcí naposledy někdy v sedmdesátých letech, skříňky byly z borovicového dřeva a nad sporákem a dřezem byly oranžové obklady. Jediná známka toho, že si Ted s Pernillou hodlají dům trochu zvelebit, byl materiál na stavbu verandy, složený na zahradě pod plachtou. Jinak to vypadalo, že se v domě čas zastavil před několika desetiletími. Vzhledem k jejich mládí to bylo zvláštní. I když rekonstrukce je drahá záležitost, třeba na to nemají peníze, pomyslela si Embla.

	Pernillina matka se posadila vedle dcery. Když seděly takto vedle sebe, bylo vidět, jak jsou si podobné.

	Hampus se nejdřív zeptal, jak se Pernilla cítí. Ta jen sklesle zavrtěla hlavou. Hampus se k ní přes stůl naklonil a zadíval se jí do očí.

	„Pernillo, minulou sobotu svědkové viděli Teda na parkovišti kousek od Skee. Bylo to asi ve tři čtvrtě na čtyři. Jeho tvrzení, že byl doma s Viggem, je tedy nepravdivé. Otázkou je, kam jel. A kde byl v tu dobu Viggo,“ řekl.

	Pernille se z obličeje vytratila veškerá barva a oči se jí rozšířily. Její matka prudce zalapala po dechu a chytila se za srdce, vypadala stejně vyděšeně jako dcera.

	„Vidím, že obě tušíte, kam asi mohl jet,“ pokračoval Hampus tiše.

	Ani na okamžik nespouštěl Pernillu z očí. Ze ztuhlých rtů, které ji odmítaly poslouchat, šeptem vypravila: „Do Vasserödu.“

	Pernilla byla v šoku a dostat z ní více informací jim chvíli zabralo. Nakonec si ujasnili, že Ted kromě tohoto domu zdědil po otci i starou chatu. Pernilla si nebyla jistá, kdy přesně Tedův otec zemřel, protože se tehdy s Tedem ještě neznali, ale bylo to několik let po přelomu tisíciletí. Tedovi rodiče se rozvedli, když byl malý, a jeho matka se s novým mužem odstěhovala do Henånu. Protože Ted z tátovy strany už další sourozence neměl, připadla chata ve Vasserödu u jezera Norra Bullaresjön po otcově smrti jemu. Ted sice o tu chatu neměl sebemenší zájem, ale několikrát se tam s Pernillou zajeli podívat. V kraji Bullarebygden nebydleli žádní jejich přátelé ani příbuzní, což byl další důvod, proč tím směrem skoro nikdy nejezdili.

	Podle Pernilly byla ta chata úplná ruina. Byla minimálně sto let stará a nacházela se na konci lesní cesty. Poblíž stála ještě jedna opuštěná chata, o níž nikdo nevěděl, komu patří, a ta byla snad ještě rozpadlejší. Všude kolem byl hustý les, a pokud se člověk chtěl vykoupat, k jezeru to byl pěkný kus cesty. Před několika lety se Ted dům pokoušel prodat, ale nikdo neprojevil zájem. Pernilla na té chatě neviděla žádné kladné stránky. Slabým hlasem se zeptala: „Ale proč by tam jezdil? Myslíte, že Ted… a Viggo…“ Celou dobu se dívala na Hampuse a on teď viděl, jak jí do očí vhrkly slzy.

	„On… on mýho Vigga někam odvezl? On ho…“

	Hlas jí vypověděl službu a ona vyskočila ze židle. Začala kolem sebe bezmocně šermovat rukama a pokoušela se ze sebe něco vypravit.

	„Musíte pro něj… jet!“ vydechla nakonec.

	Embla také vstala a stoupla si vedle roztřesené ženy. Jemně jí položila ruku na rameno.

	„Přivezeme ho. Jestli tam je. Slibuju.“

	Trvalo další půlhodinu, než mohli od obou zoufalých žen odejít. Pernilla chtěla okamžitě vyjet k chatě, ale podařilo se jim ji přesvědčit, že to není dobrý nápad. Bylo pozdě a venku vládla černočerná tma. Bude lepší, když policisté vyrazí hledat až zítra ráno, protože nějaký čas zabere, než dají dohromady pátrací skupinu. Další výhodou bude denní světlo, které jim hledání usnadní.

	Pernilla se trochu sebrala a dala jim přibližný popis cesty. Slíbili jí, že ji budou průběžně informovat o všem, co se děje.

	V autě se Embla zhluboka nadechla.

	„Pernille vůbec nedošla souvislost mezi tím parkovištěm u Skee a dobou vraždy Viktora Janssona,“ řekla. Hampus přikývl.

	„Taky jsem na to myslel. Ta vražda přece dostala v médiích minimálně stejný prostor jako Viggovo zmizení. Ale asi to vytěsnila. Má svých starostí víc než dost.“

	„Určitě. Jak ji, tak její matku ihned napadlo, že Vigga unesl Ted. Ani jedné z nich nedělalo potíže tomu uvěřit.“

	„Všiml jsem si. Což mě utvrzuje v tom, že chlapce možná najdeme ve Vasserödu.“

	Embla nastartovala a vyjela po úzké silnici.

	„Co teď? Už je skoro deset,“ řekla potom.

	„Nejdřív zavolám Göranovi a o všem ho informuju. Pak zavolám do pizzerie a objednám tři pizzy, které si po cestě vyzvedneme.“

	 

	Když dorazili do Pobřežní vily, ve všech oknech se svítilo. Göran seděl u hořících kamen a telefonoval.

	„… a mluvil jsem se šéfem domobrany, jmenuje se Flod. Spadá pod něj jejich pátrací skupina, slíbil mi, že nám několik mužů pošle. Ze Strömstadské stanice přijede osm policistů… plus my tři z Jednotky. Takže teď už nám chybí jen jeden dva psi… Zařídíte to? Super!“

	Se spokojeným úsměvem ukončil hovor, obrátil se ke svým inspektorům a informoval je, že přijede psovod se psem a pomůže jim Vigga hledat. Protože bude nějakou dobu trvat, než celou pátrací skupinu zorganizují, dohodli se s Flodem, že se sejdou druhý den ráno v půl osmé na křižovatce v Holekärru. Tou dobou bude ještě tma, ale asi za hodinu už by se mělo pomalu rozednívat. I když od rána na přelomu ledna a února moc denního světla čekat nemohli.

	„Nemám tušení, jak to v Holekärru vypadá. Na mapě to skoro není vidět. Ale je to jen pár kilometrů od Vasserödu. Takže k té chatě už pojedeme všichni společně.“

	Embla nachystala na stůl v kuchyni sklenice a příbory. S talíři se neobtěžovala, s etiketou to nepřeháněli a většinou jedli rovnou z krabice. Podívala se z okna. Venku byla naprostá tma a do okna pleskal déšť se sněhem. Při pomyšlení na zítřejší úkol jí bylo smutno.

	„Asi těžko bude ještě naživu,“ řekla nahlas.

	„To ne,“ odpověděl Hampus krátce.

	Malé dítě bez jídla a vody víc než týden přežít nemohlo. O zimě ani nemluvě.

	„A co když tam nebude? Myslím v té chatě,“ pokračovala.

	„To je možné. Ale tohle je první podnět, který jsme o Viggově zmizení dostali. Vysvětluje to, proč jsme ho nenašli v blízkém okolí. Musíme na tuhle kartu vsadit.“

	Göran působí rozhodně, ale i on musí mít své pochybnosti, pomyslela si Embla. Rychle v úvahách přeskočila jinam, mezitím nalila do džbánu vodu a hodila do ní pár kostek ledu z mrazáku. Donesla džbán ke stolu a položila palčivou otázku, která ji trápila už od rozhovoru s Pernillou. „Proč by Ted Vigga zabíjel?“

	Žádný z kolegů na to neměl odpověď.

	 


 

	EMBLA S HAMPUSEM v autě zívali, šéf je probudil už v šest. Počasí bylo stále mizerné, déšť se sněhem a silný vítr. Cestou potkali jen několik aut.

	Blížili se ke křižovatce v Holekärru a zdálky viděli rotující modré majáky. Ukázalo se, že svítí na střeše auta patřícího hlídce se psem. Za policejním vozem stál menší autobus s muži z domobrany. V těsném závěsu za jejich volvem přijela dvě policejní auta ze Strömstadu. Dohromady jich bylo dvaadvacet. Vzhledem k tomu, jak narychlo pátrání svolali, to nebylo vůbec špatné.

	Göran si promluvil se šéfem domobrany a všemi přítomnými policisty. Dohodli se, že Jednotka pojede jako první, protože měli popis cesty. Embla pro jistotu zapnula v autě i GPS navigaci. Pernilla měla za to, že oblast, kde se chata nachází, se jmenuje Skogkas a k Emblinu překvapení to jméno navigace našla.

	Konvoj se dal do pohybu. Věděli, že napravo od silnice leží jezero Bullaresjön, ale nezahlédli z něj vůbec nic. Göran pátravě vyhlížel bočním okýnkem, ale viděl jen hustou tmu. Žádná rozsvícená okna, těch pár lidí, kteří v okolí bydleli, zjevně ještě spalo. Ale podle Pernilly tu byly v podstatě jen letní chaty a většina samozřejmě stála na břehu jezera. V lesích bylo pusto; ideální místo pro toho, kdo v zimní tmě nechtěl být viděn.

	Hampus si vzal na starost mapu a na klíně měl i popis cesty. „Támhle je ten bílý dům, kde býval obchod. Naproti bude odbočka, doleva,“ řekl.

	„GPS souhlasí,“ potvrdila Embla.

	Zabočili na úzkou štěrkovou cestu, která prudce stoupala. O boky auta se otíralo křoví a visící větve. Cestu nikdo neudržoval, byla v ní spousta děr naplněných vodou a déšť ve štěrku vymlel prohlubně.

	Emblu trápilo vědomí, že během dneška možná Vigga najdou. S největší pravděpodobností mrtvého. Do mysli se jí vtírala i iracionální úvaha; pokud ho nenajdou, stále je šance, že je naživu. Embla věděla, že je to marná naděje, ale přesto se jí nemohla vzdát.

	Ještě asi půl kilometru se sunuli do kopce, pak se sklon silnice konečně vyrovnal. Stále měli kolem sebe jen hustý les a na střechu bubnoval déšť. Mimo světla auta byla viditelnost nulová.

	„Už bychom měli být na místě,“ oznámila Embla.

	Ještě pár metrů popojeli a Embla zastavila. Stáhla boční okýnko, které se s tlumeným bzučením otevřelo, a pátravě se rozhlédla ve tmě.

	„Vidíte něco jako dům?“ zeptala se.

	„Ne,“ odpověděli kolegové jednohlasně.

	Za volvem zaparkovala ostatní vozidla. Embla se snažila využít jejich světel, ale stejně neviděla vůbec nic. Povzdechla si, nezbude jim než se vydat do deště a začít chatu hledat.

	Celá pátrací skupina se shromáždila u rozsvícených světlometů autobusu domobrany. Šéf domobrany určil, která skupinka kam půjde, a vyzval je, aby mezi sebou neměli příliš velké mezery. Než se rozešli, ještě jim připomněl: „Buďte na příjmu.“

	Potom se čtyři skupiny pustily do hledání. Göran Krantz a šéf domobrany Flod, křestním jménem Bengt, zůstali u aut.

	Každá skupina sestávala z pěti lidí. Embla a Hampus byli ve skupině se strážmistry Patrikem Lindem a Alicí Aslundovou ze Strömstadu a ještě s jedním mladíkem z domobrany, který se představil jako Linus. Bylo mu něco přes dvacet, byl malý a dost hubený. Zdálo se, že zelená uniforma je mu o několik čísel větší. Za celou dobu, co vedle sebe šli, svítili baterkami a holemi prohledávali terén před sebou, nepromluvil ani slovo.

	Ve vysílačce to zapraskalo.

	„Západní skupina našla starý dům. Vedle je i malá kůlna.“

	„Dobře. Jak je to daleko od místa, kde stojíme?“ slyšeli Flodův hlas.

	Po chvíli nezřetelného dohadování s ostatními ze skupiny se hlas znovu vrátil: „Maximálně sto metrů. Je tu taková pěšinka.“

	Embla patřila do severní skupiny. Zastavili se a uvažovali, kudy půjdou dál. Během rozhovoru prohledávala paprskem baterky okolní houští.

	Najednou se cosi zablesklo. Emble naskočila husí kůže, uviděla, že na ni někdo svítí baterkou, ale pak jí došlo, že je to světlo z její vlastní baterky, které se odráží v okně.

	„Tady je taky nějaký dům,“ řekla.

	Nahlásili to Göranovi a Bengtu Flodovi a pak se prodrali houštím k domu, aby si ho prohlédli.

	Byla to zcela zchátralá chata. Střecha nad vchodem se zřítila a ležela na hromadě na horním schodu. Prozatím viděli dvě okna a jedno z nich bylo rozbité. Vlály v něm šedé cáry, což patrně kdysi bývaly krajkové záclony.

	„Tady nikdo pěkně dlouho nebyl,“ řekl Patrik Lind sebejistě.

	„Možná je to ta druhá opuštěná chata, o které mluvila Pernilla,“ navrhla Embla.

	Posvítili si baterkami po okolí. Hampus kuželem světla zachytil starý venkovní záchod. Střecha byla propadlá a dveře visely na jednom pantu. O několik metrů dál rozeznali malou kůlnu. Dveře byly zavřené na závoru, ale nebyl na ní zámek. Embla ke kůlně popošla a závoru zvedla. Nakoukla dovnitř a do nosu ji udeřil pronikavý pach ztrouchnivělého dřeva a plísně. Ale ještě tu byl jiný pach, který poznávala. Zvedl se jí žaludek. Ne z toho pachu, ale protože si uvědomila, že chlapce našla. I když to samozřejmě mohlo být nějaké mrtvé zvíře. Kéž by.

	Opatrně vstoupila dovnitř a kuželem světla prohledávala vnitřek polorozpadlé kůlny. Skoro celý prostor zabíral starý vozík podepřený velkými kameny, protože mu chyběla kolečka. V rohu stálo pár ztrouchnivělých dřevěných tyčí. Jinak byla kůlna prázdná.

	Ale Embla cítila ten pach.

	Pomalu světlem baterky přejížděla hliněnou zem a stěny. Pod střechou na štítové stěně objevila širokou polici. Na kraji ležela plná papírová taška. Když si stoupla na špičky, zahlédla až vzadu u zdi modrobílou deku.

	 


 

	PERNILLA NA ZPRÁVU o Viggově nalezení reagovala nečekaně klidně. Embla se připravila na vodopád slz a hysterický záchvat, ale místo toho Pernilla mlčela a vůbec se nehýbala. Obličej jí ztuhl a připomínal masku. Oči vypadaly jako dvě nehybná jezírka.

	Přijela hlídka, měli ji odvézt do márnice, aby svého syna identifikovala. Než odjela, převlékla se ze županu, ve kterém strávila skoro týden, do dlouhého černého propínacího svetru. Jinak byla oblečená stále stejně, černé legíny a seprané žluté tričko.

	Nejdřív identifikovala světlemodrou deku s bílými puntíky, byla Viggova oblíbená. Mluvila podivně nevzrušeným hlasem. Když měli tohle za sebou, zavedli ji Embla s Hampusem do místnosti, kde leželo přikryté tělíčko. Hampus odkryl horní část prostěradla a ukročil stranou, aby ke stolu mohla přistoupit ona. Pernilla dlouho nehnutě zírala na synovu sinalou vpadlou tvář. Pak se prudce otočila. Popadla svou plačící matku za paži a strkala ji ke dveřím.

	„Pojď. Teď už to vím,“ řekla bezvýrazně.

	Ve dveřích se otočila a podívala se na dvojici policistů, která chlapce opět zakryla prostěradlem.

	„Chci s váma mluvit. Teď hned!“

	Hlas měla zdušený smutkem a pláčem. Ale v očích, doposavad zcela prázdných, jí plála zuřivost.

	 

	Cestou Pernilla nepromluvila ani slovo, jediné, co se v autě ozývalo, byly matčiny vzlyky. Embla zaparkovala volvo před brankou do zahrady, kde se ještě stále povalovaly všechny hračky, jako by co nevidět mělo z domu vyjít dítě a začít si s nimi hrát.

	Aniž by to Pernilla nějak vysvětlila, požádala je, aby s ní šli dovnitř. Ráznými kroky vyšla schody do patra a zamířila rovnou do ložnice. Manželská postel byla neustlaná a soudě podle zatuchlého vzduchu se tu už dlouho nevětralo. Popošla k nízkým dveřím a otevřela je. Jak Embla očekávala, za nimi byl pod zkoseným stropem úložný prostor, jakási šatna. Takové se daly najít ve většině starších domů.

	Pernilla se otočila a ukázala bradou na šatnu za dveřmi. „Tady,“ řekla stroze.

	Strčila dovnitř ruku a šmátrala podél dveří. Holá žárovka na stěně se rozsvítila. Pernilla opět pohodila hlavou a naznačila tak policistům, aby ji následovali. Hampus se musel hodně sehnout, aby se nepraštil o rám dveří. Pernilla došla až k boční stěně a začala pátravě ohmatávat obložení. Ozvalo se cvaknutí, v obložení se objevila malá dvířka a Pernilla je rychle odsunula stranou. Odhalila prostor, kam se tak akorát vešla sportovní taška, kterou uvnitř uviděli.

	„Tenhle dům postavil Tedův děda. Tohle si patrně vyrobil proto, aby si sem schovával chlast. A Ted…“

	Hlas se jí zlomil a ona se odmlčela. Göran s nimi do těsného prostoru nešel, ale celou dobu stál ve dveřích a všechno sledoval. Teď k nim natáhl ruku s plastovými rukavicemi.

	„Vezměte si je, než tu tašku vytáhnete. A vyfoťte to, než se čehokoli dotknete,“ napomínal je.

	Hampus zašel do auta pro sterilní plastový pytel. Pak do něj opatrně nasoukali svůj nález. Byla to taška značky Adidas a vypadala zánovně. Rozhodli se, že ji otevřou až v Pobřežní vile.

	Zatímco se Göran a Hampus zabývali taškou, Embla zavedla Pernillu dolů do kuchyně. Její matka seděla u stolu, obličej měla popelavě bledý a nebyla schopná jakékoli činnosti. Jen aby nedostala infarkt nebo mrtvici, prolétlo Emble hlavou. Pernilla se postavila ke sporáku a řekla zase tím podivně nevzrušeným tónem:

	„Uvařím kafe.“

	Embla neměla to srdce poprosit ji o vodu na čaj, jen sledovala, jak sype kávu do překapávače. Jakmile začala káva prokapávat skrz filtr do skleněné konvice, Pernilla si šla sednout. Sepnula ruce a položila si je před sebe na stůl. Embla impulsivně položila svou ruku přes její.

	„Díky, že jste nám tu skrýš ukázala,“ řekla.

	Pernilla se svýma mrtvýma očima na Emblu ani nepodívala, ale ruce se jí zachvěly. Povzbuzena aspoň takovouto reakcí Embla pokračovala:

	„Ví Ted o tom, že tu skrýš znáte?“

	Pernilla na Emblu vrhla letmý pohled a v očích se objevila jiskřička vzdoru. Pak pomalu a důrazně zavrtěla hlavou.

	„Ne. On si myslí, bůhví jak není chytrej… ale jednou na podzim zapomněl ty dvířka zavřít. Přišla jsem z práce a šla do šatny něco hledat. A uviděla jsem je. Ale nic jsem mu neřekla. On neví, že to vím.“

	Embla byla ráda, že se Pernilla dala zase do řeči. Do tváří se jí vrátilo trochu barvy a oči maličko ožily. Embla se obávala, že jakmile pomine prvotní šok, Pernilla se zhroutí, ale zatím působila celkem klidně.

	„Tehdy byla skrýš prázdná. Ale o pár tejdnů pozdějc jsem ty dvířka zkusila otevřít znova. Ted byl v Norsku a Viggo spal. Trvalo mi, než jsem na to přišla, ale nakonec se mi to povedlo. A to tam byla ta taška,“ pokračovala Pernilla.

	„Podívala jste se do ní?“

	„Jo. Byla tam taková malá váha a spousta malejch igelitovejch pytlíků. A prázdná plastová dóza. Ted po mně chtěl, abych ji přinesla domů, když jsem pracovala v oddělení cukrovinek. V tý byly pytlíčky s práškem. Bylo mi jasný…“

	Náhle umlkla a rysy ve tváři jí zase zamrzly. Embla ji rychle povzbudila k dalšímu hovoru.

	„Pochopila jste, že jsou to drogy.“

	Pernilla sklopila hlavu a podívala se na Emblinu ruku, která stále ležela přes tu její. Pomalu ruce odtáhla a dala si je na klín pod stolem.

	„Dlouho… jsem si myslela… že něco bere. Choval se… divně. Ale nechtěla jsem…“

	Zvedla hlavu a upřeně se na Emblu podívala očima rozšířenýma strachem.

	„Že mu neřeknete, že jsem to byla já… kdo vám ukázal…“

	„Ne. Řekneme mu, že jsme tu sportovní tašku našli při domovní prohlídce,“ uklidňovala ji Embla.

	Ale zdálo se, že se Pernilly opět zmocnila úzkost, jakmile přišla řeč na Teda. Vstala a začala neklidně přecházet po kuchyni. Najednou se na Emblu otočila.

	„Nechtěli byste už vypadnout?“ vyjela.

	Nečekaně rychle vystřelila z kuchyně. Rozčileně oddusala po schodech nahoru.

	Její matka, která během celého rozhovoru neřekla ani slovo, tiše pronesla:

	„Není… nic horšího než… ztratit dítě!“

	 

	Po návratu do Pobřežní vily značkovou sportovní tašku otevřeli. Byly na ní dvě sady čerstvých otisků prstů, od Pernilly a od Teda. Ostatní otisky byly rozmazané a patrně patřily prodavači, u kterého si Ted tašku koupil. V tašce byla malá elektronická lékárnická váha, balení plastových rukavic, ochranné roušky, malá odměrka, spousta igelitových sáčků, dvě kulaté plechovky s nápisem Dream Dust a jedna větší čtvercová plastová dóza. Ta byla ještě stále mírně cítit banánovým želé. Nebyly v ní však bonbony, ale sáčky s bílým práškem. Göran jich napočítal tři sta sedm. Ve vnitřní postranní kapse tašky našli ještě dalších dvacet čtyři sáčků.

	Göran otestoval obsah jednoho ze sáčků z postranní kapsy svým přenosným přístrojem a mohl konstatovat, že je to kokain. Kromě toho byl schopen určit, že je čistší, než se obvykle na ulici prodává. Obsah tří set sedmi sáčků z plastové dózy už byl naředěný. Göran tipoval, že to má co do činění s plechovkami Dream Dust.

	 


 

	VYŠETŘOVATELÉ SE DOHODLI, že zprávu o nalezení Vigga sdělí Tedu Anderssonovi teprve poté, co jim soudní lékař poskytne předběžné vyjádření ohledně příčiny chlapcovy smrti. Ted už věděl, že je syn mrtvý. Jak k tomu došlo, toho se musí dopátrat později u výslechu. Místo toho se rozhodli přitlačit jeho i Davida Hagena ke zdi ohledně Halvorsenovy vraždy.

	Sobotní večer a celý čtvrtek strávili výslechy dvou dřívějších kumpánů ve vazbě v Trollhättanu. Oba chápali, že jsou na tom bídně, a vinu za pobodání Halvorsena o silvestrovské noci svalovali jeden na druhého. Ale vyšetřovatelé se spíš klonili k Hagenově verzi. Tím, že vůbec promluvil, dal najevo, jak hluboce ho zneklidňuje vyhlídka, že ho za tu vraždu odsoudí.

	Podle Hagena začal silvestrovský večírek dobře, spoustou jídla a pití. Po půlnoci začali lidi otravovat, že chtějí další kokain, protože všechen, co měli s sebou, už byl pryč.

	Hagen tedy zavolal svému kumpánovi Tedovi, o kterém věděl, že má u sebe zásilku.

	Oba pracovali na letišti Gardermoen u přepravy zavazadel. Znali se od dětství, v té době bydlel David ve Strömstadu u matky. Když se v raném dospívání odstěhoval za otcem do Osla, ztratil s Tedem kontakt. Pak se ale opět potkali na Gardermoenu a zahájili plodnou spolupráci. Už několik let pašovali drogy, hlavně kokain, v zavazadlech cestujících. Nejčastěji to probíhalo tak, že do dotyčného kufru přidali zásilku drog těsně předtím, než ho naložili do letadla. Na cílovém letišti měli někoho, kdo byl dopředu informován, o který kufr jde. Při vykládce kufr rychle odnesli, vyndali z něj drogy a zavazadlo pak nahlásili jako ztracené. Kufr se většinou celkem rychle našel s vysvětlením, že se například ocitl na nesprávném zavazadlovém páse. Majiteli se ulevilo a událost se většinou nikam dál nehlásila.

	Gang, do kterého David Hagen patřil, pašoval drogy i po moři z Dánska a Ted měl za úkol přepravovat zásilky dál přes hranice do Švédska. Když měl volno a jel domů, vozil z Osla do Strömstadu kokain, který se dále distribuoval podél pobřeží na jih a do Göteborgu. Snadný přivýdělek, i když trochu riskantní.

	David Hagen zavolal Tedovi zhruba hodinu po půlnoci a uložil mu, aby požadovaný kokain přivezl. Ted řekl, že to není problém, může přijet hned, protože žena i syn už spí. Zrovna když David hovor ukončil, přistoupil k němu Halvorsen. Byl šíleně rozzuřený a obvinil Hagena, že mu krade kokain. U zásilek, které měl na starosti Hagen, docházelo ke ztrátám. Kromě toho si zákazníci stěžovali, že je kokain příliš naředěný. David Hagen ihned podezříval Teda, ale vymluvit se na něj nemohl. Halvorsen totiž o spolupráci mezi Davidem a Tedem nevěděl. To byl Davidův vlastní „malý kšeftík“, jak tomu říkal.

	Když se objevil Ted s objednaným kokainem, David mu pověděl o Halvorsenových obviněních. Oba věděli, že je životu nebezpečné přivolávat na sebe jeho hněv. Ted dal Hagenovi požadované sáčky a řekl, že to vyřeší.

	Asi za půl hodiny David uslyšel, jak nějaká žena v předsíni křičí. Všichni tam letěli a našli Halvorsena v bezvědomí, krvácejícího z několika hlubokých bodných ran do břicha.

	Po Tedovi nebylo nikde ani památky a David se rychle vypařil, než přijela policie. Mluvil o Halvorsenově vraždě překvapivě otevřeně, přestože ne všechno byla pravda.

	Tvrdil, že ten drahý lovecký nůž mu Ted dal, když se den po požáru potkali ve Strömstadu. Prý mu Ted řekl: „Půjdeš pohrozit Kristofferovi, tomu zasranýmu úchylákovi, co vraždí děti, a klidně ho můžeš vyřídit úplně. Pamatuj si, že já jsem za tebe vyřídil Halvorsena.“

	Pedofilové a vrazi malých dětí nemají v kriminálních kruzích dobrou reputaci, a proto na to David po jistém váhání přistoupil. I když sám Kristoffer ještě není dospělý, stejně je to vrah dětí, říkal Ted a David mu věřil. Ale u výslechu neochvějně tvrdil, že nikdy neměl v úmyslu KristofFera zavraždit, chtěl mu jen pohrozit nožem, aby mlčel.

	Však ty ses bál i o svou kůži; kdyby Kristoffer přežil, mohl by tě identifikovat jako jednoho z mužů, kteří přijeli na Breidablick té noci, kdy jeho táta uhořel, pomyslela si Embla. Ani na okamžik mu neuvěřila, že neměl v úmyslu Kristoffera zabít.

	Když se ho vyšetřovatelé začali vyptávat na požár na Breidablicku, mlčel.

	Pokud byla Hagenova výpověď pravdivá, znamenalo to, že ho můžou odsoudit za podněcování k vraždě Halvorsena, pašování drog, žhářský útok a pravděpodobně také pokus o vraždu Kristoffera Sjöberga.

	Dohromady mu to vynese hodně let ve vězení, ale každopádně se vyhne trestu za vraždu Halvorsena, což pro něj za mřížemi bude představovat o dost lepší pozici. Pokud chce člověk přežít pobyt ve vězení, není moc dobré být odsouzený za vraždu šéfa mafie.

	 

	Göran ukončil hovor a těžce si povzdechl. Chvíli zasmušile civěl před sebe, pak se vzpamatoval a obrátil se na své dva inspektory.

	„To byl soudní lékař. Předběžné testy ukazují, že Viggo zemřel na předávkování kokainem.“

	Kokainem? Šestiletý kluk? Proč by Ted dával synovi kokain? Všichni tři o tom podivném objevu intenzivně uvažovali, ale nikdo nepřišel na žádné vysvětlení. Seděli v holé místnůstce na stanici v Trollhättanu. Zdi byly vymalované depresivní šedozelenou barvou a na zemi bylo šedé linoleum. Po té děsivé zprávě na ně místnost působila snad ještě tísnivěji než předtím.

	„Máme tažné zařízení z Tedova auta, na kterém je Viktorova krev. To ho nepochybně s touto vraždou spojuje. Máme nůž, který dokonale odpovídá Halvorsenovým zraněním. Teď už víme, že ten nůž někdo ukradl té noci, kdy Halvorsena pobodali, to nám potvrdil majitel domu Hans Joffsén. A díky fotkám taky víme, že Ted na tom večírku byl. David Hagen vypověděl, že Ted ‚vyřídil‘ problém s Halvorsenem. Za tyto dvě vraždy Teda obžalujeme. A stoprocentně ho za ně odsoudí. Ať má sebešikovnějšího advokáta, na tohle stačit nebude.“

	Jakoby náhodou zabloudil pohledem k Emblině tváři. Ta ke své nelibosti ucítila, že se červená.

	Göran nakrčil čelo a přemýšlel. Nakonec plácl dlaní do stolu tak silně, až ostatní dva nadskočili.

	„Je na čase, aby náš kamarád Ted začal mluvit! Chci se dozvědět, co se stalo toho dne, kdy Viggo zemřel!“

	 


 

	DOBA STRÁVENÁ VE VAZBĚ Teda dost poznamenala. Pořád se pokoušel dělat ramena, ale bylo na něm vidět, že mu není dobře. Neměl chuť k jídlu, prý kvůli bolestem žaludku, a zhubl několik kilo, což bylo znát hlavně v obličeji. Tvář získala našedlý tón a víčka měl opuchlá. Během výslechu se hojně potil a stěžoval si na nespavost.

	Když se dozvěděl, že Vigga našli, omdlel. Než kdokoli stihl zareagovat, sesunul se ze židle na podlahu. Jakmile se zase probral, učinil zoufalý pokus a začal hulákat: „Jak to, že necháváte vraha na svobodě? Tady má sedět ten debilní úchyl Kristoffer, a ne já!“

	Ale poté co ho Göran klidně přerušil, Ted zmlkl.

	„Kristoffer má na dobu, kdy Viggo zmizel, nezvratné alibi. Na rozdíl od vás.“

	Policistům bylo jasné, proč Ted nepokračuje v útocích na Kristoffera; věděl, že ohledání synova těla odhalí příčinu smrti.

	Šestiletý kluk předávkovaný kokainem, zabalený do své oblíbené deky, schovaný na odlehlém místě kousek od Tedovy chaty; teď už nebude moct nadále svalovat vinu na Kristoffera. Navzdory jasným důkazům svědčícím proti němu si Ted až po několika tvrdých a dlouhých výsleších konečně uvědomil, že lhaním si nijak nepomůže. Podezřívali ho z toho, že vědomě otrávil syna kokainem. Když ho seznámili s tímto obviněním, kapituloval a začal mluvit. Pomyšlení na to, že by ho odsoudili za vraždu vlastního syna, bylo nesnesitelné dokonce i pro něj.

	 


 

	I TENTOKRÁT ŠLO VŠECHNO bez problémů. Než přejeli Svinesundslcý most, pozdravili jako obvykle sloužící celníky. Po těch letech, co Ted s Johannesem dojížděli za prací do Norska, je celníci dobře znali.

	Johannes samozřejmě o kokainu ukrytém pod zavazadlovým prostorem nic netušil. O drahocenném nákladu věděl jen Ted a David. Čím míň lidí to ví, tím líp. David nechtěl přes hranice jezdit příliš často. Celníci by mohli pojmout podezření, protože byl v Norsku několikrát odsouzený za obchod s drogami. Z toho důvodu David nikdy Halvorsenovi neřekl, že převoz do Švédska a následnou distribuci po západním pobřeží zařizuje Ted.

	Fungovalo to perfektně. Když Ted kokain trochu řízl, stačil i na jeho potřebu. Zasloužený bonus.

	Vysadil Johannese před domem v Ónnarodu a jel rovnou domů. Čekal ho klidný páteční večer. Uloží Vigga a dají si s Pernillou pár lahví vína. Možná dokonce dostane chuť i na sex. I když ta tlustá kráva už moc k světu nevypadá. To Hanne z kavárny na Gardermoenu byla mnohem víc sexy, stačilo mu na ni pomyslet a už měl erekci. Byli spolu dva měsíce a on by se za ní rád odstěhoval do Osla. Ale potřeboval rodinu, aby měl zástěrku pro Firmu, jak tomu v duchu říkal. Přinášela mu dost peněz na živobytí v Oslu i přístup k dobrému koksu. Pernilla vůbec nic netušila. Stačilo jí, že jí dává trochu peněz a občas si s ní štrejchne. Kráva jedna! Ale Viggo byl správnej kluk. Sice trochu padavka, ale však on z toho vyroste.

	Páteční večer proběhl přesně tak, jak předpokládal. Až na ten sex. Pernilla po pár skleničkách odpadla a zalezla si do postele. To bylo dobře, protože všechno záviselo na tom, aby šla zítra do práce.

	V sobotu byla Pernilla unavená a přešlá, ale odjela autobusem do Coopu, kde jí v poledne začínala směna. Domů se vrátí nejdřív v půl deváté. Super!

	Pernilla jako obvykle nasmažila Viggovi hromadu palačinek. Bylo to jeho nejoblíbenější jídlo a většinou si ho vyžádal, když máma o víkendu pracovala. Ted měl v plánu dojíst zbytky včerejší pizzy a zapít je několika pivy. Ale nejdřív se musí věnovat Firmě.

	Jako vždycky se Vigga zeptal, jaký chce k palačinkám pustit film.

	„Ten s tím sněhulákem! A s tou, jak je jí pořád zima!“

	Kluk myslel Ledové království od Disneyho, nebo jak se to jmenovalo. Viděl ho už asi stokrát. Film tak akorát pro buzny, Pernilla toho kluka rozmazlila. Kdyby si aspoň někdy přál Terminátora nebo Jurský park… ale kdepak, pořád jen tenhle slaďák. Ale hlavní je, že dá na chvíli pokoj. Takže Viggovi pustí, co chce.

	Viggo byl u sebe v pokoji a byl zcela pohlcen nějakou hrou na iPadu. Teď ho nemá cenu rušit.

	Ted se rozhodl, že si zatím nachystá věci pro Firmu. Aby ho Viggo neslyšel a nebyl zvědavý, vplížil se Ted potichoučku do šatny a otevřel dvířka tajné přihrádky. Vytáhl z ní tašku Adidas a zanesl ji do ložnice. Položil ji na psací stolek v rohu a začal z tašky vyndávat věci. Opatrně je rovnal na desku stolu. S prázdnou taškou v ruce sešel ze schodů a zamířil do kuchyně. Otevřel zadní vchod a vyšel ven. Mezi domem a garáží to bylo jen pár kroků, ale stejně dost promokl, lilo jako z konve. Měl si vzít bundu, ale na to už teď bylo pozdě. Otevřel garážová vrata, a teprve když je za sebou zase zavřel, rozsvítil. Otevřel kufr lexusu. Rychle odstranil kobereček a odhalil víko prostoru pro rezervní pneumatiku. V prostoru žádná pneumatika nebyla. Místo ní tam leželo několik balíčků o velikosti cihly, které byly důkladně obalené igelitem a stříbrnou páskou, aby nepraskly. To by to dopadlo; kokain po celém úložném prostoru. Usmál se té myšlence. Kdepak, ani krystalek nesmí přijít nazmar. Balíčky přesunul do tašky. Zkušeně vrátil víko na místo a opět ho přikryl koberečkem.

	Rychle s taškou přeběhl k zadnímu vchodu do kuchyně a vydal se rovnou po schodech nahoru. Cestou do ložnice nakoukl k Viggovi. Chlapec byl zcela ponořený do hry a zdálo se, že si ho vůbec nevšiml. Fajn, takže Ted může pokračovat s přípravami. Tiše proklouzl dveřmi do ložnice. Nejdřív ze všeho za sebou zamkl a zatáhl žaluzie. Ujistil se, že nikde není žádná mezírka… nikdo ze sousedů k nim sice přímo neviděl, ale člověk nikdy neví… mohli by ho sledovat fízlové. Poslední dobou ho myšlenky na to, že je mu policie v patách, přepadaly stále častěji. Ne snad že by k tomu měl nějaký důvod, byl to spíš pocit. Proto mu připadalo důležité žaluzie zatáhnout.

	Tašku položil na podlahu vedle stolku. Samozřejmě by měl mít pro Firmu vlastní pracovnu, ale v patře byly jen dva pokoje. O sklepě se nedalo uvažovat, byla tam špína a nebylo tam pořádně vidět. A někdo by mohl nakukovat sklepním okýnkem. Nedalo se zkrátka nic dělat.

	Na stolek vyrovnal všechny potřebné věci: praktickou digitální váhu, odlamovací řezák, malou odměrku a krabici s uzavíratelnými plastovými sáčky na odměřené dávky. Sáčky byly určené na jeden nebo dva gramy kokainu. Nakonec si nachystal plechovky se směsí sody a prášku, který koupil přes internet. Jmenoval se Dream Dust a Ted ani přesně nevěděl, co je to za sajrajt. Ale vypadal jako kokain, takže účel to splňovalo.

	Stáhl se mu žaludek. Ne hlady, ale touhou. Rychle do balíčku obaleného igelitem a páskou vyřízl malý otvor. Ulehčeně vydechl. Rozechvělýma rukama vzal odměrku a na kraji stolu si nachystal lajnu. Opatrně, ne moc. Tohle byl silný matroš. Dychtivě kokain vtáhl nosem. Exploze v hrudi, příval energie do celého těla a hlavy. Zaplavilo ho štěstí, bylo mu báječně. To bylo na koksu to nejlepší, působil okamžitě. Teď by tu měla být Hanne! Byl šíleně nadržený! Ale jakémusi vnitřnímu hlasu se podařilo jeho rauš přehlušit. Musí se postarat o Firmu. Nemá na to moc času. Vzrušeně chodil kolem dokola po ložnici a snažil se vzpamatovat.

	Přes zeď slyšel cinkavé zvuky Viggovy počítačové hry. Ještě že ho to pořád baví. Po chvíli cítil, že je opět schopný věnovat se Firmě, a sedl si ke stolu. Opatrně odebral z otvoru v balíčku odměrku prášku a nasypal ho do sáčku. Tuhle dobrotu ředit nebude, tu si nechá pro vlastní potřebu. Stiskl okraje sáčku k sobě a tím ho uzavřel. Celkem naplnil třicet sáčků. Tak, třicet gramů, to mu vystačí do příští zásilky. Vlastně měl chuť si vzít víc, ale neodvažoval se. Halvorsena sice vyřadil ze hry, ale možná i další lidi z organizace vědí, z čeho Halvorsen Davida obvinil. A nepřímo i Teda. S těmito lidmi si nebylo radno zahrávat. Ale kdo nosí kůži na trh? No přece on, Ted. A proto má plné právo vzít si od Firmy malý bonus. Přišel i na geniální trik, jak dopravit svůj vlastní koks zpátky do Norska; ukryl sáčky do držadla staré svítilny, kterou pak pohodil do přihrádky v autě. Nikdo neměl podezření, že by na té baterce bylo něco zvláštního. Když ji někdo vzal do ruky, což se párkrát stalo, Ted jenom řekl, že v ní nejsou žádné baterie. Dotyčný ji zase položil a tím to bylo vyřízené. Fungovalo to výborně po celou dobu, co Firmu provozoval.

	Svoje vlastní sáčky položil na plochou základnu stolní lampičky. Hlavně aby se mu nepomíchaly nenaředěné sáčky s těmi říznutými. Pak začal ředit kokain z balíčku směsí z plechovky. Odměrka koksu, odměrka Dream Dust. Fifty-fifty. Zákazníci zaplatí za dva gramy kokainu, ale dostanou jen jeden. Naředěné dávky ukládal rovnou do velké plastové dózy, kterou měl v tašce. Poprosil Pernillu, aby mu tu dózu přinesla z práce, když pracovala na oddělení cukrovinek. Teď ji rychle plnil pytlíčky, které s velkým ziskem prodá. Byl spokojený, opravdu spokojený.

	Ozvalo se lehké zaškrábání na dveře.

	„Tati, já mám hlad!“

	No jo, sakra, měl dát klukovi najíst.

	„Už jdu!“ zavolal nazpět.

	Zrovna když odemkl dveře do ložnice, uslyšel, jak někdo klepe na vchodové dveře. Kdo to sem do háje leze? V sobotu? Fízlové? Než stihl Vigga zadržet, kluk utíkal ze schodů dolů otevřít. Ted ztuhl, ale domlouval si, ať se uklidní. Hlavně nevyšilovat! Sešel do předsíně, aby se podíval, kdo to je, snažil se působit uvolněně. Slyšel, jak se Viggo ptá: „Kdo je tam?“

	„Staffan Eriksson,“ odpověděl mu hluboký hlas.

	Když Ted zjistil, že to je tesař, který jim má pomoct se stavbou verandy, zalila ho vlna úlevy. S úsměvem k němu přistoupil a podal mu ruku. Eriksson měl na sobě robustní pracovní oděv a zdálo se, že mu vítr a ledový déšť vůbec nevadí.

	„Vy jste zapomněl, že se máme sejít a pobavit se o té stavbě?“ zeptal se.

	Přesně to se Tedovi stalo, ale snažil se to zakrýt úsměvem. „Kdepak, ale Viggo má hlad. Jen mu dám něco k jídlu a můžeme se na to mrknout. Pojďte dál.“

	Promočený tesař ohleduplně zůstal stát hned u dveří, kde se pod ním na gumové rohožce brzy utvořila louže.

	V kuchyni si chlapec naložil na talíř téměř všechny palačinky, nechal na tácu jen dvě nebo tři. Na ně navršil horu džemu.

	„Ještě cukr,“ řekl rozhodně.

	Ted ho potřeboval co nejdřív dostat nahoru do pokojíčku a pak rychle odbýt plánování verandy. Jinak to naruší chod Firmy. S narůstajícím pocitem frustrace prohledával kuchyňské skříňky. Nikde žádný cukr.

	„Budeš to muset přežít bez cukru,“ řekl podrážděně.

	„Nee! Já chci cukr!“

	S Viggem byly jen zřídkakdy potíže, ale zrovna teď prostě musel udělat výstup. Možná měl pocit, že si to může dovolit, protože u toho je tesař. Hlavně nevybuchnout, zůstaň v klidu. Pěkně v klidu!

	„Žádnej debilní cukr tu není! Mazej do pokoje a koukej si sníst ty palačinky!“

	Viggo se na něj díval nezvykle drzým pohledem, ale Tedovi to bylo fuk. Viggo dlouho vzdorovat nebude, na to je moc velký posera.

	Viggo bez dalších protestů zamířil s talířem po schodech nahoru. Asi bude nejlepší, když dojem z toho výstupu před Staffanem trochu zmírní.

	„Donesu ti tam Fantu!“ zavolal za synem.

	Několika dlouhými kroky zdolal schody a vstoupil do dětského pokojíčku. Syn seděl v miniaturním křesílku z IKEA a na stole před sebou měl talíř s palačinkami. Když před něj Ted postavil plechovku limonády a se zasyčením ji otevřel, Viggo nic neřekl. Beze slova pustil film.

	Ted spěchal za čekajícím Staffanem Erikssonem a rychle na sebe hodil bundu do deště a holiny. Společně vyšli na zahradu. Déšť se trochu umírnil, ale pořád hodně foukalo. Tesař se ho zeptal, jestli má nějaký náčrt, jak má veranda vypadat, ale na to si samozřejmě on ani Pernilla nevzpomněli. Pokoušel se mu popsat, jak by si verandu představovali. Okno ve štítě domu vymění za dveře, aby se dalo vyjít rovnou ven. Ted už koupil rošty a prkna na podlahu, ty má pod těmi plachtami. Samozřejmě tesaři nevyprávěl, že mu je levně sehnal jeden starý kamarád. A Ted se samozřejmě neptal, odkud je kamarád má; lepší nevědět. Prosklenou část verandy měli objednanou, ale dovezou ji až na konci března. Dlouze probírali, z jakého materiálu vybrat střechu. Déšť naštěstí přešel v tiché mrholení, ale oba už stejně byli pořádně mokří. Než Staffan odešel, řekl, že vzhledem k tomu, že to letos na mráz nevypadá, mohli by se stavbou začít na přelomu března a dubna. Podali si na to ruku a Ted spěchal zpátky do domu.

	Pověsil si promočenou bundu na věšák v předsíni a zabahněné holiny položil na rohožku u dveří. Z patra se linula píseň z toho připitomělého filmu. S povzdechem si šel do kuchyně ohřát v mikrovlnce včerejší pizzu.

	S pizzou na horkém talíři v jedné ruce a lahví piva Grebbestad v druhé vyšel schody do patra. Teď už nesmí ztrácet čas, musí se postarat o Firmu a dokončit, co je třeba. V pondělí pojede do Göteborgu a cestou rozveze sáčky z této zásilky a ve středu se vrací do Osla. K Hanne.

	Před Viggovým pokojem se zastavil, ale nakonec do dveří nenakoukl. Zevnitř duněla muzika, Viggo jí palačinky a je mu fajn. Když ho vyruší, riskuje, že Viggo zase začne odmlouvat.

	Vešel do ložnice a uvědomil si, že když šel dolů za tesařem, zapomněl zamknout dveře. Srdce se mu rozbušilo a úzkostí se mu sevřela hruď. Nemůže si dovolit žádné chyby! Vyděšeně se podíval na stolek, ale všechno vypadalo tak, jak to zanechal. Nic se neděje, kluk se od filmu ani nehnul. Ulehčeně se sesunul na postel, snědl kousek pizzy a zapil ho pivem. Potom se cítil připravený pokračovat.

	A teď už stále dokola známé pohyby: odměrka kokainu, odměrka Dream Dust, zavřít, zatřepat sáčkem a uložit ho do plastové dózy. Po chvíli úplně přestal sledovat čas.

	Do jeho vědomí se vloudilo zvláštní ticho. Film musel už před hodnou chvílí skončit, ale z Viggova pokojíčku se neozýval ani hlásek. Asi usnul. Tím líp, aspoň bude mít Ted klid na práci. Spokojeně si prohlížel plastovou dózu, která už byla skoro plná. Zbývalo rozdělit do sáčků poslední balíček a bude mít hotovo.

	Z náhlého popudu se rozhodl, že si přepočítá svoje vlastní sáčky. Těch třicet, které si přidělil jako bonus. S pocitem bohatství se dal do počítání.

	Dvacet sedm.

	Hrdlo mu sevřela ledová ruka. Horečně je přepočítal ještě jednou.

	Dvacet sedm.

	Tři chyběly. Někdo mu ukradl… Zarazil se a snažil se soustředit. Jediný, kdo se v domě kromě něj samého nacházel, byl Viggo. Vlezl sem snad během těch dvaceti minut, co on mluvil se Staffanem na zahradě? Ted vyskočil ze židle tak prudce, že se převrhla. Zatracenej spratek! Jen počkej…

	Celý rozzuřený rozrazil dveře do synova pokojíčku, ale na prahu se zarazil. V pokoji bylo podivné ticho a tma. Ve světle pouliční lampy rozeznával Viggovy obrysy na podlaze. Nohy měl najednou jako z olova. Proti své vůli se začal přibližovat ke chlapcovu nehybnému tělíčku. Nebyl schopný slova, těžce dopadl na kolena vedle syna. Když se k němu naklonil, sáhl do kaluže zvratků. Hnus! To dítě se tak přecpalo, že se pozvracelo a zasvinilo celou podlahu! Proč na něj nezavolal, když se mu udělalo špatně? Takové mrně a sní takovou spoustu palačinek… není divu, že je mu zle! Asi bude lepší, když kluka uloží do postele. Opatrně ho převrátil na záda.

	Když spatřil ve světle pouliční lampy Viggův obličej, neubránil se výkřiku. Byl celý pozvracený, oči napůl otevřené. Ted se dotkl synových rukou, které byly ochablé a studené. Až příliš studené. A ten nepřítomný pohled…

	Teprve tehdy mu došlo, že Viggo je mrtvý.

	Úzkost do něj zaťala ostré drápy a zatemnila mu mysl. Co se stalo? Jak? Kdo mohl…? Zabloudil pohledem ke stolečku, kde ležel talíř se zbytkem palačinek. Vedle talíře byly vyrovnané tři prázdné sáčky. Na druhé straně ležely Viggovy dětské nůžky; ty použil, aby sáčky rozstřihl.

	Zatímco on byl na zahradě, Viggo patrně zašel do ložnice. A myslel si, že prášek v sáčcích je cukr! Sebral mu je a nasypal si jejich obsah na palačinky. Spousta jahodové marmelády chuť kokainu přebila. A nebyl to žádný zředěný kokain, ale Tedův vlastní, velmi čistý. Tři gramy! To odpovídalo šesti gramům po zředění…

	Přestože toho hodně vyzvracel, pořád toho bylo dost na to, aby to takhle malého kluka zabilo. Ted zpanikařil a letěl si do ložnice pro mobil, aby zavolal na tísňovou linku. V okamžiku, kdy se roztřesenýma rukama chystal navolit číslo, mu došlo, že záchranku zavolat nemůže.

	Přijela by policie a začali by tu čmuchat. Určitě by nařídili Viggovu pitvu a vyšlo by najevo, že v sobě má velké množství kokainu. To se nesmělo stát. Firma by byla prozrazena. Několik let vězení… Konec nóbl života v Oslu s kamarády. A s Hanne.

	Svalil se na postel. Mysli, Tede! Do prdele, mysli! Hlasitě naříkal a kýval trupem sem a tam. Dlouho seděl a bil se pěstmi do čela, než mu v hlavě vyvstala jasná myšlenka; Viggo musí zmizet. Jako Amelie.

	Nejdřív ze všeho uklidil v ložnici. Pečlivě sbalil všechno ze stolu do sportovní tašky. V pokoji nesmí zůstat nic, co by mohlo Firmu prozradit. Když byl hotový, odnesl tašku do šatny a zavřel ji do tajné přihrádky.

	Důkladně zkontroloval, že dvířka zapadla na místo, prošel ložnicí a pokračoval dolů do kuchyně. Otevřel dveře skříně na úklidové prostředky a chvíli se v té změti uvnitř prohraboval, až našel, co hledal. Vyšel opět po schodech do patra, v jedné ruce držel čistič na okna a v druhé roli papírových kuchyňských utěrek. Asi bude nejlepší začít v ložnici. Energicky postříkal sprejem stolek a pořádně ho utřel. To stejné opakoval na podlaze kolem stolku. Rozsvítil lustr a kriticky své dílo zkoumal, byl s úklidem spokojený. Nikde nezůstal ani krystalek.

	Zbývalo jen to nejhorší. Hlavně na to moc nemysli. Prostě to udělej! Jde o celou tvoji budoucnost! Dělej!

	Sešel dolů do kuchyně a vzal z koše pod dřezem igelitku. Do ní nacpal použité papírové utěrky. V koupelně za dveřmi našel kbelík a mop. Do kbelíku napustil teplou vodu s čisticím prostředkem. Pak se vydal do Viggova pokoje.

	Zabalil chlapce do deky, která zůstala ležet na podlaze. Byla trochu pozvracená, nejlíp bude, když také zmizí. Zatímco vytíral podlahu, vyhýbal se pohledu na ten malý uzlíček. Raději se soustředil na to, aby uklidil co nejdůkladněji. Nemohl se pořádně ujistit, že vytřel všechno, protože se neodvážil rozsvítit lustr. Bude to muset zkontrolovat později. Potom. Až se zase vrátí domů.

	Pečlivě vypláchl kbelík a vyždímal hadr. Nikde nesmí zůstat jediná stopa po zvratcích. Našli by v nich koks a on by byl nahraný.

	Něco ho napadlo; co řekne lidem? Budou se ptát, jak se Viggo ztratil.

	Venku. Muselo se to stát venku. Ale proč by si takový malý kluk šel sám hrát ven do tak příšerného počasí? Hned mu to docvaklo: Samozřejmě si šel do tmy hrát se svou malou LED svítilnou. Synovi se hrozně líbilo, když si mohl venku potmě svítit baterkou, „blikat“, jak tomu děti říkaly. To bylo od Teda chytré, že na to s tou baterkou přišel. Zalila ho vlna úlevy. Však on to zvládne!

	Rychle posbíral synovu bundu a boty a nacpal všechno do papírové tašky.

	Za okny byla úplná tma, hodiny na mikrovlnce ukazovaly 15.12. Nejvyšší čas vydat se na cestu. Rozsvítil světlo v ložnici. Nejlepší bude, když si lidi budou myslet, že je pořád doma. Ve Viggově pokojíčku se zatím rozsvítit neodvážil. To teprve až bude kluk… pryč. Sešel do přízemí a zhasl lampu na kuchyňském okně. Bylo důležité, aby byla všude tma, až chlapce zadním vchodem ponese ven. No ano, vchod; musí odemknout dveře. A otevřít garážová vrata. Všechno musí proběhnout rychle. Nic se nesmí pokazit. Když byla vrata otevřená, položil vedle lexusu papírovou tašku s klukovým oblečením a botami. Hlavně aby na ni nezapomněl. Ale teď rychle!

	Malé tělíčko moc nevážilo, kluk byl drobounký. Ted se vší mocí snažil nedívat na zámotek z deky, který nesl v náručí. Zvládl sejít potmě po schodech do předsíně a projít kuchyní ke dveřím. Po krátkém zápolení se mu podařilo dveře otevřít. Zvenku k němu dolehl syrový vzduch a déšť. Fajn, v takhle hnusném počasí nikdo nevystrčí nos z domu. Jednou rukou přidržel chlapce a druhou nadzvedl garážová vrata. Teď rychle vklouznout dovnitř! Když za nimi vrata zaklapla, hlasitě si oddechl. S paží pevně ovinutou kolem lehkého břemene popošel ke kufru auta a otevřel ho. Pak se zarazil. Nepřipadalo mu správné dát kluka do kufru. Znovu kufr zavřel a místo toho otevřel zadní dveře. Opatrně položil deku s jejím obsahem na sedadlo. Tašku s oblečením hodil na podlahu pod sedadlo.

	Rychle opět vyklouzl z garáže. Zaběhl do domu, vyletěl po schodech do patra a všude rozsvítil. To stejné udělal i v přízemí. Dokonce pustil i televizi. Bylo důležité vzbudit dojem, že jsou doma.

	 

	Musel se ovládat, aby nepřekročil rychlost. To by mu ještě scházelo, aby ho zastavili kvůli rychlé jízdě! Nebo aby dostal na mokré silnici smyk, už zase lilo jako z konve. Světla Strömstadu za ním mizela. Tu a tam míjel rozsvícená okna domů podél silnice, ale příliš aut nepotkával. Jediné, co slyšel, bylo monotónní svištění stěračů.

	Po chvíli se objevilo pouliční osvětlení vesnice Skee. Ted rychle projel krajem obydlené zóny a začal si trochu víc věřit. Zachoval si chladnou hlavu a jednal chytře. Udělal všechno správně. Však on to zvládne, sakra!

	Tyto úvahy mu dělaly dobře. Uklidňovaly ho. Proto ho naprosto zaskočilo, když se najednou roztřásl po celém těle. Ze sevřeného hrdla se draly vzlyky a těžko se mu dýchalo. Kurva, potřebuje si šňupnout! Ale zapomněl si s sebou vzít svůj koks, ten ve spěchu naházel do tašky spolu s ostatními sáčky. Jak mohl udělat něco tak pitomýho? Jedinou útěchou mu bylo, že svoje bonusové sáčky nedal do plastové dózy, ale strčil je jen tak volně do vnitřní kapsy tašky. Aspoň byl natolik při smyslech, že je nepomíchal s ostatními.

	Kousek před sebou uviděl u silnice malé parkoviště a zpomalil. Zajel na něj a prudce zabrzdil. Celý se silně třásl a nekontrolované vzlykal. Sakra, vzmuž se, Tede! Vzmuž se! Vzduch. Musí na vzduch! Chvíli trvalo, než se mu podařilo otevřít dveře a vypotácet se ven na déšť. Chodil kolem auta, zhluboka dýchal a pak se vysmrkal do ruky. To ho naučil táta a bylo to jediné použitelné dědictví, které ten dědek po sobě zanechal. Tedy ještě kromě domu ve Strömstadu a letní chaty. Chaty, která konečně splní svou funkci. Bylo tam hezky. V létě. Tam se bude Viggovi líbit… Pomyšlení na syna ho opět rozplakalo, hlasitě vzlykal. To přece nemůže být pravda! Viggo není mrtvý! Ne! Není mrtvý! To musí být…

	Na rameno mu ztěžka dopadla čísi ruka a Tedovi připadalo, že se mu zastavilo srdce.

	„Ahoj Tede. Promiň, že jsem tě vyděsil. Ale vidím, že ti není dobře,“ řekl známý hlas.

	Ted dlouhou chvíli jen stál a lapal po dechu, ale mozek mu horečně pracoval. Viktor Jansson. Pitomec Viktor Jansson, se kterým na základce a na střední hrál basket. A který je teď policajt. Sakra! Sakra!

	„Ne… moc dobře ne,“ dokázal ze sebe vymáčknout.

	Viktor nakoukl okýnkem do auta a uviděl uzlíček na zadním sedadle. „A máš s sebou kluka,“ konstatoval.

	Kývl k zadnímu sedadlu a Ted ve tmě vytušil, že se Viktor usmál.

	„Spinká,“ dodal.

	Otočil se a pokračoval: „Kam máte namířeno? Že jste se ocitli v těchhle končinách.“

	Ohleduplně si posunul čelovku výš, aby Tedovi nesvítil do očí.

	Do prdele! Tohle skončí špatně! Co mám dělat? Vymysli si něco! Nikdy mu nedělalo potíže lhát, ale tohle asi nebyla ta nejlepší lež, která ho mohla napadnout. Jako zdálky se slyšel odpovídat:

	„Umřela mi máma. Jedu za babičkou, abych jí to oznámil. Nechtěl jsem jí to říkat po telefonu.“

	Proč něco takového vypouštěl z pusy? Viktor si bude pamatovat, že se potkali na parkovišti v době, kdy tam Ted s Viggem absolutně neměli co pohledávat. A jeho matka mrtvá nebyla, zato babička ano. To si Viktor může rychle zjistit.

	„Tak to upřímnou soustrast. Už chápu, že tě to tak vzalo. Jeď opatrně.“

	Ještě jednou mu poklepal na rameno a obrátil se, nasadil si čelovku zpátky na místo a chystal se znovu vyběhnout. Ted se vymanil ze svého ochromení. Otevřel kufr a popadl tažnou kouli, která ležela na dně. Nevešla se mu do prostoru pod víkem, poslední zásilka byla nezvykle objemná. Tryskem dostihl Viktora. Ten blb si vůbec nestihl uvědomit, co se stalo. Několika pořádnými údery zezadu do hlavy toho fízla zneškodnil. Viktor upadl obličejem napřed do přetékajícího příkopu. Vzít ho za nohy a popostrčit ho do vody už byla hračka.

	Ted nastartoval a s kvílením pneumatik rychle odjel. Ale cítil se líp. Ty rány z něj vyhnaly úzkost a naplnily ho novou energií. Zvládl jsem to! Fízl jeden slídivej! Já to udělal! Vzrušení ho pohánělo nocí dál. Teď už zvládne i to poslední.

	 

	Nejdřív plánoval Vigga ukrýt ve sklípku u své chaty, ale v té tmě ho nenašel. Možná už se propadl. Samotná chata nepřicházela v úvahu. Kdyby sem navzdory očekávání někdo přece jen přijel a Viggovo tělo objevil, ihned by padlo podezření na něj. Bude to muset zkusit na sousedním pozemku, kde – jak věděl – stojí kůlna. Popojel ještě dalších sto metrů.

	Tma byla zcela neproniknutelná a Ted s sebou neměl baterku. Vyřešil to tak, že namířil světla auta ke staré chatě a snažil se s jejich pomocí orientovat. Problém však byl, že se od auta k polorozpadlým boudám muselo dojít kousek pěšky a světlo tam nedosáhlo. Kromě toho začínal být v časové tísni, musel se vrátit, než bude moc pozdě. Nikdo by mu neuvěřil, kdyby tvrdil, že si kluk hrál venku po šesté hodině. Nejjednodušší bylo položit tělíčko v dece a tašku s oblečením na polici v kůlně. Za pár týdnů se může vrátit a boudu podpálit. Ale ne dnes večer, neměl na to vybavení, dokonce ani zápalky. Ulevilo se mu, že teď nemusí synovo tělo spálit. Ta myšlenka byla téměř nesnesitelná a Ted se ji snažil potlačit.

	Cestou do Strömstadu zavolal domů k Viggovu nejlepšímu kamarádovi ze školky. Po několika zazvoněních to zvedl jeho otec. Ted se ustaraně zeptal, jestli u nich Viggo není. Když dostal zamítavou odpověď, řekl, že právě vyjel autem chlapce hledat. Viggo šel sám na zahradu hrát si potmě s baterkou a teď je pryč. Ani ne čtvrt hodiny bez dozoru a… no, určitě zaběhl k nějakému jinému kamarádovi z okolí. Děkuju, budu hledat dál.

	Hodiny na palubní desce ukazovaly 17.11. To bylo skvělé. Metodicky začal obvolávat sousedy a přátele, aby zjistil, jestli Vigga neviděli nebo jestli u nich není.

	 

	Zaparkoval auto v garáži a vzal si velkou svítilnu s sebou do domu. Tu naplní zbylými sáčky svého vlastního koksu. Ale nejdřív musí zkontrolovat, jestli je v domě všechno v pořádku. Odložil svítilnu bez baterií u dveří a sundal si bundu. Znovu ho posedla úzkost; nezapomněl na nic, že ne? Rychle prošel přízemí, ale neviděl nic neobvyklého. Igelitka s papíry od zvratků ležela v popelnici, mop a kbelík schly v úklidové skříni.

	Pěti kroky rychle zdolal schody do patra a zašel do Viggova pokoje. Ve vzduchu byl stále cítit slabý odér zvratků. Ted popošel k oknu a otevřel ho. Bude muset podlahu vzít ještě jednou tím čističem na okna, amoniak zamaskuje všechny ostatní pachy. Vydal se tedy dolů pro sprej, papírové utěrky a novou igelitku. Postříkal podlahu, horečně ji vyleštil utěrkami a konečně cítil, že je pach pryč. Igelitku s použitými utěrkami šel vyhodit do popelnice.

	Poslední kontrola pokojíčku. Pohled mu padl na nízkou knihovničku. Stála tam Viggova miniaturní LED baterka. Ještě že si jí všiml! Kdyby zůstala v domě, celá jeho historka by nedávala smysl! Došel si ke knihovničce pro baterku. Té se zbaví, dřív než řekneš švec.

	Ještě poslední kontrola. Nikde žádné stopy kokainu… no jo vlastně! Bonusový koks nechal v tašce! Takže znovu do šatny a otevřít dvířka. Kolik sáčků si troufne mít u sebe? Rozhodl se pro tři. Zbytek zůstane ve skrýši, dokud nebude čas odjet zase do Osla. Pečlivě vrátil dvířka na své místo. Dva pytlíčky si strčil do krabičky na žvýkací tabák.

	Třesoucíma se rukama otevřel třetí sáček, nachystal si na kraji stolu lajničku a šňupl si. Jakmile mu začalo hučet v hlavě a tělo naplnil ten pocit, zastrčil si pytlíček do kapsy džínů. Zbytek měl v plánu vyšňupat trochu později.

	Aby se neřeklo, obešel jejich čtvrť a zeptal se sousedů, které dosud neobvolal, jestli Vigga neviděli.

	V 17.50 zavolal policii.

	Teď to začne, pomyslel si.

	 

	Tedu Anderssonovi velmi záleželo na tom, aby jim podrobně popsal, jak se to celé seběhlo. Hlavně chtěl zdůraznit, že synovu smrt nezpůsobil záměrně.

	„Vzal si to sám!“ vykřikl několikrát.

	Stopy po krvi na tažném zařízení ho donutily přiznat se k vraždě Viktora Janssona. Pochopil, že by bylo marné zapírat, protože vyšetřovatelé přece věděli, že tou dobou mířil k jezeru Bullaresjon, aby tam ukryl synovu mrtvolu.

	Když se ho Willén zeptal, proč s Davidem Hagenem odvezli na Breidablick Johannese Holma, zapálili dílnu a zmlátili Kristoífera, Ted se zatvářil velmi unaveně. Rezignovaně si povzdechl a odpověděl:

	„Zdálo se nám to jako dobrý nápad. Tehdy.“

	Pak semkl rty a odmítal na cokoli dalšího odpovědět.

	Jeho advokáta Nadira Khadema čekala těžká práce.

	 


 

	BYL PÁTEK VEČER a Embla si balila věci na únorové prázdniny s Elliotem v Dalslandu. Slíbila mu, že ho zítra v devět ráno vyzvedne a on už dvakrát volal, aby se ujistil, že a) si nezapomněla nařídit budík, aby nezaspala, a b) stále platí, že ho vezme s sebou na lov. To s tím lovem byl nápad strýčka Nisseho. Elliot s nimi chtěl jít na lov už několik let a nemluvil pomalu o ničem jiném, ale vždycky mu řekli, že je na to příliš malý. Ale teď už mu bylo devět. Podle Nisseho byl nejvyšší čas vzít kluka do lesa s sebou. Embla z toho tak nadšená nebyla, ale spojili se proti ní její dva oblíbení chlapi, a jí nezbylo než kapitulovat.

	Chvíli rozvažovali, co by byla nejvhodnější kořist, a nakonec se shodli na lišce. Během loňského léta se dost přemnožily, bylo na čase jejich počet omezit. Vzhledem k tomu, že s sebou budou mít poprvé na lovu takto malého účastníka, rozhodli se pro lov vábením. Elliot překypoval energií, postávat někde na stanovišti by pro něj byla nuda.

	Mobil opět začal zvonit a Embla se pro sebe usmála. Potřetí, to jsem zvědavá, co ho napadlo tentokrát. Aniž se podívala na displej, ohlásila se:

	„Embla.“

	„Ahoj. To jsem já.“

	Jakmile uslyšela Nadirův hlas, poskočilo jí srdce.

	„Ahoj. Kde jsi?“

	Tu otázku položila spíš proto, aby získala čas a mohla se trochu vzpamatovat. Mluvili spolu krátce po telefonu před třemi dny, ale od té doby se Nadir neozval. Samozřejmě má spoustu práce s Tedovou obhajobou, myslela si.

	„Pořád v Trollhättanu. Zítra jsou v plánu další výslechy, ale během dopoledne by to mělo být hotové, protože je sobota. Chtěl jsem se zeptat, jestli bychom se nemohli odpoledne nebo pak v neděli večer vidět?“

	Bez váhání odpověděla: „Ne. Zítra odjíždím s Elliotem do Dalslandu. Za strýčkem. Únorové prázdniny, víš?“

	Nadir se nadlouho odmlčel a pak řekl: „A musíš? Nemůžeš to o den posunout?“

	Posunout? Těšili se s Elliotem na ten únorový výjezd už od Vánoc. Ani zanic! Přece si nebude plánovat život podle toho, kdy si na ni Nadir ve svém rozvrhu udělá čas?

	„Ne. To tedy nemůžu,“ odvětila stroze.

	„Proč ne? Přece to není tvůj syn.“

	V tu chvíli se Embla opravdu naštvala. Snažila se zachovat neutrální tón, ale cítila, že má velké potíže se ovládnout.

	„Hele, nehodlám svůj život podřizovat tomu, kdy máš čas se sejít. Ve volných chvílích trénuju. Scházím se s kamarády. Trávím čas s Elliotem. A samozřejmě chodím na lov.“

	Nadir se opět odmlčel a Embla téměř slyšela, jak intenzivně uvažuje. „Takže chceš říct, že ve tvém životě není místo pro muže?“ zeptal se nakonec.

	„Pro muže jako ty ne! Všechno se podřizuje tobě. Kdy máš čas se sejít. Kdy můžeš na chvíli zmizet z práce a od ženy. Já to takhle nechci!“

	„Ve Strömstadu ti to potíže nedělalo,“ pronesl uštěpačně.

	„Ne. Protože jsem tě brala jako chlapa na jednu noc. Pak jsme se viděli ještě párkrát. Ale teď už to stačí.“

	„Takže je konec?“ zeptal se suše.

	„Vždyť jsme ani nic nezačali.“

	Ticho tentokrát trvalo ještě o něco déle.

	„Nemůžeme s tím… nemůžu s tím něco udělat?“ řekl pak.

	Jeho tón zněl prosebně a trochu zoufale. Do Embly vjel ďas. Jasně že s tím může něco udělat! Se zrádným klidem odpověděla:

	„Jediné, co můžeš pro náš eventuální vztah udělat, je to, že se rozvedeš. Ale po tom, cos mi vyprávěl o Sorayině a tvé rodině, mi je jasné, že se to nikdy nestane. Odpověď na tvou otázku je tedy ne. Nemůžeš udělat nic.“

	Tentokrát v nastalém tichu jen slyšela, jak dýchá. Pak se ozvalo cvaknutí, Nadir hovor ukončil.

	Srdce jí bušilo a byla trochu roztřesená. Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila. Překvapilo ji, že se takto zachovala, ale zároveň věděla, že ji přemohl její temperament. Samozřejmě cítila smutek, nebo spíš prázdnotu, že se s ním rozešla. Ale věděla, že z dlouhodobého hlediska je to zcela správné rozhodnutí. Nikdy by spolu nemohli vybudovat fungující vztah. Každý vedl úplně jiný život. On byl pevně svázán s rodinou a tradicemi, což Emble nebylo vůbec vlastní. Jí její svoboda vyhovovala. Pochybovala o tom, že mezi nimi byla skutečná láska; neodolatelná sexuální přitažlivost, to ano, a to se jí také líbilo, přesně to potřebovala, aby se po náročných podzimních událostech vrátila do normálu. Využila ho snad? Možná ano, ale v tom případě to bylo oboustranné.

	Rychle dobalila. Když byla hotová, šla si uvařit čaj. V plechovce ve skříňce měla vynikající bylinkový čaj s levandulí a meduňkou, po kterém se krásně spí. To se teď bude po hovoru s Nadirem hodit.

	S kouřícím hrnkem v ruce zamířila zpátky do obýváku a usedla na pohovku. Stáhla si do mobilu několik písniček od Adele. Pokojem se rozlehlo Hello a ona se pohodlně opřela, zavřela oči a upíjela horký čaj.

	Muziku přehlušilo vyzvánění a Embla sebou cukla. Kdo jí volá takhle pozdě? Určitě zase Nadir. Nemůže toho nechat? Rozčileně mrkla na displej, ale tam se ukázalo jen Neznámé číslo. Takže to není Nadir. Vyčkávavě se ohlásila: „Tady Embla.“

	Nikdo se neozval, ale slyšela, jak na druhém konci někdo rychle dýchá. V pozadí rozeznávala slabé šumění, jako by dotyčný volal z velké dálky nebo stál někde u moře.

	„Haló! Kdo je to?“

	Prudký nádech naznačil, že se volající chystá odpovědět.

	„Å… Åsa? Je to Åsa?“

	Åsa jí nikdo neřekl už spoustu let.

	Ten hlas jen zašeptal, ale Embla ho stejně poznala. Ještě že seděla na pohovce, jinak by asi omdlela. Dnes jí všichni říkali Embla. To bylo její křestní jméno, ale jako malá holčička ho nesnášela, protože se tak nikdo jiný nejmenoval. Podařilo se jí přesvědčit všechny kamarády i učitele, že se vlastně jmenuje Åsa a Embla je jen její druhé jméno. V dospělosti se jí původní jméno zase zalíbilo a začala ho používat. Kromě toho bylo v dnešní době docela oblíbené. Ale někdo, kdo se s ní viděl naposledy v dospívání, by ji samozřejmě stále oslovoval Åso. A ona věděla, že volající ji neviděla čtrnáct a půl roku.

	„Lo… Lollo!“ vypravila ze sebe po chvíli.

	Volající zalapala po dechu a hovor se přerušil.

	„Ne! Neee!“

	Embla hlasitě vykřikla. Byla v příliš velkém šoku na to, aby se ovládla, slzy jí tekly proudem a celá se třásla. Zjistila, že jí cvakají zuby, ale nemohla s tím nic dělat.

	Vzlyky postupně odeznívaly a v Emble dozrávalo rozhodnutí.

	Musí si s někým promluvit.

	Poprvé od chvíle, kdy Lolla zmizela, cítila, že je připravená všechno vypovědět někomu, kdo ji pochopí a pomůže jí. A přesně věděla, kdo ten někdo je. Roztřesenýma rukama vzala mobil a hledala v kontaktech. Našla správné jméno a stiskla volání, on na displeji uvidí, že mu volá ona.

	„Tady Göran. Ahoj Emblo,“ ozval se klidný hlas.

	Embla hlasitě polkla a pak ze sebe vypravila:

	„Ahoj. Promiň, že volám takhle pozdě, ale… ale právě jsem mluvila s někým, kdo… je po smrti.“

	 


 

	Chtěla bych poděkovat své agentce Anneli Höierové za fantastickou práci, kterou pro mě a mé knihy za ta léta odvedla. Anneli, jsi k nezaplacení!

	Vřelé díky za veškerou podporu při práci na knize patří všem z nakladatelství Massolit Förlag. Obzvlášť děkuji Heleně Gustavssonové z vydavatelství StorySide. Velké díky i Sofii Hannarové, mé úžasné redaktorce.

	Rozhodnutí umístit děj právě do Strömstadu provázely jisté obavy. To město všichni znají z klasické řady detektivek Policie ve Strömstadu Gösty Unefäldta. Jeho knihy jsou ověnčené cenami a staly se předlohou pro televizní seriál. Snažila jsem se tedy postupovat citlivě a opatrně…

	Sama v kraji Bohuslän bydlím už několik let a místní krajinu zbožňuji. Také jsem mnohokrát plachtila podél pobřeží. Strömstad je v létě nádherné živé městečko, v zimě je tam však naopak docela klid.

	Všechny postavy a události v mých knihách jsou vždy fiktivní. Mnoho názvů míst jsem si vymyslela. Jako obvykle jsem pojala zeměpisnou realitu velmi volně a přizpůsobila jsem ji příběhu, ne naopak.

	Helene Turstenová
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